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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ആമുഖം 


മഹാഭാരതം: വേദവ്യാസമഹര്‍ഷി വിരചിച്ച മഹാഭാരതം ഒരു 
ലക്ഷത്തോളം ശ്ലോകങ്ങളുള്ള അതിബൃഹത്തായ കൃതിയാണ്‌. 
"ശ്രീമദ്ഭഗവദ്ഗീത്‌ യാണ്‌ മഹാഭാരതത്തിലെ വിവിധ 
ഉപാഖ്യാനങ്ങളിലും, ഉപദേശസം്രഹങ്ങളിലും വെച്ച്‌ ഏറ്റവും 
പ്രസിദ്ധിയാര്‍ജിച്ചതും ഏറ്റവുമധികം ഭാഷകളില്‍ വിവര്‍ത്തനം 
ചെയ്യപ്പെടുകയും ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌. പ്രസിദ്ധിയിലും, ഉള്ളടക്ക 
ത്തിന്റെ മഹത്ത്വത്തിലും അതിനു തൊട്ടു പുറകില്‍ നില്ക്കുന്ന 
വയാണ്‌, വിദുരനീതി, യക്ഷ്പ്രശ്നം, സനത്സുജാതീയം 
തുടങ്ങിയവ. ധര്‍മ്മമാണ്‌ മഹാഭാരതകഥയുടെ ക്രേനദ്രബിന്ധു. 
എന്നാലും മറ്റു പുരുഷാര്‍ത്ഥങ്ങളായ അര്‍ഥം, കാമം, മോക്ഷം 
എന്നിവയെയും വ്യാസമഹര്‍ഷി യഥായോഗ്യം പ്രതിപാദി 
ച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ തന്നെയാണ്‌ അദ്ദേഹം സധൈര്യം 
ഇപ്രകാരം പ്രസ്താവിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ 


ധര്‍മ്മേ ചാര്‍ത്ഥേ ച കാമേ ച മോക്ഷേ ച ഭരതര്‍ഷഭ 
യദിഹാസ്തി തദന്യര്ര യന്നേഹാസ്തി നതത്‌ ക്വചിത്‌ 


"ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം, കാമം, മോക്ഷം എന്നീ വിഷയങ്ങളില്‍ 
ഇതിലുള്ളതു മാത്രമേ മറ്റെവിടെയും കാണുകയുള്ളൂ. 
ഇതിലില്ലാത്തത്‌ മറ്റെവിടെയും ഉണ്ടായിരിക്കുകയുമില്ല്‌. 
മഹാഭാരതം രചിക്കപ്പെട്ടിട്ട ശതാബ്ദങ്ങളും സഹ്രസാബ്ദങ്ങളും 
കഴിഞ്ഞിട്ടും അത്‌ ജനസാമാന്യത്തിനും, പണ്ഡിതന്മാര്‍ക്കും 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ഒരുപോലെ രോചകവും, പച്രേരകവുമായി വര്‍ത്തിക്കുന്നതും 
ഈ വിശേഷത ഒന്നുകൊണ്ടുമാത്രമാണ്‌. 


വിദുരനീതി: മഹാഭാരതകഥയിലെ ഏറ്റവും നിര്‍ണായകമായ 
ഒരു പ്രതിസന്ധിയാണ്‌ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ നാം കാണുന്നത്‌. 
ഒരു വശത്ത്‌ യുദ്ധത്തിനുള്ള സകലവിധസന്നാഹങ്ങളും 
ദ്രുതഗതിയില്‍ നടക്കുന്നു. അതേസമയം മറുവശത്ത്‌ യുദ്ധം 
ഒഴിവാക്കുവാനുള്ള കഠിനശ്രമങ്ങളും നടക്കുന്നു. അതിന്റെ 
ഭാഗമായി ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ അയച്ചു ദൂതനായ സഞ്ജയന്‍ 
പാണ്ഡവരെച്ചെന്നു കണ്ടിട്ട്‌ അവരുടെ സന്ദേശവുമായി 
തിരിച്ചെത്തുന്നു. അദ്ദേഹം ധൃതരാഷ്ട്രരെ ഒരുപാട 
ശകാരിക്കുകയും ശാസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. “അങ്ങയുടെ 
അപരാധം കാരണം കൌരവര്‍ മുഴുവന്‍ തീയില്‍പെട്ട 
ഉണക്കവൈക്കോല്‍ എന്ന പോലെ ദഹിച്ചു ചാമ്പലാകും” 
എന്ന്‌ അദ്ദേഹം താക്കീത്‌ നലകുന്നു. പാണ്ഡവരുടെ സന്ദേശം 
അടുത്തദിവസം സഭയില്‍ പ്രസ്താവിക്കാമെന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ 
സഞ്ജയന്‍ വിശ്രമിക്കുന്നതിനായി സ്വഗൃഹത്തിലേയ്ക്ക്‌ 
പോകുന്നു. 


അസഹ്യമായ മാനസികസംഘര്‍ഷം കൊണ്ട്‌ ഉറങ്ങുവാന്‍ 
കഴിയാത്ത ധ്ൃതരാ്ര്‍ ദൂതനെ അയച്ച്‌ വിദുരരെ 
വിളിപ്പിക്കുകയും താനെന്തുചെയ്ുണമെന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
അഭിപ്രായമാരായുകയും ചെയ്യുന്നു. അതനുസരിച്ച്‌ വിദുരര്‍ 
നല്കുന്ന ഉപദേശമാണ്‌ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തിലെ 33 മുതല്‍ 40 
വരെയുള്ള എട്ട്‌ അദ്ധ്യായങ്ങളിലായി അഞ്ഞൂറിലധികം 
ശ്ലോകങ്ങളുള്ള ഈ "വിദുരനീതി”. ജീവിതത്തിന്റെ ഏതു 
മേഖലയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവനും മാര്‍ഗദര്‍ശനം നല്കു 
4. 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


വാനും, അവന്റെ ധര്‍മ്മമെന്തെന്ന്‌ അറിഞ്ഞ്‌ അതിനെ 
ശരിയായി അനുഷ്ഠിക്കുവാന്‍ അവനെ പ്രാപ്തനാക്കുന്ന 
തിനും വിദുരനീതി പര്യാപ്തമാണ്‌. 


വിദുരനീതി എന്തിന്‌? ആര്‍ക്കുവേണ്ടി? 


അര്‍ജുനനെ നിമിത്തമാക്കി യോഗേശ്വരനായ ശ്രീകൃഷ്ണന്‍ 
ഗീതോപദേശം ചെയ്തതുപോലെ അന്ധനും, പുരതനോടുള്ള 
സ്നേഹാധികൃത്താല്‍ ധര്‍മ്മാന്ധനുമായ ധൃതരാഷ്ഷ്രെ 
നിമിത്തമാക്കി വിദുരര്‍ ഈ ഉപാഖ്യാനത്തിലൂടെ എക്കാല 
ത്തേയ്ക്കും ഏവര്‍ക്കുമായി എന്താണ്‌ ധര്‍മ്മം എന്ന്‌ 
വിവരിക്കുകയാണ്‌. 


ഉപദേശം നല്‍കുന്നവരും, ശ്രവിക്കുന്നവരും നിരവധി 
യുണ്ടാകാം. എന്നാല്‍ ഹിതകരമായ ഉപദേശം നല്‍കുന്നവരും 
അതിനെ സ്വാംശീകരിക്കുന്നവരും വളരെ വിരളമാണെന്നാണ്‌ 
വിദുരരുടെ അഭിപ്രായം. 


സുലഭാഃ പുരുഷാ രാജന്‍ സതതം പ്രിയവാദിനഃ 
അപ്രിയസ്യ തു പഥ്യസ്യ വക്താ ശ്രോതാ ച ദുൂര്‍ലഭഃ 


"അല്ലയോ രാജന്‍! പ്രിയമായ വാക്കുകള്‍ പറയുന്നവരും, അതു 
കേള്‍ക്കുന്നവരും സുലഭമാണ്‌. എന്നാല്‍ അപ്രിയവും, 
പഥ്യവുമായ വാക്കുകള്‍ പറയുന്നവരും, അതു കേള്‍ക്കു 
ന്നവരും വളരെ ദുര്‍ലഭമാണ്‌.” 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


താഴെ പറയുന്ന അര്‍ഥഗര്‍ഭമായ വാക്കുകള്‍ ഒരു സന്ദര്‍ഭ 
ത്തില്‍ ദുര്യോധനന്‍ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളവയാണ്‌. 


ജാനാമി ധര്‍മ്മം ന ച മേ പ്രവ്ൃത്തിഃ 
ജാനാമ്ൃധര്‍മ്മം ന ച മേ നിവ്ൃത്തിഃ 
കേനാപി ദേവേന ഹൃദിസ്ഥിതേന 

യഥാ നിയുക്തോസ്മി തഥാ കരോമി 


" ധര്‍മ്മമെന്താണെന്ന്‌ എനിക്കറിയാം. എന്നാല്‍ അത്‌ അനുഷ്ഠി 
ക്കുവാന്‍ എനിക്ക്‌ കഴിയുന്നില്ല. എനിക്ക്‌ അധര്‍മ്മമെന്താ 
ണെന്നറിയാം. എന്നാല്‍ അത്‌ അനുഷ്ഠിക്കാതിരിക്കുവാനും 
എനിക്ക്‌ കഴിയുന്നില്ല. എന്റെ ഉള്ളിലിരിക്കുന്ന ഏതോ ഒരു 
ശക്തി എന്നെക്കൊണ്ട്‌ എന്തൊക്കെ ചെയ്യിക്കുന്നുവോ 
അതൊക്കെ ഞാന്‍ ചെയ്യുന്നു.” 


മനഃസംയമനം സാധിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഏതൊരു വ്യക്തിയുടെയും 
അനുഭവം ഇതില്‍ നിന്ന്‌ വൃത്യസ്തമല്ല, അന്നും ഇന്നും 
എന്നും അത്‌ അങ്ങനെ വരുവാനേ സാധ്യതയുള്ളൂ. 
അതുകൊണ്ട്‌ തന്നെ വയോവ്ൃദ്ധനും, ജ്ഞാനവൃദ്ധനുമായ 
ധൃതരാഷ്ട്രരും വിദുരരുടെ അമൃതതുല്യമായ ഉപദേശം 
കേട്ടിട്ടും പുരത്തമോഹം മൂലം അതുള്‍ക്കൊള്ളുന്നതില്‍ 
പരാജയപ്പെടുകയാണുണ്ടായത്‌. 


ലോകത്തിന്റെ ഈ വിചിയ്രസ്വഭാവം കണ്ട്‌ അതിശയവും, 
ദുഃഖവും, നിസ്സഹായതയും പ്രകടിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ പരിണത 
പ്രജ്ഞനായ വ്യാസമഹര്‍ഷി പോലും ഇങ്ങനെ പറയുക 
യുണ്ടായി 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ഈര്‍ധ്വബാഹുര്‍ വിരമ്യേഷഃ നഹി കശ്ചിച്ഛൃണോതി മേ 
ധര്‍മ്മാദര്‍ഥശ്ച കാമശ്ച സ ധര്‍മ്മഃ കിം ന സേവ്യതേ 


“രണ്ടു കൈകളും ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ച ഈ ഞാന്‍ ഉച്ചത്തില്‍ 
കരയുകയാണ്‌, “ധര്‍മ്മത്തില്‍ നിന്നാണ്‌ കാമവും, അര്‍ഥവും 
സിദ്ധിക്കുന്നത്‌. അങ്ങനെയുള്ള ധര്‍മ്മത്തെ എന്തുകൊണ്ടാണ്‌ 
ആരും തന്നെ ആചരിക്കാത്തത്‌?” എന്ന്‌. എന്നാലും ഞാന്‍ 
പറയുന്നത്‌ ആരും തന്നെ കേള്‍ക്കുന്നില്ല”. 


വിദുരനീതിയുടെ ഈ പുസ്തകം വായിക്കുന്ന കുറച്ചുപേരെ 
ങ്കിലും, വിദുരരുടെ ഈ ജ്ഞാനഭണ്ഡാഗാരത്തിലെ 
അനര്‍ഘങ്ങളായ മുത്തുകളെ സ്വായത്തമാക്കുകയും; 
മഹാഭാരത്ഗ്രന്ഥം മുഴുവന്‍ ഒന്നു വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേരണ 
ഇതില്‍നിന്നു നേടുകയും ചെയുന്നുവെങ്കില്‍ ഈയുള്ളവന്‍ 
ക്ൃതാര്‍ഥനാകും. 

വിവര്‍ത്തകന്‍ 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


അദ്ധ്യായം ഒന്ന്‌ 


വൈശമ്പായന ഉവാച 
ദ്വാഃസ്ഥം പ്രാഹ മഹാപ്രാജേഞാ ധൃതരാഷ്ര്ോ മഹീപതിഃ 
വിദുരം ദ്രഷ്ടുമിച്ഛാമി തമിഹാനയ മാചിരം 1 


വൈശമ്പായനൻ പറഞ്ഞു: 'ധൃതരാഷ്ടുമഹാരാജാവ്‌ ദ്വാര 
പാലകനോട്‌ പറഞ്ഞു, “ഞാന്‍ വിദുരരെ കാണുവാനാഗ്രഹി 
ക്കുന്നു. അദ്ദേഹത്തെ വൈകാതെ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരൂ. 


പ്രഹിതോ ധൃതരാഷ്ര്േണ ദൂതഃ ക്ഷത്താരമബ്രവീത്‌ 
ഈശ്വരസ്ത്വാം മഹാരാജോ മഹാപ്രാജ്ഞ ദിദൃക്ഷതി 


ധൃതരാ്ൂരാല്‍ അയയ്ക്കപ്പെട്ട ദ്വാരപാലകന്‍ വിദുരരോട 
പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ മഹാബുദ്ധേ! നമ്മുടെ യജമാനനായ 


(സ്വാമിയായ) മഹാരാജാവ്‌ അങ്ങയെ കാണുവാനാ 
ഗ്രഹിക്കുന്നു.” 


ഏവമുക്തസ്തു വിദുരഃ പ്രാപ്യ രാജനിവേശനം 
അബ്രവീദ്ധൃതരാഷ്ഷ്ടരായ ദ്വാഃസ്ഥ മാം പ്രതിവേദയ 3 


ഇപ്രകാരം അറിയിക്കപ്പെട്ട വിദുരര്‍ രാജകൊട്ടാരത്തിലെ 
ത്തിയിട്ട്‌, ദ്വാരപാലകനോട്‌ പറഞ്ഞു, " ധൃതരാ്ഷരോട ഞാന്‍ 
വന്ന വിവരം അറിയിക്കുക. 


ദ്വാഃസ്ഥ ഉവാച 
വിദുരോ/7യമനുപ്രാപ്തോ രാജ്ടേന്ദ തവ ശാസനാത്‌ 
്രഷ്ടുമിച്ചതി തേ പാദൌ കിം കരോതു പ്രശാധി മാം 4 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ദ്വാരപാലകന്‍ ധ്ൃതരാഷ്ഷ്ൂരുടെയടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ പറഞ്ഞു, 
"അല്ലയോ രാജ്ടേന്ദ! അങ്ങയുടെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ വിദുരര്‍ 
ഇവിടെയെത്തി അങ്ങയുടെ തുപ്പാദങ്ങളെ കാണുവാന്‍ 
ഇച്ഛിക്കുന്നു. അദ്ദേഹം എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ ആജ്ഞാപി 
ച്ചാലും. 


ധൃതരാഷ്ഷ്ര ഉവാച 
പ്രവേശയ മഹാപ്രാജ്ഞം വിദുരം ദീര്‍ഘദര്‍ശിനം 
അഹം ഹി വിദുരസ്യാസ്യ നാകാല്യോ ജാതു ദര്‍ശനേ 5 


ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ പറഞ്ഞു, "ദീര്‍ഘദര്‍ശിയും, മഹാബുദ്ധിമാനുമായ 
വിദുരരെ അകത്തു പ്രവേശിപ്പിക്കൂ. ഞാന്‍ ഒരിക്കലും വിദുരരെ 
കാണുവാന്‍ വൈമനസ്യമുള്ളവനല്ല.” 


ദ്വാഃസ്ഥ ഉവാച 
പ്രവിശാന്തഃപുരം ക്ഷത്തര്‍മഹാരാജസ്യ ധീമതഃ 
ന ഹി തേ ദര്‍ശന്നേ"കാല്യോ ജാതു രാജാ ബ്രവീതി മാം 6 


ദ്വാരപാലകന്‍ വിദുരരുടെയടുക്കല്‍ ചെന്ന്‌ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ 
ക്ഷത്താവേ! ' ബുദ്ധിമാനായ മഹാരാജാവിന്റെ അന്തഃപുരത്തി 
ലേയ്ക്ക്‌ പ്രവേശിച്ചലും. അങ്ങയെ കാണുവാന്‍ ഒരിക്കലും 
തനിക്ക്‌ വൈമനസ്ൃമില്ലെന്ന്‌ രാജാവ്‌ എന്നോട്‌ പറഞ്ഞു.” 


വൈശമ്പായന ഉവാച 
തതഃ പ്രവിശ്യ വിദുരോ ധൃതരാഷ്ഷ്രനിവേശനം 
അബ്രവീത്‌ പ്രാഞ്ജലിര്‍ വാക്യം ചിന്തയാനം നരാധിപം 7 


വിദുരോ;7ഹം മഹാപ്രാജ്ഞ സ്ര്രാപ്തസ്തവ ശാസനാത്‌ 
യദി കിം ചന കര്‍തവ്യമയമസ്മി പ്രശാധി മാം 8 


* ക്ഷ്ര്രിയസ്ധ്രീയ്ക്ക്‌ ശുര്രനിലുണ്ടായവനാണ്‌ ക്ഷത്താവ്‌ മനുസ്മൃതി 10.9 


9 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


വൈശമ്പായനൻ പറഞ്ഞു: വിദുരര്‍ ധൃതരാഷ്ഷ്ടരുടെ അന്തഃപുര 
ത്തില്‍ പ്രവേശിച്ചിട്ട ചിന്താമഗ്നനായിരുന്ന രാജാവിനോട്‌ 
കൈകള്‍ കൂപ്പിക്കൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ മഹാബുദ്ധേ 
ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ആജ്ഞയനുസരിച്ച്‌ ഇവിടെയെത്തിയ 
വിദുരനാണ്‌. ഞാന്‍ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യേണ്ടതുണ്ടെങ്കില്‍ 
എന്നോട്‌ ആജ്ഞാപിക്കൂ.” 


ധൃതരാഷ്ട്ര ഉവാച 
സഞ്ജയോ വിദുര പ്രാപ്തോ ഗര്‍ഹയിത്വാ ച മാം ഗതഃ 
അജാതശത്രോഃ ശ്വോ വാക്യം സഭാമധ്യേ സ വക്ഷ്യതി 9 


തസ്യാദ്യ കുരുവീരസ്യ ന വിജ്ഞാതം വചോ മയാ 
തന്മേ ദഹതി ഗാത്രാണി തദകാര്‍ഷീത്‌ പ്രജാഗരം 10 


ജാഗ്രതോ ദഹ്ൃമാനസ്യ ശ്രേയോ യദിഹ പശ്യസി 
തദ്ര്രുഹി ത്വം ഹി നസ്താത ധര്‍മാര്‍ഥകുശലോ ഹ്യസി 1! 


യതഃ പ്രാപ്തഃ സഞ്ജയഃ പാണ്ഡവേഭ്യോ 
ന മേ യഥാവന്മനസഃ പ്രശാന്തിഃ 
സര്‍വേന്ദ്രിയാണ്യപ്രക്ൃതിം ഗതാനി 

കിം വക്ഷ്യതീത്യേവ ഹി മേ%്‌ദ്യ ചിന്താ 12 


തന്നേ പ്രൂഹി വിദുര ത്വം യഥാവന്‍ 
മനീഷിതം സര്‍വ്ൃവമജാതശത്രോഃ 

യഥാ ച നസ്താത ഹിതം ഭവേച്ച 
പ്രജാശ്ച സര്‍വ്വാഃ സുഖിതാ ഭവേയുഃ ” 


2 

എല്ലാ പ്രാചീന്ഗരന്ഥങ്ങള്‍ക്കുമെന്ന പോലെ വിദുരനീതിക്കും നിരവധി പാഠഭേദ 
ങ്ങളുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ട്‌ ചില ശ്ലോകങ്ങള്‍ക്ക്‌ ക്രമസംഖ്യയില്ല. ഈ ശ്ലോകങ്ങള്‍ ഒരു 
പക്ഷെ പ്രക്ഷിപ്തങ്ങളാകാം. 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ധൃതരാഷ്ഷ്രര്‍ പറഞ്ഞു, "ഹേ വിദുരാ! സഞ്ജയന്‍ (പാണ്ഡവ 
രുടെ അടുക്കല്‍ പോയിട്ടു) തിരിച്ചുവന്ന്‌ എന്നെ കുറ്റപ്പെടുത്തി 
യിട്ട്‌ (എന്നില്‍ ദോഷമാരോപിച്ചിട്ട) പോയി. അജാതശ്ര്ു 
വിന്റെ (യുധിഷ്ഠിരന്റെ) സന്ദേശം സഞ്ജയന്‍ നാളെ സഭ 
യില്‍ പ്രസ്താവിക്കും. 


ആ കുരുവീരന്റെ സന്ദേശമെന്താണെന്ന്‌ തീര്‍ച്ച പ്പെടുത്തുവാന്‍ 
ഇന്ന്‌ എനിക്ക്‌ സാധിച്ചിട്ടില്ല. അതുകാരണം എന്റെ 
ശരീരമാകെ നീറുകയും, ഉറക്കമില്ലാതാ യിരിക്കുകയും 
ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 


ഉറക്കമില്ലാതെ ഉണര്‍ന്നിരിക്കുകയും, നീറുകയും ചെയ്തു 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ എന്താണ്‌ ശ്രേഷ്ഠമായിട്ടുള്ളതെന്ന്‌ 
പറയൂ. അല്ലയോ കുഞ്ഞേ! നീ ധര്‍മ്മത്തെയും അര്‍ഥത്തെയും 
ശരിയായി ഗ്രഹിച്ചവനാണല്ലോ. 


പാണ്ഡവരുടെയടുക്കല്‍ നിന്ന്‌ സഞ്ജയന്‍ തിരിച്ചെത്തിയതിനു 
ശേഷം ഇതുവരെ എന്റെ മനസ്സിന്‍ ശാന്തിയില്ല. അവന്‍ നാളെ 
സഭയില്‍ എന്തു പറയും എന്ന്‌ പിന്തിച്ച്‌ ഇന്നു്‌ എന്റെ 
ഇന്ദ്രിയങ്ങളെല്ലാം അസ്ധസ്ഥമായിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഹേ വിദുര! യുധിഷ്ഠിരന്‍ എന്താണ്‌ ചിന്തിക്കു ന്നതെന്നും, 
ഞങ്ങള്‍ക്കെല്ലാം ഹിതകരവും, പ്രജകള്‍ക്കെല്ലാം സുഖം 
വരുത്തുന്നതും എന്താണെന്നും പറയൂ.” 


വിദുര ഉവാച 


അഭിയുക്തം ബലവതാ ദുര്‍ബലം ഹീനസാധനം 
ഹൃതസ്വം കാമിനം ചോരമാവിശന്തി പ്രജാഗരാഃ 13 


11. 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


കച്ചിദേതൈര്‍മഹാദോഷൈര്‍ന സ്പൃഷ്ടോ;7സി നരാധിപ 
കച്ചിന്ന പരവിത്തേഷു ഗ്ൃധ്യന്പിപരിതപ്യസേ 14. 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "ബലവാനാല്‍ അആക്രമിക്കപ്പെട്ടവന്‍, 
ദുര്‍ബ്ദലന്‍, ലക്ഷ്യം നേടാന്‍ പരാജയപ്പെട്ടവന്‍, സ്വത്ത്‌ നഷ്ട 
പ്പെട്ടവന്‍, കാമപീഡിതന്‍, മോഷ്ടാവ്‌ എന്നിവരെ ഉറക്കമില്ലായ്മ 
ബാധിക്കുന്നു. 


അല്ലയോ മഹാരാജാവേ! ചിലപ്പോള്‍ ഈ ദോഷങ്ങളൊന്നും 
തന്നെ അങ്ങയെ സ്പര്‍ശിച്ചിട്ടില്ലെന്ന്‌ ഞാന്‍ വിശ്വസിക്കുന്നു. 
ഒരു പക്ഷെ അങ്ങ്‌ അന്യരുടെ സ്വത്ത്‌ (സമ്പത്ത്‌) മോഹിച്ച്‌ 
പരിതപിക്കുന്നുമില്ലായിരിക്കാം.” 


ധൃതരാഷ്ഷ്ര ഉവാച 
ശ്രോതുമിച്ഛാമി തേ ധര്‍മ്യം പരം നൈഃശ്രേയസം വചഃ 
അസ്മിന്രാജര്‍ഷിവംശേ ഹി ത്വമേകഃ പ്രാജ്ഞസമ്മതഃ 15 


ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ പറഞ്ഞു, "ധര്‍മ്മപരവും, പരമമായ ശ്രേയസ്സിനുത 
കുന്നതുമായ നിന്റെ വാക്കുകള്‍ കേള്‍ക്കുവാന്‍ ഞാനാഗ്ര 
ഹിക്കുന്നു. രാജര്‍ഷിമാരുട ഈ വംശത്തില്‍ ബുദ്ധിമാന്മാരാല്‍ 
അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടവന്‍ ആയി നീ ഒരുവന്‍ മാര്രമാണുള്ളത്‌.” 


വിദുര ഉവാച 
രാജാ ലക്ഷണസമ്പന്നസ്ത്രെലോകൃസ്യാധിപോ ഭവേത്‌ 
പ്രേഷ്ൃസ്തേ പ്രേഷിതത്ചൈവ ധൃതരാഷ്ട്ര യുധിഷ്ഠിരഃ 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ ധൃതരാഷമഹാരാജാവേ! രാജാവ്‌ 


(യുധിഷ്ഠിരന്‍) മൂന്നു ലോകങ്ങളുടെയും അധിപതിയാകു 
വാന്‍ വേണ്ട എല്ലാ ലക്ഷണങ്ങളും തികഞ്ഞവനാണെങ്കിലും, 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


അടുത്തുതന്നെ നിര്‍ത്തുവാന്‍ എത്രയും അനുയോജ്യനാണെ 
ങ്കിലും അങ്ങ്‌ അദ്ദേഹത്തെ നാടു കടത്തുകയുണ്ടായി. 


വിപരീതതരശ്ച ത്വം ഭാഗധേയേ ന സമ്മതഃ 
അര്‍ചിഷാം പ്രക്ഷയാച്ചൈവ ധർമാത്മാ ധര്‍മകോവിദഃ 


അങ്ങ്‌ ധര്‍മ്മാത്മാവും, ധര്‍മ്മജ്ഞനുമാണെങ്കിലും യുധിഷ്ഠിര 
നില്‍ നിന്ന്‌ തികച്ചും വിഭിന്നനും കാഴ്ചശക്തി ക്ഷയിച്ചവനു 
മായതുകൊണ്ട്‌ യുധിഷ്ഠിരന്‍ അവകാശപ്പെട്ടതായ രാജ്യാധി 
കാരം പങ്കിട്ട നല്കുവാന്‍ തയ്യാറാകുന്നില്ല. 


ആനൃശംസ്യാദനുക്രോശാദ്ധര്‍മാത്സത്യാത്പരാക്രമാത്‌ 
ഗുരുത്വാത്ത്വയി സംപ്രേക്ഷ്യ ബഹുന്‍ക്ലേഷാംസ്തിതിക്ഷതേ 


അഹിംസ, ദയ, ധര്‍മം, സത്യം, പരാക്രമം എന്നീ ഗുണങ്ങള്‍ 
കാരണവും, അങ്ങയോടുള്ള ബഹുമാനം മൂലവും യുധിഷ്ടിരന്‍ 
അനേകം ക്ലേശങ്ങളെ ക്ഷമയോടെ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടി 
രിക്കുന്നു. 


ദുര്യോധനേ സൌബലേ ച കര്‍ണേ ദുഃശാസനേ തഥാ 
ഏതേഷൈശ്വര്യമാധായ കഥം ത്വം ഭൂതിമിച്ഛസി 


ദുരദ്യാധന്പന്‍, ശകുനി, കര്‍ണന്‍, ദുഃശാസനന്‍ എന്നിവരില്‍ 
രാജ്യഭാരം ഏല്‍പിച്ചിട്ട എങ്ങനെയാണ്‌ അങ്ങ്‌ രാജ്യത്ത്‌ 


ഐശ്വര്യമുണ്ടാകുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നത? 


ആത്മജ്ഞാനം സമാരംഭസ്തിതിക്ഷാ ധര്‍മനിത്യതാ 
യമര്‍ഥാന്നാപകര്‍ഷന്തി സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ആത്മജ്ഞാനം, പ്രയത്നം, ക്ഷമ, ധര്‍മ്മനിഷ്ഠ എന്നിവ 
ഹേതുവായി യാതൊരുവനാണോ പുരുഷാര്‍ഥങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ 
അകലാതിരിക്കുന്നുവോ അവനാണ്‌ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയ 
പ്പെടുന്നത്‌. 


നിഷേവതേ പ്രശസ്താനി നിന്ദിതാനി ന സേവതേ 
അനാസ്തികഃ ശ്രദദധാന ഏതത്പണ്ഡിതലക്ഷണം 16 


പ്രശംസനീയമായ കാര്യങ്ങള്‍ മാര്രം ചെയ്യുക, നിന്ദ്യമായ 
വയെ ചെയ്യാതിരിക്കുക, നാസ്തികനല്ലാതിരിക്കുക, ്രദ്ധയു 
ണ്ടായിരിക്കുക എന്നിവയും പണ്ഡിതന്റെ ലക്ഷണങ്ങളാണ്‌. 


ക്രോധോ ഹര്‍ഷകശ്ച ദര്‍പശ്ച ഫ്രീസ്തംഭോ മാനൃമാനിതാ 
യമര്‍ഥാന്നാപകര്‍ഷന്തി സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 17 


ക്രോധം, ഹര്‍ഷം, അഭിമാനം, ലജ്ജ, മൌഡ്യം, ദുരഭിമാനം 
എന്നിവ യാതൊരുവനെയാണോ പുരുഷാര്‍ഥങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ 
അകറ്റാതിരിക്കുന്നത്‌ അവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


യസ്യ കൃത്യം ന ജാനന്തി മന്ത്രം വാ മന്ത്രിതം പരേ 
കൃതമേവാസ്യ ജാനന്തി സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 18 


യാതൊരുവന്‍ ചെയ്ുവാനുദ്ദേശിക്കുന്നതും, രഹസ്യമായി 
ചര്‍ച്ച ചെയ്യുന്നതും അവന്റെ ശ്ര്രുക്കള്‍ അറിയാതിരീ 


ക്കുകയും, ചെയ്തുകഴിഞ്ഞവയെ മാത്രം മറ്റുള്ളവര്‍ 
അറിയുകയും ചെയ്യുന്നുവോ, അവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നു. 


യസ്യ കൃത്യം ന വിഘ്നന്തി ശീതമുഷ്ണം ഭയം രതിഃ 
സമൃദ്ധിരസമൃദ്ധിര്‍ വാ സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 19 


14. 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


യാതൊരുവന്‍ ചെയ്യുവാനുദ്ദേശിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശീതം, 
ഉഷ്ണം, ഭയം, ആസക്തി, സമൃദ്ധി, സമൃദ്ധിയില്ലായ്മ എന്നിവ 
വിഘ്നമുണ്ടാക്കുന്നില്ലയോ, അവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയ 
പ്പെടുന്നു. 


യസ്യ സംസാരിണീ പ്രജ്ഞാ ധര്‍മാര്‍ഥാവനുവര്‍തതേ 
കാമാദര്‍ഥം വൃണീതേ യഃ സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 20 


യാതൊരുവന്റെ കാര്യകുശലയായ ബുദ്ധി കാമത്തിനെ 
അവഗണിച്ചുകൊണ്ട്‌ ധര്‍മ്മത്തെയും, അര്‍ഥത്തെയും 
പിന്തുടരു കയും, കാമത്തെ (ഭോഗത്തെ) തിരസ്കരിച്ചിട്ട 
അര്‍ഥത്തെ (നേടിയെടുക്കേണ്ട കാര്യങ്ങളെ) സ്വീകരിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നുവോ അവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


യഥാശക്തി ചികീര്‍ഷന്തി യഥാശക്തി ച കുര്‍വ്വതേ 
ന കിംചിദവമന്യന്തേ പണ്ഡിതാ ഭരതര്‍ഷഭ 21 


അല്ലയോ ഭരതകുലശ്രേഷ്ഠനായ മഹാരാജാവേ! തങ്ങളുടെ 
ശക്തിയ്ക്കനുസൃതമായി കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യുവാനാഗ്രഹി 
ക്കുകയും, ശക്തിയ്ക്കൊത്ത്‌ കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യുകയും, 
യാതൊന്നിനെയും നിസ്സാരമായി കരുതി അവഗണിക്കാതിരീ 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരാണ്‌ പണ്ഡിതന്മാര്‍. 


ക്ഷിപ്രം വിജാനാതി ചിരം ശൃണോതി 
വിജ്ഞായ ചാര്‍ഥം ഭജതേ ന കാമാത്‌ 
നാസമ്പൃഷ്ടോ വ്യുപയുങ്കതേ പരാര്‍ഥേ 
തത്പ്രജ്ഞാനം പ്രഥമം പണ്ഡിതസ്യയ 22 


യാതൊരുവന്‍ വേഗത്തില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കുകയും, 
ക്ഷമയോടെ കേള്‍ക്കുകയും, കാമത്തിന്‍ വശംവദനാകാതെ 
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തന്റെ അറിവിനെ അടിസ്ഥാനമാക്കി കാര്യങ്ങളെ നേടുവാന്‍ 
ശ്രമിക്കുകയും, മറ്റുള്ളവര്‍ ആവശ്യപ്പെടാതെ അവരുടെ കാര്യ 
ങ്ങളില്‍ ഇടപെടാതിരിക്കുകയും ചെയുന്നതാണ്‌ പണ്ഡിതന്റെ 
മുഖ്യലക്ഷണം. 


നാപ്രാപ്യമഭിവാഞ്ഛന്തി നഷ്ടം നേച്ഛന്തി ശോചിതും 
ആപത്സു ച ന മുഹൃന്തി നരാഃ പണ്ഡിതബുദ്ധയഃ 23 


അപ്രാപ്യമായ വസ്തുക്കളെ നേടാന്‍ ശ്രമിക്കാതിരിക്കുകയും, 
നഷ്ടമായതിനെ ഓര്‍ത്ത്‌ ദുഃഖിക്കാതിരിക്കുകയും, ആപത്തില്‍ 
മോഹിതരാകാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരാണ്‌ പണ്ഡിതബുദ്ധി 
യുള്ള മനുഷ്യര്‍. 


നിശ്ചിത്യ യഃ പ്രര്രമതേ നാന്തര്‍വസതി കർമണഃ 
അവന്ധ്യകാലോ വശ്യാത്മാ സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 24. 


യാതൊരുവന്‍ ആരംഭിച്ചുകഴിഞ്ഞ കാര്യം ചെയ്തുതീരുന്നതു 
വരെ പ്രയത്നിക്കുകയും, സമയം വ്യര്‍ഥമാക്കാതിരിക്കുകയും, 
മനസ്സിനെ വശത്താക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവോ അവന്‍ 
പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


ആര്യകര്‍മണി രാജ്യന്തേ ഭൂതികര്‍മാണി കുർവതേ 
ഹിതം ച നാഭ്യസുയന്തി പണ്ഡിതാ ഭരതര്‍ഷഭ 25 


അല്ലയോ ഭരതശ്രേഷ്ഠാ! പണ്ഡിതന്മാര്‍ സത്കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ 
ആനന്ദിക്കുകയും, ഐശ്വരത്തിനുവേണ്ടിയുള്ള കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുകയും, നല്ലതിനെ ഒരിക്കലും പുച്ഛിക്കാതിരിക്കുകയും 
ചെയുന്നു. 
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ന ഹൃഷ്യത്യാത്മസമ്മാനേ നാവമാനേന തപ്യതേ 
ഗാംഗോ പ്രദ ഇവാക്ഷോഭ്യോ യഃ സ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 26 


യാതൊരുവനാണോ ബഹുമാനിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ സന്തോഷി 
ക്കാതിരിക്കുകയും, അപമാനിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ ദുഃഖിക്കാതിരി 
ക്കുകയും, ഗംഗാനദിയോട്‌ ചേര്‍ന്നുകിടക്കുന്ന തടാകത്തിനെ 
പ്പോലെ അക്ഷോഭ്യനായിരിക്കുകയും ചെയുന്നത്‌ അവന്‍ 
പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


തത്ത്വജ്ഞഃ സര്‍വ്വഭൂതാനാം യോഗജ്ഞഃ സര്‍വ്വകര്‍മണാം 
ഉപായജേഞാ മനുഷ്യാണാം നരഃ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 27 


എല്ലാ ചരാചരങ്ങളുടെയും സ്വഭാവം (എല്ലാം തന്നെ നാശ 
മടയുന്നതാണെന്ന്‌) അറിയുന്നവനും, എല്ലാ കര്‍മ്മങ്ങളുടെയും 
പരസ്പരബന്ധമറിയുന്നവനും, (കാര്യസാധ്യത്തിനായി? 
മനുഷ്യര്‍ പ്രയോഗിക്കുന്ന ഉപായങ്ങളെ അറിയുന്നവനു 
മായവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


പ്രവൃത്തവാക്‌ ചിത്രകഥ ഈഹവാന്‍ പ്രതിഭാനവാന്‍ 
ആശുഗ്രന്ഥസ്യ വക്താ ച സ വൈ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 28 


നിശ്ചയത്തോടെ സംസാരിക്കുന്നവനും, വിവിധ വിഷയ 
ങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ സംസാരിക്കുന്നവനും, ഈഹിക്കുന്നതിനുള്ള 
കഴിവുള്ളവനും, പ്രതിഭയുള്ളവനും, ശ്രന്ഥങ്ങളെ വ്ൃഖ്യാനിക്കു 
വാന്‍ കഴിവുള്ളവനുമായവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


ശ്രുതം പ്രജ്ഞാനുഗം യസ്യ പ്രജ്ഞാ ചൈവ ശ്രുതാനുഗാ 
അസംഭിന്നാര്യമര്യാദഃ പണ്ഡിതാഖ്യാം ലഭേത സഃ 29 


17 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


യാതൊരുവന്റെ അറിവ്‌ ബുദ്ധിക്ക്‌ അധീനമായിരിക്കുകയും, 
ബുദ്ധി അറിവിനെ അനുസരിക്കുകയും, ആര്യമര്യാദകളെ മറി 
കടക്കാത്തവനുമായിട്ടുള്ളത്‌ അവന്‍ പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയ 
പ്പെടുന്നു. 


അശ്രുതശ്ച സമുന്നദ്ധോ ദരിദ്രശ്ച മഹാമനാഃ 
അര്‍ഥാംശ്ചാകര്‍മണാ പ്രേപ്സുര്‍മൂഡഃ ഇത്യുച്യതേ ബുധൈഃ 30 


നേരെമറിച്ച്‌, യാതൊരുവന്‍ ശാസ്രതജ്ഞാനമില്ലെങ്കിലും 
അഹങ്കാരിയായിരിക്കുകയും, ദരിദ്രനാണെങ്കിലും ഉദാരനായി 
രിക്കുകയും, അരുതാത്ത കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്ത്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
നേടാനാഗ്രഹിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ അറിവുള്ളവര്‍ അവനെ 
മൂഡനെന്ന്‌ വിളിക്കുന്നു. 


സ്വമര്‍ഥം യഃ പരിത്യജ്യ പരാര്‍ഥമനുതിഷ്ഠതി 

മിഥ്യാ ചരതി മിത്രാര്‍ഥേ യശ്ച മുഡഃഃ സ ഉച്യതേ 31 

സ്വന്തം കാര്യങ്ങളെ വിട്ടിട്ട അനന്റെ കാര്യങ്ങളില്‍ പ്രവര്‍ത്തി 
ക്കുകയും, തന്റെ സുഹൃത്തിന്റെ കാര്യസാദ്ധ്യത്തിനുവേണ്ടി 
കപടമായ ഉപായങ്ങളെ ഉപയോഗിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവന്‍ 
മൂഡനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


അകാമാന്‍ കാമയതി യഃ കാമയാനാ പരിത്യജേത്‌ 
ബലവന്തം ച യോ ദ്വേഷ്ടി തമാഹുര്‍മൂഡചേതസം 


നിഷിദ്ധമായവ വസ്തുക്കളെ കാമിക്കുകയും, വിഹിതമായ 
വയെ പരിതൃജിക്കുകയും, ബലമുള്ളവനെ വെറുക്കുകയും 


ചെയ്യുന്നവനെ മൂഡനെന്ന്‌ പറയുന്നു. 


അമിത്രം കുരുതേ മിത്രം മിത്രം ദ്വേഷ്ടി ഹിനസ്തി ച 
കര്‍മ ചാരഭതേ ദുഷ്ടം തമാഹുര്‍മുഡചേതസം 33 
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ശ്രതുവിനെ മിര്രമായി കരുതുന്നവനും (സ്നേഹിക്കുന്ന 
വനും), സുഹൃത്തിനെ വെറുക്കുകയും ഉപ്രദവിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവനും, ദുഷ്കര്‍മ്മങ്ങളെ അനുഷ്ഠിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവന്‍ മൂഡന്‍ എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


സംസാരയതി കൃത്യാനി സര്‍വത്ര വിചികിത്സതേ 
ചിരം കരോതി ക്ഷിപ്രാര്‍ഥേ സ മുഡ്ടോ ഭരതര്‍ഷഭ 34. 


ശ്രാദ്ധം പിതൃഭധ്യാ ന ദദാതി ദൈവതാനി നാര്‍ചതി 
സുഹൃയന്മിത്രം ന ലഭതേ തമാഹുര്‍മുഡചേതസം 


പിതൃക്കള്‍ക്ക്‌ ശ്രാദ്ധം നല്കാത്തവനും, ദേവതകളെ പൂജിക്കാ 
ത്തവനും, നല്ല സുഹൃത്തുക്കളെ നേടാത്തനുമായവന്‍ മൂഡന്‍ 
എന്ന്‌ വിളിക്കപ്പെടുന്നു. 


അനാഹുൂതഃ പ്രവിശതി അപൃഷ്ട്യോ ബഹു ഭാഷതേ 
വിശ്വസത്യപ്രമത്തേഷു മുഡാചേതാ നരാധമഃ 35 


ക്ഷണിക്കപ്പെടാതെ ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ പ്രവേശിക്കുകയും, ആരും 
ചോദിക്കാതെ തന്നെ അധികമായി സംസ്ാരിക്കുന്നവനും, 
വിശ്വാസയോഗ്യരല്ലാത്തവരെ വിശ്വസിക്കുന്നവനുമായ നികൃഷ്ട 
നായ മനുഷ്യന്‍ മൂഡനാണ്‌. 


പരം ക്ഷിപതി ദോഷേണ വര്‍തമാനഃ സ്വയം തഥാ 
യശ്ച ക്രുധ്യത്യനീശഃ സന്‍ സ ച മുഡതമോ നരഃ 36 


സ്വയം തെറ്റുകാരനായിട്ടും അന്യനെ കുറ്റപ്പെടുത്തുന്നവനും, 


ബലമില്ലാഞ്ഞിട്ടും ദേഷ്യപ്പെടുന്നവനുമായ മനുഷ്യന്‍ ഏറ്റവും 
മൂഡനാണ്‌. 
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ആത്മനോ ബലമജ്ഞായ ധര്‍മാര്‍ഥപരിവര്‍ജിതം 
അലഭ്യമിച്ഛന്നൈഷ്‌കര്‍മ്യാത്‌ മുഡഃബുദ്ധിരിഹോച്യതേ 37 


തന്റെ ബലം എത്രയാണെന്നറിയാതെയും, ധര്‍മ്മത്തെയും 
അര്‍ഥത്തെയും കണക്കാക്കാതെയും, വേണ്ട്രത പരിശ്രമിക്കാ 
തെയും അപ്രാപൃമായ വസ്തുവിനെ ഇച്ഛിക്കുന്നവന്‍ മൂഡ 
ബുദ്ധിയെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


അശിഷ്യം ശാസ്തി യോ രാജന്യൃശ്ച ശുന്യമുപാസതേ 
കദര്യം ഭജതേ യശ്ച തമാഹുര്‍മുഡചേതസം 38 


അല്ലയോ രാജന്‍! ശിക്ഷ അര്‍ഹിക്കാത്തവനെ ശിക്ഷിക്കു 
കയും, അറിവില്ലാത്തവരെ ആദരിക്കുകയും, ലുബ്ലനെ 
ആശ്രയിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവന്‍ മൂഡാഃബുദ്ധിയെന്ന്‌ പറയ 
പ്പെടുന്നു. 

അര്‍ഥം മഹാന്തമാസാദ്യ വിദ്യാമൈശ്വര്യമേവ വാ 
വിചരത്യസമുന്നദ്ധോ യഃ സ പണ്ഡിത ഉച്യതേ 39 


മഹത്തായ വസ്തുവിനെയോ, വിദ്യയേയോ, ഐശ്വര്യ 
ത്തെയോ നേടിയിട്ട അഹകങ്കാരമില്ലാതെ ഇരിക്കുന്നവന്‍ 
പണ്ഡിതനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


ഏകഃ സമ്പന്നമശ്നാതി വസ്തേ വാസശ്ച ശോഭനം 
യോ;7"സംവിഭജ്യ ഭൃത്യേഭ്യഃ കോ നൃശംസതരസ്തതഃ 40 


വളരെയധികം സമ്പത്തുണ്ടായിട്ടും അത്‌ തന്റെ ആശ്രിതര്‍ 
ക്കിടയില്‍ വിതരണം ചെയ്യാതെ ഏകനായി അതിനെ 
അനുഭവിക്കുകയും, നല്ല വസ്രതങ്ങളണിയുകയും ചെയ്യുന്നവ 
നേക്കാള്‍ ദുഷ്ടനായി വേറെ ആരാണുള്ളത്‌? 


20 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ഏകഃ പാപാനി കുരുതേ ഫലം ഭുങ്കതേ മഹാജനഃ 
ഭോക്താരോ വിപ്രമുച്യന്തേ കർതാ ദോഷേണ ലിപ്യതേ 41 


ഒരാള്‍ പാപം (ദുഷ്കര്‍മ്മം) ചെയ്യുമ്പോള്‍ നിരവധി പേര്‍ 
അതിന്റെ നേട്ടം അനുഭവിക്കുന്നു. (എന്നാലും), പാപം 
ചെയ്തവന്‍ മാര്രമാണ്‌ അതിന്റെ ഫലമനുഭവിക്കുന്നത്‌. 
നേട്ടമനുഭവിച്ചവരെല്ലാം അതിന്റെ ദോഷം അനുഭവിക്കാതെ 
രക്ഷപ്പെടുകയും ചെയുന്നു. 


ഏകം ഹന്യാന്ന വാ ഹന്യാദിഷുര്‍മുക്തോ ധനുഷ്മതാ 
ബുദ്ധിര്‍ബുദ്ധിമതോത്സൃഷ്ട്ാ ഹന്യാ്രാഷ്ട്ും സരാജകം 42 


വില്ലാളി എയുന്ന അമ്പ്‌ ഒരുവനെ കൊല്ലുകയോ, കൊല്ലാ 
തിരിക്കുകയോ ചെയ്യാം. എന്നാല്‍ ബുദ്ധിമാനായ ഒരാള്‍ തന്റെ 
ബുദ്ധി (ദുഷ്കര്‍മ്മത്തിനായി) വിനിയോഗിച്ചാല്‍ അത്‌ 
രാജാവിനോടൊപ്പം രാജ്യത്തെ മുഴുവന്‍ നശിപ്പിക്കും. 


ഏകയാ ദ്വേ വിനിശ്ചിത്യ ര്രീംശ്ചതുര്‍ഭിര്‍വശേ കുരു 
പഞ്ച ജിത്വാ വിദിത്വാ ഷട്‌ സപ്ത ഹിത്വാ സുഖീ ഭവ 43 


ഒന്നു (ബുദ്ധി) കൊണ്ട്‌ രണ്ടിനെ (കര്‍ത്തവ്യത്തിനെയും 
അകര്‍ത്തവ്ൃത്തിനെയും) നിശ്ചയിച്ചിട്ട, നാല്‍ (സാമം, ദാനം, 
ഭേദം, ദണ്ഡം എന്നീ ചതുരുപായങ്ങള്‍) കൊണ്ട്‌ മൂന്നിനെ 
(സുഹൃത്ത്‌, ശ്രതു, ഉദാസീനന്‍ എന്നിവരെ) വശത്താക്കി, 
അഞ്ചിനെ (പഞ്ച്യ്ര്്രിയങ്ങളെ) ജയിച്ചിട്ട്‌, ആറിനെ (സന്ധി, 
വിഗ്രഹം, യാനം, ആസനം, ദഖെധീഭാവം, സംശ്രയം 
എന്നിങ്ങനെയുള്ള ആറു ഗുണങ്ങള്‍ ഇവ രാജനീതിയുടെ 
ഭാഗമാണ്‌) അറിഞ്ഞിട്ട്‌, ഏഴിനെ (സ്ര്തീ, ചൂത്‌, നായാട്ട്‌, 
ലഹരിവസ്തുക്കള്‍, പരുഷഭാഷണം, ക്രൂരമായ ശിക്ഷ, 
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തെറ്റായ മാര്‍ഗത്തിലൂടെ ധനം സമ്പാദിക്കുക എന്നീ 
വൃസനങ്ങളെ) തൃജിച്ചിട്ട്‌ സുഖമായി ജീവിക്കൂ. 


ഏകം വിഷരസോ ഹന്തി ശസ്ത്രേണൈകഷശ്ച വധ്യതേ 
സരാഷ്ഷ്ടരം സ പ്രജം ഹന്തി രാജാനം മന്ത്രവിസ്രവഃ 44 


വിഷം ഒരുവനെ മാത്രമേ കൊല്ലുന്നുള്ളൂ. ആയുധവും 
ഒരുവനെ മാര്രമേ വധിക്കുന്നുള്ളൂ. എന്നാല്‍ രാജാവിന്റെ 
രഹസ്യം ചോര്‍ന്നാല്‍ അത്‌ രാഷ്ട്ത്തിനോടും, പ്രജകളോടും 
കൂടെ രാജാവിനെയും നശിപ്പിക്കുന്നു. 


ഏകഃ സ്വാദു ന ഭുഞ്ജീത ഏകശ്ചാര്‍ഥാന്ന ചിന്തയേത്‌ 
ഏകോ ന ഗച്ഛേദധ്വാനം നൈകഃ സുപ്തേഷു ജാഗൃയാത്‌ 45 


സ്വാദുള്ളതൊന്നും ഏകനായി ഭുജിക്കരുത്. എന്തെങ്കിലും 
നേടുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഏകനായി ചിന്തിക്കരുത്‌. ഏകനായി 
ദീര്‍ഘയാര്ത ചെയ്യുകയുമരുത്. കൂടെയുള്ളവര്‍ ഉറങ്ങുമ്പോള്‍ 
ഏകനായി ഉണര്‍ന്നിരിക്കുകയും ചെയ്യരുത്‌. 


ഏകമേവാദ്ധിതീയം തദ്ൃദ്രാജന്നാവബുധ്യസേ 
സത്യം സ്വര്‍ഗസ്യ സോപാനം പാരാവാരസ്യ നൌരിവ 46 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഏകവും അദ്ധിതീയവുമായ യാതൊരു 
സത്യത്തെ അങ്ങ്‌ അറിയുന്നില്ലയൊ, അത്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തി 
ലേയ്ക്കുള്ള ചവിട്ടുപടിയും, (സംസാരമാകുന്ന) സമുദ്രത്തെ 
മറികടക്കുവാനുള്ള നൌകയുമാകുന്നു. 


ഏകഃ ക്ഷമാവതാം ദോഷോ ദ്ധിതീയോ നോപലഭ്യതേ 
യദേനം ക്ഷമയാ യുക്തമശക്തം മന്യതേ ജനഃ 47 
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ക്ഷമയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഒരേ ഒരു ദോഷം മാത്രമേയുള്ളൂ. 
അതല്ലാതെ വേറെയൊരു ദോഷവും അവരിലില്ല. ക്ഷമ 
യുള്ളവനെ അശക്തനായി ജനം കണക്കാക്കുന്നു എന്നതാണ്‌ 
ആ ദോഷം. 


സോ7സൃ ദോഷോ ന മന്തവ്യഃ ക്ഷമാ ഹി പരമം ബലം 
ക്ഷമാ ഗുണോ ഹൃശക്താനാം ശക്താനാം ഭൂഷണം തഥാ 


ക്ഷമയുള്ളവന്റെ ഈ ദോഷത്തെ കണക്കാക്കേണ്ടതില്ല. 
എന്തെന്നാല്‍ ക്ഷമ തന്നെയാണ്‌ ഏറ്റവും വലിയ ശക്തി. 
അശക്തന്മാര്‍ക്ക്‌ ക്ഷമ ഗുണമാണ്‌. ശക്തന്‍ ക്ഷമ ഒരു 
ആഭുഷണവുമാണ്‌. 

ക്ഷമാ വശീകൃതിര്‍ലോകേ ക്ഷമയാ കിം ന സാധ്യതേ 
ശാന്തിശംഖഃ കരേ യസ്യ കിം കരിഷ്യതി ദുര്‍ജനഃ 


ക്ഷമ ഈ ലോകത്തില്‍ സകലതിനെയും വശത്താക്കുന്നു. 
ക്ഷമ കൊണ്ട്‌ എന്താണ്‌ സാധിക്കാത്തത്‌? ക്ഷമയാകുന്ന 
ആയുധം കൈവശമുള്ളവനെ ദുഷ്ടന്‍ എന്തു ചെയ്യുവാന്‍ 
സാധിക്കും? 


അത്ൃണേ പതിതോ വഹിഃ സ്വയമേവോപശാമ്ൃയതി 
അക്ഷമാവാന്‍ പരം ദോഷൈരാത്മാനം ചൈവ യോജയേത്‌ 


പല്ലില്ലാത്ത നിലത്തു വീണ തീ സ്വയം അണയുന്നുവല്ലോ. 
ക്ഷമയില്ലാത്തവന്‍ വളരെ വലുതായ ദോഷങ്ങളെ തന്നില്‍ 
വരുത്തിവെയ്ക്കുന്നു. 

ഏകോ ധര്‍മഃ പരം ശ്രേയഃ ക്ഷമൈകാ ശാന്തിരുത്തമാ 


വിദ്യൈകാ പരമാ ദൃഷ്ടിരഹിംസൈകാ സുഖാവഹാ 48 
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ധര്‍മ്മം ഒന്ന്‌ മാത്രമാണ്‌ പരമമായ ശ്രേയസ്സ്‌. ക്ഷമ ഒന്നു 
മാധ്രമാണ്‌ ഉത്തമമായ ശാന്തിയും. അറിവ്‌ ഒന്നുമാത്രമാണ്‌ 
ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠമായ കാഴ്ച. അഹിംസ ഒന്നുമാധ്രമാണ്‌ 
സുഖമേകുന്നത്‌. 


ദ്വാവിമൌ ഗ്രസതേ ഭൂമിഃ സര്‍പോ ബിലശയാനിവ 
രാജാനം ചാവിരോദ്ധാരം പ്രാഹ്മണം ചാപ്രവാസിനം 49 


മാളത്തില്‍ കഴിയുന്ന ജീവികളെ സര്‍പ്പം ഭക്ഷിക്കുന്നതു 
പോലെ ഭൂമി ഈ രണ്ടു പേരെ മാത്രം ഭക്ഷിക്കുന്നു 
ശ്രതുവിനെ എതിര്‍ക്കുവാന്‍ കെഘല്‍പില്ലാത്ത രാജാവിനെയും, 
യാത്ര ചെയ്യാത്ത (തീര്‍ഥാടനം ചെയ്യാത്ത) ര്രാഹ്മണനെയും. 


ദ്വേ കര്‍മണീ നരഃ കുര്‍വന്നസ്മിംല്ലോകേ വിരോചതേ 
അബ്രുവന്‍പരുഷം കിം ചിദസതോ നാര്‍ഥയംസ്തഥാ 50 


മനുഷ്യന്‍ രണ്ടു കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്തിട്ട്‌ ഈ ലോകത്തില്‍ 
ശോഭിക്കുന്നു പരുഷമായി സംസാരരിക്കാതിരിക്കുക, ദുര്‍ജന 
ങ്ങളോട ഒന്നും ആവശ്യപ്പെടാതിരിക്കുക എന്നിവയാണവ. 


ദ്വാവിമൌ പുരുഷവ്യാധ്ല പരപ്രത്യയകാരിണൌ 
സ്ത്രിയഃ കാമിതകാമിന്യോ ലോകഃ പുജിതപൂജക? 51 


അല്ലയോ പുരുഷശ്രേഷ്ഠ! മറ്റു സ്രതീകള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന 
വരായ പുരുഷന്മാരെ അക്കാരണം കൊണ്ടുമാത്രം 
ആഗ്രഹിക്കുന്ന സ്ത്രീകളും, അന്യര്‍ പൂജിക്കുന്നവരെ 
അക്കാരണം കൊണ്ടുമാത്രം പൂജിക്കുന്നവരും ഈ രണ്ടു 
കൂട്ടര്‍ ഈ ലോകത്തില്‍ സ്വന്തമായി അഭിപ്രായമില്ലാത്ത 
വരാണ്‌. 
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ദ്വാവിമൌ കണ്ടകൌ തീക്ഷ്‌ണൌ ശരീരപരിശോഷണൌ 
യശ്ചാധനഃ കാമയതേ യശ്ച കുപ്യത്യനീശ്വരഃ 52 


ശരീരത്തെ ശോഷിപ്പിക്കുന്ന മൂര്‍ച്ചയുള്ള മുള്ളുകളാണ്‌ ഇവ 
രണ്ടും ദരിദ്രന്റെ ആഗ്രഹങ്ങളും, ബലമില്ലാത്തവന്റെ ക്രോധ 
വുമാണിവ. 


ദ്വാവേവ ന വിരാജേതേ വിപരീതേന കര്‍മണാ 
ഗൃഹസ്ഥശ്ച നിരാരംഭഃ കാര്യവാംശ്ചൈവ ഭിക്ഷുകഃ 


വിപരീതമായ കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഈ രണ്ടു പേര്‍ 
ഈ ലോകത്തില്‍ ശോഭിക്കുന്നില്ല പ്രയത്നം ചെയ്യാത്ത 
ഗൃഹസ്ഥന്‍, പ്രയത്നിക്കുന്ന ഭിക്ഷു (സന്യാസി) 
എന്നിവരാണിവര്‍. 


ദ്വാവിമൌ പുരുഷൌ രാജന്‍സ്വര്‍ഗസ്യ പരി തിഷ്ഠതഃ 
പ്രഭുശ്ച ക്ഷമയാ യുക്തോ ദരിദ്രശ്ച പ്രദാനവാന്‍ 33 


അല്ലയൊ രാജന്‍! രണ്ടു പേര്‍ സ്വര്‍ഗത്തിനും ഉപരിയായി 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നു. ക്ഷമയുള്ളവനായ ബലവാന്‍, ദാനം 
ചെയ്യുന്നവനായ ദരിദ്രന്‍ എന്നിവരാണിവര്‍. 


ന്യായാഗതസ്യ ദ്രവ്യസ്യ ബോദ്ധവഖ്യ ദ്വാവതിക്രമൌ 
അപാത്രേ പ്രതിപത്തിശ്ച പാത്രേ ചാപ്രതിപാദനമ്‌ 54. 


ന്യായമായി സമ്പാദിച്ചു വസ്തുക്കളെ സംബന്ധിച്ചിടത്തോളം 
ഇവ രണ്ടും ദുരുപയോഗങ്ങളാണ്‌ അര്‍ഹിക്കാത്തവന്‍ 
പാരിതോഷികം നല്കുക, അര്‍ഹിക്കുന്നവന്‍ അത്‌ 
നല്‍കാതിരിക്കുക എന്നിവയാണിവ. 
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ദ്വാവംഭസി നിവേഷ്ടവഖ്യ ഗലേ ബദ്ധ്വാ ദൃഡ്മാം ശിലാം 
ധനവന്തമദാതാരം ദരിദ്രം ചാതപസ്വിനം 


രണ്ടു പേരെ കഴുത്തില്‍ പാഠക്കല്ലു കെട്ടി വെള്ളത്തില്‍ 
ആഴ്ത്തേണ്ടതാണ്‌ ദാനം ചെയ്യാത്ത ധനികനും, തപസ്സു 
ചെയ്യാത്ത ദരിദ്രനുമാണിവര്‍. 


ദ്വാവിമൌ പുരുഷവ്യാധ്ഘ സുര്യമണ്ഡലഭേദിനൌ 
പരിര്വാഡ്യോഗയുക്തശ്ച രണേ ചാഭിമുഖോ ഹതഃ 


രണ്ടു പേര്‍ സൂര്യമണ്ഡലത്തെ ഭേദിക്കുവാന്‍ കഴിവുള്ളവരാണ്‌. 
യോഗയുക്തനായ പരിര്വാജകനും (സന്യാസി /ഭിക്ഷു), 
യുദ്ധത്തില്‍ നേര്‍ക്കുനേര്‍ വധിക്കപ്പെട്ടവനുമാണിവര്‍. 


ത്രയോ ന്യായാ മനുഷ്യാണാം ശ്രൂയന്തേ ഭരതര്‍ഷഭ 
കനീയാന്മധ്യമഃ ശ്രേഷ്ഠ ഇതി വേദവിദോ വിദുഃ 55 


ഹേ രാജന്‍! മനുഷ്യര്‍ പ്രയോഗിക്കുന്ന ന്യായമായ 
ഉപായങ്ങള്‍ മൂന്നു വിധത്തിലാണെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു 
ഉത്തമം, മദ്ധ്യമം, അധമം എന്നിവയാണവ. 


ത്രിവിധാഃ പുരുഷാ രാജന്നുത്തമാധമമധ്യമാഃ 
നിയോജയേദ്ൃഥാവത്താംസ്ത്രിവിധേഷ്വേവ കർമസു 56 


പുരുഷന്മാര്‍ മൂന്നു വിധത്തിലുണ്ട്‌ ഉത്തമന്മാര്‍, മദ്ധ്യമന്മാര്‍, 
അധമന്മാര്‍. ഈ മൂന്നു പേരെയും അവരുടെ തരമനുസരിച്ച്‌ 


മൂന്നു വിധത്തിലുള്ള കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യുവാനായി 
നിയോഗിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


ത്രയ ഏവാധനാ രാജന്‍ ഭാര്യാ ദാസസ്തഥാ സുതഃ 
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യത്തേ സമധിഗച്ഛന്തി യസ്യ തേ തസ്യ തദ്ധനം 57 


മൂന്നു പേര്‍ സ്വന്തമായി സമ്പത്തില്ലാത്തവരാണ്‌. പത്നി, 
ദാസന്‍, പുരത്തന്‍ എന്നിവരാണവര്‍. അവര്‍ ആരുടെയാണോ 
അയാളുടേതാണ്‌ അവര്‍ സമ്പാദിക്കുന്ന എല്ലാ സ്വത്തും. 


ഹരണം ച പരസ്വാനാം പരദാരാഭിമര്‍ശനം 
സുഹൃദശ്ച പരിത്യാഗസ്ര്രയോ ദോഷാ ക്ഷയാവഹഃ 


മൂന്നു തെറ്റുകള്‍ ക്ഷയത്തിന്‍ കാരണമാകുന്നു അന്യന്റെ 
സമ്പത്ത്‌ അപഹരിക്കുക, പരസ്ര്തീയെ സ്പര്‍ശിക്കുക, 
സുഹൃത്തിനെ ഉപേക്ഷിക്കുക എന്നിവയാണവ. 


ത്രിവിധം നരകസ്ധേദം ദ്വാരം നാശനമാത്മനഃ 
കാമഃ ക്രോധസ്തഥാ ലോഭസ്തസ്മാദേത്രത്തയം ത്യജേത്‌ 


നരകത്തിന്‍ മുന്ന്‌ വിധത്തിലുള്ള വാതിലുകളാണുള്ളത്‌. 
ആത്മനാശത്തിന്‍ കാരണമായ കാമം, ക്രോധം, ലോഭം 
എന്നിവയാണവ. അതുകൊണ്ട്‌ അവ മൂന്നിനെയും 
ഉപേക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


വര്രപപദാനം രാജ്യം ച പുര്തജന്മ ച ഭാരത 
ശത്രോശ്ച മോക്ഷണം ക്ൃച്ഛാരത്തീണി ചൈകം ച തത്സമം 


ഹേ ഭാരത! ശ്രതുവിനെ സങ്കടത്തില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷിക്കുക എന്ന 
ഒരു കര്‍മ്മം മാത്രം പുണൃത്തിന്റെ കാര്യത്തില്‍ വരം നല്കുക, 
രാജ്യം നേടുക, പുര്തന്‍ ജനിക്കുക എന്നീ മൂന്നിനോടു 
തുല്യമാണ്‌. 


ഭക്തം ച ഭജമാനം ച തവാസ്മീതി വാദിനം 
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ത്രീനേതാന്‍ ശരണം പ്രാപ്താമ്പിഷമേപി ന സന്ത്യജേത്‌ 


ശരണം പ്രാപിച്ച ഈ മൂന്നു പേരെ ആപത്കാലത്തുപോലും 
ഉപേക്ഷിക്കരുത്‌ ഭക്തന്‍, തന്നെ പരിചരിക്കുന്നവന്‍, "ഞാന്‍ 
അങ്ങയുടേതാണ്‌” എന്ന്‌ പറയുന്നവനുമാണിവര്‍. 


ചത്വാരി രാജ്ഞാ തു മഹാബലേന 
വര്‍ജ്യാന്യാഹുഃ പണ്ഡിതസ്താനി വിദ്യാത്‌ 


അല്പ്രപ്പരജൈഞഃ സഹ മന്ത്രം ന കുര്യാത്‌ 
ന ദീര്‍ഘസൂത്രെരലസൈശ്ചാരണൈതശ്ച 58 


മഹാബലവാനായ രാജാവ്‌ ഈ നാലുപേരെ 
ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. പണ്ഡിതന്മാര്‍ ഇത്‌ അറിഞ്ഞിരിക്കട്ടെ. 
അല്പബുദ്ധിയുള്ളവന്‍, കാര്യങ്ങള്‍ സമയത്തു ചെയ്യാതെ 
നീട്ടി വെയ്ക്കുന്നവന്‍, അലസന്‍, സ്തുതിപാഠകന്‍ എന്നിവ 
രാണവര്‍. 


ചത്വാരി തേ താത ഗൃഹേ വസന്തു 
ശ്രിയാഭിജുഷ്ടസ്യ ഗൃഹസ്ഥധര്‍മേ 
വൃദ്ധോ ജഞാതിരവസന്നഃ കുലീനഃ 
സഖാ ദരിദ്രോ ഭഗിനീ ചാനപത്യാ 59 


ഐശ്വര്യസമ്പന്നനായി കഴിയുന്ന ഒരു ഗൃഹസ്ഥന്റെ വീട്ടില്‍ 
നാലു പേര്‍ വസിക്കാവുന്നതാണ്‌ വൃദ്ധനായ ബന്ധു, 
സാമ്പത്തികക്ഷയം ബാധിച്ചു സ്വകുലജാതന്‍, ദരിദ്രനായ 
സുഹൃത്ത്‌, മക്കളില്ലാത്ത സഹോദരി എന്നിവരാണവര്‍. 


ചത്വാര്യാഹ മഹാരാജ സദ്യസ്കാനി ബൃഹസ്പതിഃ 
പ്ൃച്ഛതേ ത്രിദശ്രേന്ദ്രായ താനീമാനി നിബോധ മേ 60 
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ദേവതാനാം ച സങ്കലപമനുഭാവം ച ധീമതാം 
വിനയം കൃതവിദ്യാനാം വിനാശം പാപകര്‍മണാം 61 


നാലു കാര്യങ്ങള്‍ ഉടനടി ഫലം നല്കുന്നവയാണെന്ന്‌ 
ദേവഗുരുവായ ബൃഹസ്പതി ദേവ്വേനദ്ദനോട്‌ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 
അവയെ എന്നില്‍ നിന്ന്‌ അങ്ങ്‌ അറിഞ്ഞാലും ദേവന്മാരുടെ 
സങ്കല്പവും, ബുദ്ധിമാന്മാരുടെ പ്രാഭവവും, അറിവ്‌ 
നേടിയവര്‍ക്കുള്ള വിനയവും, പാപികളുടെ വിനാശവുമാണിവ. 


ചത്വാരി കര്‍മാണൃഭയങ്കരാണി 

ഭയം പ്രയച്ഛന്ത്യയഥാകൃതാനി 
മാനാഗ്നിഹോത്രം ഉത മാനമൌനം 
മാനേനാധീതമുത മാനയജ്ഞഃ 


നാലു കാര്യങ്ങള്‍ ഭയത്തെ അകറ്റുന്നവയാണെങ്കിലും, 
യഥാവിധി അനുഷ്ഠിച്ചില്ലെങ്കില്‍ ഭീതിയുളവാക്കുന്നു 
കാപട്യത്തോടെ ചെയ്യപ്പെടുന്ന അഗ്നിഹോത്രം, മൌനം, 
അദ്ധ്യയനം, യജ്ഞം എന്നിവയാണിവ. 


പഞ്ചാഗ്നയോ മനുഷ്യേണ പരിചര്യാഃ പ്രയത്നതഃ 
പിതാ മാതാഗ്നിരാത്മാ ച ഗുരുശ്ച ഭരതര്‍ഷഭ 62 


അഞ്ച്‌ അഗ്നികള്‍ മനുഷ്യന്‍ പ്രയത്നപൂര്‍വ്വം പരിചരിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌ പിതാവ്‌, മാതാവ്‌, അഗ്നി, ആത്മാ, ഗുരു എന്നിവ 


രാണിവ. 


പഞ്ചൈവ പൂജയാംല്ലോകേ യശഃ പ്രാപ്നോതി കേവലം 
ദേവാന്‍പിത്യന്മനുഷ്യാംശ്ച ഭിക്ഷുനതിഥിപഞ്ചമാന്‍ 63 
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ദേവന്മാര്‍, പിത്യക്കള്‍, മനുഷ്യര്‍, ഭിക്ഷുക്കള്‍, അതിഥികള്‍ 
എന്നീ അഞ്ചു പേരെ പൂജിക്കുന്നവന്‍ ലോകത്തില്‍ യശസ്സു 
നേടുന്നു 


പഞ്ച ത്വാമനുഗമിഷ്യന്തി യ്രത യത്ര ഗമിഷ്യസി 
മിത്രാണ്യമിത്രാ മധ്യസ്ഥാ ഉപജീവ്യോപജീവിനഃ 64 


നീ പോകുന്ന എല്ലായിടത്തും അഞ്ചുപേര്‍ നിന്നെ 
അനുഗമിക്കും സുഹൃത്തുക്കള്‍, ശ്രതുക്കള്‍, മധ്യസ്ഥന്മാര്‍ 
(ശ്രതുവോ മിധ്രമോ അല്ലാത്തവര്‍), ആശ്രയം നല്കുന്നവര്‍, 
ആശ്രയം തേടുന്നവര്‍, എന്നിവരാണിവര്‍. 


പഞ്ച്യ്്ദിയസ്യ മര്‍ത്യസ്യ ഛിദ്രം ചേദേകമിന്ദ്രിയം 
തതോ;സ്യ ര്രവതി പ്രജ്ഞാ ദൃതേഃ പാദാദിവോദകം 65 


മനുഷ്യന്റെ അഞ്ച്‌ ഇന്ദ്രിയങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒരു ഇന്ദ്രിയം 
അനിയ്യന്ത്രിതമാണെങ്കില്‍, ദ്വാരമുള്ള തോല്‍ പാര്രത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ വെള്ളം പചോര്‍ന്നൊലിക്കുന്നതു പോലെ, ആ 
ഇന്ദ്രിയത്തിലൂടെ അവന്റെ ബുദ്ധിയും ചോര്‍ന്നുപൊയ്ക്കൊ 
ണ്ടിരിക്കും. 


ഷഡ്ദോഷാഃ പുരുഷേണേഹ ഹാതവ്യാ ഭൂതിമിച്ഛതാ 
നിശ്രാ തന്ദ്രീ ഭയം ക്രോധ ആലസ്യം ദീര്‍ഘസുത്രതാ 66 


ഐശ്വര്യമാഗ്രഹിക്കുന്ന ഒരാള്‍ ആറു ദോഷങ്ങളെ 
തൃജിക്കേണ്ടതാണ്‌. നിദ്രാ, ഉറക്കം തൂങ്ങല്‍, ഭയം, ക്രോധം, 


ആലസ്യം, ജോലി നീട്ടിവെയ്ക്കല്‍ എന്നിവയാണിവ. 


ഷഡിമാന്‍ പുരുഷോ ജഹ്യാദ്ഭിന്നാം നാവമിവാര്‍ണവേ 
അപ്രവക്താരമാചാരൃയമനധീയാനമൃത്വിജം 67 
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അരക്ഷിതാരം രാജാനം ഭാര്യാം ചാപ്രിയവാദിനീം 
ഗ്രാമകാരം ച ഗോപാലം വനകാമം ച നാപിതം 68 


കടലില്‍ വെച്ച്‌ തകര്‍ന്നുപോയ കപ്പലിനെയെന്ന പോലെ 


ആറുപേരെ ഒരാള്‍ ഉപേക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. ശാസ്ത്ര 
വ്യാഖ്യാനം ചെയ്യാത്ത ആചാര്യന്‍, വേദാധ്യയനം ചെയ്യാത്ത 
പുരോഹിതന്‍, രക്ഷിക്കാന്‍ കെല്‍്പില്ലാത്ത രാജാവ്‌, 


അപ്രിയമായി സംസാരിക്കുന്ന ഭാര്യ, പാടത്തുപോകാത്ത 
പശുപാലകന്‍, ഗ്രാമം വിട്ട്‌ കാട്ടിലേയ്ക്ക്‌ പോകുവാനാ 
ഗ്രഹിക്കുന്ന ക്ഷുരകന്‍ എന്നിവരാണ്‌ ഈ ആറു പേര്‍. 


ഷഡേവ തു ഗുണാഃ പുംസാ ന ഹാതവ്യാഃ കദാചന 
സത്യം ദാനമനാലസ്യമനസുയാ ക്ഷമാ ധൃതിഃ 69 


സത്യം, ദാനം, മടിയില്ലായ്മ, അസൂയയില്ലായ്മ, ക്ഷമ, 
സ്ഥിരോത്സാഹം എന്നീ ആര്‍ ഗുണങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും 
നഷ്ടപ്പെടാതെ ഒരാള്‍ സൂക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അര്‍ഥാഗമോ നിത്ൃയമരോഗിതാ ച 

പ്രിയാ ച ഭാര്യാ പ്രിയവാദിനീ ച 
വശ്ൃശ്ച പുത്രോ;;ര്‍ഥകരീ ച വിദ്യാ 

ഷട്‌ ജീവലോകസ്യ സുഖാനി രാജന്‍ 


അല്ലയോ മഹാരാജാവേ! സ്ഥിരമായ വരുമാനം, സദാ 
രോഗമില്ലാതിരിക്കുക, പ്രിയപ്പെട്ടവളും, പ്രിയമായി സംസാരി 
ക്ഴുന്നവളുമായ ഭാര്യ, അനുസരണയുള്ള പുരതന്‍, 
ഫലപ്രദമായ വിദ്യ എന്നിവയാണ്‌ ഈ ലോകത്തിലെ ആര്‍ 
സുഖങ്ങള്‍. 
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ഷണ്ണാമാത്മനി നിത്യാനാമൈശ്വര്യം യോ; ധിഗച്ഛതി 
ന സ പാപൈഃ കുതോ"നര്‍ഥൈര്യുജ്യതേ വിജിത്തേന്ദ്രിയഃ 70 


മനസ്സില്‍ സദാ നിവസിക്കുന്ന ആര്‍ പേരുടെ മേല്‍ (കാമം, 
ക്രോധം, ലോഭം, മോഹം,മദം, മാത്സര്യം എന്നിവ) ആരാണോ 
അധീശത്വം നേടുന്നത്‌, അവന്‍ ഇന്ദ്രിയങ്ങളുടെ മേല്‍ വിജയം 
നേടുകയാല്‍ പിന്നീട പാപങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുന്നില്ല, 
അയാള്‍ക്ക്‌ ആപത്ത്‌ വരുന്നുമില്ല. 


ഷഡിമേ ഷട്സു ജീവന്തി സപ്തമോ നോപലഭ്യതേ 
ചോരാഃ പ്രമത്തേ ജീവന്തി വ്യാധിതേഷു ചികിത്സകാഃ 7 
പ്രമദാഃ കാമയാനേഷു യജമാനേഷു യാജകാഃ 

രാജാ വിവദമാനേഷു നിത്യം മൂര്‍ഖേഷു പണ്ഡിതാഃ 72 


കള്ളന്മാര്‍ അശ്രദ്ധയുള്ളവരെയും, ചികിത്സകന്മാര്‍ രോഗിക 
ളെയും, സ്ര്രീകള്‍ കാമികളെയും, പുരോഹിതന്മാര്‍ യജമാന 
ന്മാരെയും, രാജാവ്‌ കലഹിക്കുന്നവരെയും, പണ്ഡിതന്മാര്‍ 
മൂഡഃന്മാരെയും എന്നിങ്ങനെ ഈ ആറുപേര്‍ സദാ മറ്റ്‌ ആറു 
പേരെ ആശ്രയിച്ചുജീവിക്കുന്നു. ഏഴാമതായി ഇത്തരത്തില്‍ 
ആരുമില്ല. 


ഷഡിമാനി വിനശ്യന്തി മുഹൂര്‍തമനവേക്ഷണാത് 
ഗാവഃ സേവാ കൃഷിര്‍ഭാര്യാ വിദ്യാ വൃഷലസംഗതിഃ 


പശുക്കള്‍, സേവ, കൃഷി, ഭാര്യ, വിദ്യ, ശൂദന്റെ സമ്പത്ത്‌ 
എന്നീ ആറെണ്ണത്തിനെ കുറച്ചുനേരത്തേയ്ക്ക്‌ ശ്രദ്ധിച്ചില്ല 


ങ്കില്‍ പോലും അവ നശിക്കുന്നു. 


ഷഡേതേ ഹ്യവമന്യത്തേ നിത്യം പുര്‍വോപകാരിണം 
ആചാര്യം ശിക്ഷിതാ ശിഷ്യാഃ കൃതദാരശ്വച മാതരം 
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നാരിം വിഗതകാമസ്തു കൃതാര്‍ഥാശ്ച പ്രയോജകം 
നാവം നിസ്തീര്‍ണകാന്താരാ ആതുരാശ്ച ചികിത്സകം 


അറിവ്‌ നേടിക്കഴിഞ്ഞ ശിഷ്യന്മാര്‍ ആചാര്യനെയും, 
വിവാഹിതന്‍ അമ്മയെയും, കാമസാഫല്യം ലഭിച്ചുകഴിഞ്ഞവന്‍ 
സ്ര്തീയെയും, കാര്യം സാധിച്ചുകഴിഞ്ഞവര്‍ സഹായിച്ചവ 
നെയും, നദി കടന്നവര്‍ തോണിയെയും, രോഗികള്‍ വൈദ്യ 
നെയും എന്നിങ്ങനെ ആറു പേര്‍ തങ്ങളെ നേരത്തെ 
സഹായിച്ചിട്ടുള്ള ആറുപേരെ അവഗണിക്കുന്നു. 


ആരോഗ്യമാന്യണ്യമവിപ്രവാസഃ 
സദ്ഭിര്‍മനുഷ്യൈ3 സഹ സംപ്രയോഗഃ 
സ്വപ്രത്യയാ വൃത്തിരഭീതവാസഃ 
ഷട്‌ ജീവലോകസ്യ സുഖാനി രാജന്‍ 


ആരോഗ്യം, കടമില്ലായ്മ, ദീര്‍ഘയാത്ര ചെയ്യായ്ക, 
സജ്ജനങ്ങളുമായുള്ള സഹവാസം, സ്വയം തൊഴില്‍ ചെയ്ത്‌ 
ജീവിക്കുക, ഭീതി കൂടാതെയുള്ള ജീവിതം എന്നീ 
ആറുകാര്യങ്ങള്‍ ഈ ലോകത്തില്‍ മനുഷ്യന്‍ സുഖം 
നല്‍കുന്നവയാണ്‌. 


ഈര്‍ഷുര്‍ഘൃണീ നസന്തുഷ്ടഃ ക്രോധനോ നിതൃശങ്കിതഃ 
പരഭാഗ്യാപജീവീ ച ഷഡേതേ നിത്യദുഃഖിതാഃ 


അസൂയാലു, വെറുപ്പുള്ളവന്‍, തൃപ്തിയില്ലാത്തവന്‍, 
മുന്‍ശുണ്ഠിക്കാരന്‍, സദാ സംശയിക്കുന്നവന്‍, അനൃരുടെ 
സമ്പത്തിനെ ആശ്രയിച്ചുജീവിക്കുന്നവന്‍ എന്നീ ആറുപേര്‍ 
സദാ ദുഃഖമനുഭവിക്കുന്നവരാണ്‌. 
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സപ്ത ദോഷാ സദാ രാജ്ഞാ ഹാതവ്യാ വ്യസനോദയാഃ 
പ്രായശോ യൈര്‍വിനശ്യന്തി കൃതമുലാശ്ച പാർഥിവാഃ 73 
സ്ത്രിയോ?ക്ഷാ മൃഗയാ പാനം വാക്പാരുഷ്യം ച പഞ്ചമം 
മഹച്ച ദണ്ഡപാരുഷ്യമര്‍ഥദൂഷണമേവ ച 74 


അധികാരം ഉറപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞ രാജാവിന്റെ പോലും നാശത്തിന്‍ 
കാരണമാകുന്നവയും, ദുഃഖഹേതുക്കളുമായ ഏഴു 
ദോഷങ്ങളെ ഒരു രാജാവ്‌ എപ്പോഴും ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. 
സ്ര്രീ, ചൂത്‌, നായാട്ട്‌, മദ്യപാനം, പരുഷഭാഷണം, ക്രൂരമായ 
ശിക്ഷാവിധി, സമ്പത്തിന്റെ ദുര്‍വിനിയോഗം എന്നിവയാണിവ. 


അഷ്ഷ്ദൌ പൂര്‍വനിമിത്താനി നരസ്യ വിനശിഷ്യതഃ 
ബ്രാഹ്മണാന്‍ പ്രഥമം ദ്വേഷ്ടി ബ്രാഹ്മണൈശ്ച വിരുധ്യതേ 75 


ബ്രാഹ്മണസ്വാനി ചാദത്തേ ബ്രാഹ്മണാംശ്ച ജിഘാംസതി 
രമതേ നിന്ദയാ ചൈഷാം പ്രശംസാം നാഭിനന്ദതി 76 


നൈതാന്‍ സ്മരതി കൃത്യേഷു യാചിതശ്ചാഭ്യസൂയതി 
ഏതാന്ദോഷാന്നരഃ പ്രാജേഞാ ബുദ്ധ്യാ ബുദ്ധ്വാ വിവര്‍ജയേത്‌ 77 


നാശത്തെ നേരിടാന്‍ പോകുന്ന മനുഷ്യനില്‍ അതിന്‍ 
മുന്‍പായി എട്ട ലക്ഷണങ്ങള്‍ കാണപ്പെടുന്നു. അയാള്‍ 
ബ്രാഹ്മണരെ വെറുക്കുകയും, അവരെ എതിര്‍ക്കുകയും, 
അവരുടെ സ്വത്തുക്കള്‍ കൈക്കലാക്കുകയും, അവരെ 
വധിക്കുകയും, അവരെ നിന്ദിക്കുന്നതില്‍ ആനന്ദിക്കുകയും, 
അവരുടെ പ്രശംസ കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ സന്തോഷിക്കാതിരീ 
ക്കുകയും, വിശേഷ കര്‍മ്മങ്ങളനുഷ്ഠിക്കുമ്പോള്‍ അവരെ 
മറക്കുകയും, അവര്‍ എന്തെങ്കിലും ആവശ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ 
ദേഷ്യപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. ഈ എട്ടു ദോഷങ്ങളെ 
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ബുദ്ധികൊണ്ട്‌ അറിഞ്ഞ്‌ ബുദ്ധിമാന്‍ അവയെ 
ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അഷ്ടാവിമാനി ഹര്‍ഷസ്യയ നവനീതാനി ഭാരത 
വര്‍തമാനാനി ദൃശ്യന്തേ താന്യേവ സുസുഖാന്യപി 78 
സമാഗമശ്ച സഖിഭിര്‍മഹാംശ്ചൈവ ധനാഗമഃ 
പുത്രേണ ച പരിഷ്വംഗഃ സന്നിപാതശ്ച മൈഥുനേ 79 
സമയേ ച പ്രിയാലാപഃ സ്വയുഥേഷു ച സന്നതിഃ 
അഭിപ്രേതസ്യ ലാഭശ്ച പൂജാ ച ജനസംസദി 80 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഈ എട്ടു കാര്യങ്ങള്‍ സന്തോഷത്തിന്റെ 
നറുവെണ്ണയാണ്‌ (ആനന്ദം ഉളവാക്കുന്നവയാണ്‌ എന്നര്‍ഥം). 
ഇവ എട്ടും എവിടെയുണ്ടോ അവിടെ സുഖം ഭവിക്കുന്നതായി 
കാണപ്പെടുന്നു. മിത്രങ്ങളുമായുള്ള സമാഗമം, മഹത്തായ 
ധനലാഭം, പുര്രനെ ആശ്ലേഷിക്കല്‍, മൈമഥുനാന്തത്തില്‍ 
ഒരുമിച്ചു തളര്‍ന്നുവീഴുക, യോജിച്ച സമയത്ത്‌ പ്രിയപ്പെട്ടവ 
രുമായി സല്ലപിക്കുക, സ്വസമൂഹത്തില്‍ ഉയര്‍ച്ചയുണ്ടാകുക, 
നേടുവനുദ്ദേശിച്ചിരുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ ലഭിക്കുക, ജനസമൂഹ 
ത്തില്‍ ബഹുമാനിക്കപ്പെടുക എന്നിവയാണിവ. 


അഷ്ടൌ ഗുണാഃ പുരുഷം ദീപയന്തി 
പ്രജ്ഞാ ച കൌല്യം ച ദമഃ ശ്രുതം ച 
പരാക്രമശ്ചാബഹുഭാഷിതാ ച 

ദാനം യഥാശക്തി കൃതജ്ഞതാ ച 


ബുദ്ധിശക്തി, നല്ല കുലത്തിലുള്ള ജനനം, ആത്മനിയ്രന്തണം, 
അറിവ്‌ (വിദ്യ), പരാക്രമം, അധികം സംസാരരിക്കതിരിക്കുക, 
യഥാശക്തി ദാനം, കൃതജ്ഞത എന്നീ എട്ടു ഗുണങ്ങള്‍ 
ഒരാള്‍ക്ക്‌ ശോഭയേകുന്നു. 
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നവദ്വാരമിദം വേശ്മ ത്രിസ്ഥൂണം പഞ്ച സാക്ഷികം 
ക്ഷേത്രജ്ഞാധിഷ്ഠിതം വിദ്വാന്യോ വേദ സ പരഃ കവിഃ 81 


ഒമ്പത്‌ വാതിലുകളും, മൂന്ന്‌ തൂണുകളും, അഞ്ച്‌ സാക്ഷികളും, 
ഇവയ്ക്കെല്ലാം അധ്യക്ഷനായി ജീവാത്മാവും ഇരിക്കുന്ന, 
ശരീരമാകുന്ന ഈ വീടിനെ യാതൊരുവന്‍ അറിയുന്നുവോ 
അവന്‍ യഥാര്‍ഥ ജ്ഞാനിയാണ്‌ 


ദശ ധര്‍മം ന ജാനന്തി ധൃതരാഷ്ട്ര നിബോധ താന്‍ 

മത്തഃ പ്രമത്ത ഉന്മത്ത? ശ്രാന്തഃ ക്രുദ്ധോ ബുഭുക്ഷിതഃ 82 
ത്വരമാണശ്ച ഭീരുശ്ച ലുബ്ദഃ കാമീ ചതേ ദശ 

തസ്മാദേതേഷു ഭാവേഷു ന പ്രസജേജത പണ്ഡിതഃ 83 
അല്ലയോ ധൃതരാഷ്ട്ര പത്തു പേര്‍ ധര്‍മ്മത്തെ അറിയുന്നില്ല. 
അവര്‍ ആരൊക്കെയാണെന്ന്‌ എന്നില്‍ നിന്ന്‌ അറിഞ്ഞാലും. 
മത്തന്‍ (ലഹരി ബാധിച്ച്‌ ബോധം നഷ്ടപ്പെട്ടവൻ), അശ്രദ്ധ 
യുള്ളവന്‍, (്രാന്തന്‍, ക്ഷീണം ബാധിച്ചവന്‍, ക്രുദ്ധന്‍, വിശപ്പ്‌ 
ബാധിച്ചവന്‍, തിരക്ക്‌ ഉള്ളവന്‍, ഭീതിയുള്ളവന്‍, ലോഭമു 
ള്ളവന്‍, കാമമുള്ളവന്‍ എന്നിവരാണ്‌ ഈ പത്ത്‌ പേര്‍. അതു 
കൊണ്ട്‌ പണ്ഡിതന്‍ ഇവരുടെ സഹവാസത്തെ തൃജിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


അത്രെവോദാഹരന്തീമമിതിഹാസം പുരാതനം 
പുതര്രാര്‍ഥമസുരേന്ദ്രേണ ഗീതം ചൈവ സുധമ്പനാ 84 


പുരാതനമായ കഥയില്‍ പറയുന്ന അസുരച്ചരരവര്‍ത്തിയായ 
(പ്രഹ്ലാദന്‍) തന്റെ പുരതനെസംബന്ധിച്ച്‌ സുധമ്പാന്‍ എന്ന 


ബ്രാഹ്മണന്‍ നല്കിയ ഉപദേശം ഇതിനുദാഹരണമാണ്‌. 


യഃ കാമമന്യു പ്രജഹാതി രാജാ 
പാത്രേ പ്രതിഷ്ഠാപയതേ ധനം ച 
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വിശേഷവിച്ുതവാന്‍ ക്ഷിപ്രകാരീ 
തം സര്‍വലോക: കുരുതേ പ്രമാണം 85 


കാമം, ക്രോധം എന്നിവയെ ഉപേക്ഷിച്ചവനും, അര്‍ഹരായ 
വര്‍ക്ക്‌ ധനം നല്‍കുന്നവനും, വിവേകശാലിയും, അറിവുള്ള 
വനും, വേഗം കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യുന്നവനുമായ രാജാവിനെ 
ജനങ്ങളെല്ലാം പ്രമാണമായി അംഗീകരിക്കുന്നു. 


ജാനാതി വിശ്വാസയിതും മനുഷ്യാന്‍ 
വിജ്ഞാതദോഷേഷു ദധാതി ദണ്ഡം 
ജാനാതി മാത്രാം ച തഥാ ക്ഷമാം ച 
തം താദൃശം ശ്രീര്‍ജുഷതേ സമഗ്രാ 86 


അനൃര്‍ക്ക്‌ തന്നെക്കുറിച്ച്‌ വിശ്വാസം ഉളവാക്കുവാന്‍ കഴിയു 
ന്നവനും, തെറ്റ്‌ ചെയ്തവരാണെന്ന്‌ തെളിഞ്ഞ്‌ കഴിഞ്ഞാല്‍ 
അപരാധികളെ ശിക്ഷിക്കുന്നവനും, നല്കേണ്ട ശിക്ഷയുടെ 
തോത്‌ അറിയുന്നവനും, ക്ഷമയുള്ളവനുമായ (ദയ അര്‍ഹിക്കു 
ന്നവരോട്‌ ദയ കാണിക്കുന്നവനും) രാജാവിന്‌ അതിയായ 
ഐശ്വര്യം വന്നുചേരുന്നു. 


സുദുര്‍ബലം നാവജാനാതി കംചി- 
ദ്യുക്തോ രിപും സേവതേ ബുദ്ധിപൂര്‍വം 
ന വിഗ്രഹം രോചയതേ ബലസ്ഥൈഃ 
കാലേ ച യോ വിക്രമതേ സ ധീരഃ 87 


ദുര്‍ബലനായ ശ്രതുവിനെപ്പോലും നിസ്സാരനായി കാണാത്ത 
വനും, ശ്രതുവിനെ ബുദ്ധിപൂര്‍വം നേരിടുന്നവനും, തന്നെ 
ക്കാള്‍ ബലമുള്ളവരോട ശ്രതുത നിലന്നിര്‍ത്താന്‍ ഇഷ്ടപ്പെ 
ടാത്തവനും, അനുയോജ്യമായ കാലത്ത്‌ മാധ്രം ആക്രമിക്കു 
ന്നവനുമാണ്‌ ധീരന്‍. 
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പ്രാപ്യാപദം ന വ്ൃഥതേ കദാചിദ്‌ 
ഉദ്യോഗമമ്പിച്ഛതി ചാപ്രമത്തഃ 

ദുഃഖം ച കാലേ സഹതേ ജിതാത്മാ 
ധുരന്ധരസ്തസ്യ ജിതാഃ സപത്നാഃ 88 


ആപത്തു നേരിടുമ്പോള്‍ ദുഃഖിക്കാത്തവനും, ജാഗരുകനായി 
(അല്പവും അശ്രദ്ധ കൂടാതെ) പ്രയത്നിക്കുന്നവനും, ദുഃഖം 
വന്നുചേരുമ്പോള്‍ അതിനെ ക്ഷമയോടെ സഹിക്കുന്നവനും, 
ആത്മനിയ്രന്തണമുള്ളവനുമായ രാജാവ്‌ തന്റെ ശ്രതുക്കളെ 
യെല്ലാം വിജയിക്കുന്നു. അയാള്‍ അവരുടെയിടയില്‍ പ്രമുഖ 
നാണ്‌. 


അനര്‍ഥകം വിപ്രവാസം ഗ്ൃഹേഭ്യഃ 
പാപൈഃ സന്ധിം പരദാരാഭിമര്‍ശം 
ദംഭം സ്തൈന്യം പൈശുനം മദ്യപാനം 
ന സേവതേ യഃ സ സുഖീ സദൈവ 89 


വ്യര്‍ഥമായി വീട്ടില്‍ നിന്ന്‌ മാറിത്താമസിക്കാത്തവനും, 
പാപികളുമായി സന്ധിചെയ്യാത്തവനും, അന്യന്റെ ഭാര്യയെ 
അവഛേളിക്കാത്തവനും, അഹങ്കാരം, മോഷണം, കൃതഘ്നത, 
മദ്യപാനം എന്നീ ശീലങ്ങളില്ലാത്തവനുമായവന്‍ സദാ സുഖ 
മനുഭവിക്കുന്നു. 


ന സംരംഭേണാരഭതേ;7ര്‍ഥവര്‍ഗ- 
മാകാരിതഃ ശംസതി തഥ്യമേവ 

ന മിത്രാര്‍ഥേ രോചയതേ വിവാദം 
നാപൂജിതഃ കുപ്ൃതി ചാപ്ൃയമൂഡഃ 90 


ക്രുദ്ധനായി പുരുഷാര്‍ഥങ്ങളെ നേടാന്‍ തുടങ്ങാത്തവനും, 
ചോദിച്ചാല്‍ സത്യം മാര്രം പറയുന്നവനും, മിത്രങ്ങള്‍ക്കു 
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വേണ്ടി പോലും കലഹിക്കാത്തവനും, അനാദരിക്കപ്പെടു 
മ്പോള്‍ ദേഷ്യപ്പെടാത്തവനുമായ വ്യക്തി ബുദ്ധിമാനാണ്‌ 
(ജ്ഞാനിയാണ്‌). 


ന യോ ദ്യസൂയത്യനുകമ്പതേ ച 

ന ദൂര്‍ബലഃ പ്രാതിഭാവ്യം കരോതി 
നാത്യാഹ കിംചിത്ക്ഷമതേ വിവാദം 
സര്‍വത്ര താദൃഗ്ലഭതേ പ്രശംസാം 91 


ആരോടും വെറുപ്പില്ലാത്തവനും, എല്ലാവരോടും അനുകമ്പയു 
ളളവനും, ദുര്‍ബലനായിരിക്കുമ്പോള്‍ അന്യരോട്‌ കലഹിക്കാ 
ത്തവനും, അഹങ്കാരത്തോടെ സംസാരരിക്കാത്തവനും, കലഹ 
ത്തെ സഹിക്കുന്നവനുമായ വ്യക്തി എല്ലായിടത്തും പ്രശംസി 
ക്കപ്പെടുന്നു. 


യോ നോദ്ധതം കുരുതേ ജാതു വേഷം 
ന പൌരുഷേണാപി വികത്ഥതേ;ന്യാന്‍ 
ന മൂര്‍ച്ഛിതഃ കടുകാന്യാഹ കിംചിത്‌ 
പ്രിയം സദാ തം കുരുതേ ജനോ പി 92 


ഒരിക്കലും ഗര്‍വിഷ്ഠന്റെ ഭാവം കൈക്കൊള്ളാത്തവനും, 
സ്വയം പ്രശംസിച്ചുകൊണ്ട്‌ അന്യരെ നിന്ദിക്കാത്തവനും, 
പ്രകോപിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ പരുഷമായി സംസാരിക്കാത്തവ 
നുമായ വ്യക്തി സദാ എല്ലാവര്‍ക്കും പ്രിയനാണ്‌. 


ന വൈരമുദ്ദീപയതി പ്രശാന്തം 

ന ദര്‍മമാരോഹതി നാസ്തമേതി 

ന ദുര്‍ഗതോ7സ്മീതി കരോതി മസ്യും 
തമാര്യശീലം പരമാഹുര്ഗഗ്ര്യം 93 
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(പൂര്‍വകാലങ്ങളിലെ) വൈരത്തെ (ശ്രതുതാഭാവത്തെ) 
ഉണര്‍ത്താത്തവനും, വളരെയധികം ഗര്‍വ്വോ വിനയമോ കാണി 
ക്കാത്തവനും, ക്ലേശം വരുമ്പോള്‍ പോലും ക്രുദ്ധനാകാത്തവന്‍ 
ഉത്കൃഷ്ടഗുണങ്ങളുള്ളവനെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


ന സ്വേ സുഖേ വൈ കുരുതേ പ്രഹര്‍ഷം 
നാന്യസ്്യ ദുഃഖേ ഭവതി പ്രതീതഃ 

ദത്ത്വാ ന പശ്ചാത്കുരുതേ;7നുതാപം 

ന കത്ഥതേ സത്പുരുഷാര്യശീലഃ 94. 


സുഖാനുഭവം വരുമ്പോള്‍ ആഹ്ലാദിക്കാത്തവനും, അന്യന്റെ 
ദുഃഖത്തില്‍ സന്തോഷിക്കാത്തവനും, ദാനം നല്‍കിയിട്ട്‌ 
പിന്നീട പരിതപിക്കുകയോ പൊങ്ങച്ചം പറയുകയോ 
ചെയ്യാത്തവനുമായ വ്ൃക്തി ഉത്കൃഷ്ടഗുണങ്ങളുള്ളവനാണ്‌. 


ദേശാചാരാന്‍ സമയാഞ്ജാതിധര്‍മാന്‍ 
ബുഭൂഷതേ യസ്തു പരാവരജ്ഞഃ 

സ തത്ത തത്രാധിഗതഃ സദൈവ 
മഹാജനസ്യാധിപത്യം കരോതി 95 


യാതൊരുവന്‍ ദേശാചാരങ്ങളെയും, വിവിധദേശങ്ങളിലെ 


ഭാഷകളെയും, ജാതിധര്‍മ്മങ്ങളെയും അറിയാന്‍ 
ശ്രമിക്കുകയും, ഉത്തമവും അധമവുമായവയെ തരം 


തിരിച്ചറിയുകയും ചെയ്യുന്നുവോ അയാള്‍ എവിടെ ചെന്നാലും 
ജനങ്ങളുടെ മേല്‍ ആധിപത്യം നേടുന്നു. 


ദംഭം മോഹം മത്സരം പാപകൃത്യം 
രാജദ്വിഷ്ടം പൈശുനം പൂഗവൈരം 
മത്തോന്മത്തൈര്‍ദുര്‍ജനൈശ്ചാപി വാദം 
യഃ പ്രജഞാവാന്‍ വര്‍ജയേത പ്രധാനഃ 96 
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ഗര്‍വ്‌, മൂഡത, മാത്സര്യം, പാപകര്‍മ്മങ്ങള്‍, രാജാവിനോട്‌ 
വിരോധം, വ്രകബുദ്ധി എന്നിവയെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നവനും, 
പലരോടും ശ്രതുതയില്ലാത്തവനും, മദ്യപിച്ചര്‍, ്രാന്തന്മാര്‍, 
ദുര്‍ജനങ്ങള്‍ എന്നിവരോട്‌ കലഹിക്കാത്തവനുമായ 
ബുദ്ധിമാന്‍ സമൂഹത്തില്‍ മുഖ്യനാണ്‌. 


ദമം ശൌചം ദൈവതം മംഗലാനി 
പ്രായശ്ചിത്തം വിവിധാംല്ലോകവാദാന്‍ 
ഏതാനി യഃ കുരുതേ നൈത്യകാനി 
തസ്്യോത്ഥാനം ദേവതാ രാധയന്തി 97 


ആത്മനിയ്യര്ത്രണം, ശാചകര്‍മ്മങ്ങള്‍, മംഗളകര്‍മങ്ങള്‍, 
പ്രായശ്ചിത്തം, ദേവതാരാധന, മറ്റു ലൌകികാചാരങ്ങള്‍ 
എന്നിവ അനുഷ്ഠിക്കുന്നവനില്‍ ദേവതകള്‍ ഐശ്വര്യം 
ചൊരിയുന്നു. 


സമൈര്‍വിവാഹം കുരുതേ ന ഹീനൈഃ 
സമൈഃ സഖ്യം വ്യവഹാരം കഥാശ്ച 
ഗുണൈര്‍വിശിഷ്ടാംശ്ച പുരോ ദധാതി 
വിപശ്ചിതസ്തസ്യ നയാഃ സുനീതാഃ 98 


തന്നെക്കാള്‍ നീചന്മാരുമായിട്ടല്ലാതെ, സമന്മാരുമായി വിവാഹ 
ബന്ധത്തിലേര്‍പ്പെടുന്നവനും, തന്നോട്‌ സമന്മാരായവരുമായി 
മാത്രം മ്രൈരിയും, ഇടപാടുകളും, സല്ലാപവും ചെയ്യുന്ന 
വനും, തന്നെക്കാള്‍ വിശിഷ്ടഗുണങ്ങളുള്ളവരെ മുന്നില്‍ 
നിര്‍ത്തുന്നവനുമായ ജ്ഞാനിയുടെ നയങ്ങള്‍ ഉത്തമ 
മായവയാണ്‌. 


4.1 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


മിതം ഭുജ:തേ സംവിഭജ്യാശ്രിതേഭ്യോ 
മിതം സ്വപിത്ൃമിതം കര്‍മകൃത്വാ 
ദദാത്യമിത്രേഷ്വപി യാചിതഃ സം- 
സ്തമാത്മവന്തം പ്രജഹാത്യനര്‍ഥാഃ 99 


തന്റെ ആശ്രിതരുമായി പ്‌: വെച്ചിട്ട്‌ മിതമായ തോതില്‍ മാത്രം 
ഭക്ഷിക്കുന്നവനും, വളരെയധികം കര്‍മം ചെയ്ത ശേഷം 
മിതമായി ഉറങ്ങുന്നവനും, മിത്രങ്ങളല്ലാത്തവര്‍ പോലും 
യാചിക്കുമ്പോള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ വേണ്ടത്‌ നലകുന്നവനും, 
ആത്മനിയ്യരന്രണമുള്ളവനുമായ വ്യക്തിയില്‍ നിന്ന്‌ 
അനര്‍ഥങ്ങള്‍ (ആപത്തുകള്‍) ഒഴിഞ്ഞുമാറിനില്ക്കുന്നു. 


ജാനന്തി കിംചിത്‌ മന്ത്രേ ഗുപ്തേ സമൃഗനുഷ്ഠിതേ ച 
സ്വല്പോ നാസ്യ വ്യഥതേ കശ്ചിദര്‍ഥഃ 100 
ചികീർഷിതം വിപ്രകൃതം ച യസ്യ നാന്യേ ജനാഃ കര്‍മ 


യാതൊരുവന്‍ ചെയ്യുവാനുദ്ദേശിക്കുന്ന കര്‍മ്മങ്ങളും, 
പ്രതികാരം ചെയ്യുന്നതും അന്ൃരാരും അറിയാതിരിക്കുകയും, 
(ഭാവിപരിപാടികളെക്കുറിച്ചുള്ള) ആസുധ്തരണം വളരെ രഹസ്യ 
മായിരിക്കുകയും, അവയെ വളരെ നന്നായി നടപ്പിലാക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നുവോ അവന്റെ ചെറിയ പദ്ധതികള്‍ പോലും 
പരാജയപ്പെടുന്നില്ല. 


യഃ സര്‍വഭൂതപ്രശമേ നിവിഷ്ടുഃ 
സത്യോ മൃദുര്‍ദാനകൃച്ഛുദ്ധഭാവഃ 
അതീവ സംജ്ഞായതേ ജ്ഞാതിമധ്യയേ 
മഹാമണിര്‍ജാത്യ ഇവ പ്രസന്നഃ 101 


സകലജീവജാലങ്ങള്‍ക്കും സാന്ത്വനം നല്കുന്നതില്‍ 
മുഴുകിയവനും, സത്യസന്ധനും, സൌമ്യനും, ദാനശീലനും, 
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ശുദ്ധമനസ്്‌കനുമായ വ്യക്തി ശ്രേഷ്ഠമായ ഖനിയില്‍ നിന്ന്‌ 
കിട്ടിയതും, പരിശുദ്ധമായ രശ്മികളുള്ളതുമായ അമൂല്യരത്ന 
ത്തിനെപ്പോലെ തന്റെ ബന്ധുക്കളുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ ശോഭി 
ക്കുന്നു. 


യ ആത്മനാപ്രതപതേ ഭൃശം നരഃ 

സ സർവലോകസ്യ ഗുരുര്‍ഭവത്യുത 
അനന്തതേജാഃ സുമനാഃ സമാഹിതഃ 
സ്വതേജസാ സൂര്യ ഇവാവഭാസതേ 102 


തന്റെ കുറവുകള്‍ (ദോഷങ്ങള്‍) അന്യര്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെങ്കിലും 
അവയെ ഓര്‍ത്ത്‌ ലജ്ജ അനുഭവിക്കുന്നവന്‍ സകല ജന 
ങ്ങള്‍ക്കും സമാദരണീയനായിത്തീരുന്നു. ശുദ്ധഹൃദയനും, 
അതിതേജസ്സുള്ളവനും, ശാന്തചിത്തനുമായ അയാള്‍ സൂര്യനെ 
പ്പോലെ ശോഭിക്കുന്നു. 


വനേ ജാതാഃ ശാപദഗ്ധസ്യ രാജ്ഞഃ 
പാണ്ഡോഃ പുത്രാഃ പഞ്ച പഞ്ചേന്ദ്രകല്പാഃ 
ത്വയൈവ ബാലാ വര്‍ധിതാഃ ശിക്ഷിതാശ്ച 
തവാദേശം പാലയന്ത്യാംബികേയ 103 


പ്രദായൈഷാമുചിതം താത രാജ്യം 
സുഖീ പുര്‍്രെഃ സഹിതോ മോദമാനഃ 

ന ദേവാനാം നാപി ച മാനുഷാണാം 
ഭവിഷ്യസി ത്വം തര്‍കണീയോ നര്രേന്ദ്ര 104 


ശാപ്രഗസ്തനായ പാണ്ഡുമഹാരാജാവിന്‍ വനത്തില്‍ വെച്ച്‌ 
പിറന്നവരായ അഞ്ചി പുസതന്മാര്‍ അഞ്ച്‌ ഇന്ദ്രന്മാരെ 
പ്പോലെയാണ്‌. അല്ലയോ അംബികാസുതനായ ധൃതരാഷ്്ടാ! 
അങ്ങ്‌ തന്നെ വളര്‍ത്തിയവരും, വിദ്യഭ്യാസം ചെയ്യിപ്പിച്ച 


43 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


വരുമായ ഇവര്‍ അങ്ങയുടെ ആജ്ഞയെ അനുസരിക്കുന്നു. 
അല്ലയോ വത്സ രാജ്യത്തില്‍ അവര്‍ അര്‍ഹിക്കുന്ന പങ്ക 
അവര്‍ക്ക്‌ നല്കി, അങ്ങ്‌ പുഥ്തന്മാരുമൊത്ത്‌ സാമോദം 
ജീവിക്കൂ. അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ ദേവന്മാരോ 
മനുഷ്യന്മാരോ ആരും തന്നെ അങ്ങയെ വിമര്‍ശിക്കുകയില്ല. 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരനീതിവാകോേ 
ത്രയസ്ത്രിംശോ;7ധ്യായഃ 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വൃത്തിലെ പ്രജാഗരപര്‍വൃത്തിലെ 
വിദുരനീതിവാകൃത്തിലെ മുപ്പത്തിമൂന്നാമദ്ധ്യായം സമാപ്തം 
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അദ്ധ്യായം രണ്ട്‌ 


ഉവാച 
ജാഗ്രതോ ദഹ്യമാനസ്യ യത്കാര്യമനുപശ്യസി 
തദ്ര്ബുഹി ത്വം ഹി നസ്താത ധര്‍മാര്‍ഥകുശലഃ ശുചിഃ 1 


ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ കുഞ്ഞേ! നിദ്രാവിഹീനനും, 
വ്യാകുലത കൊണ്ട്‌ മനസ്സ്‌ നീറുന്നവനുമായ ഒരുവന്‍ 
എന്താണ്‌ ചെയ്യേണ്ടതെന്ന്‌ പറയൂ. നീ നിഷ്പാപനും, 
ഞങ്ങളുടെയിടയില്‍ ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം എന്നീ വിഷയങ്ങളില്‍ 
നിപുണനുമാണല്ലോ. 


ത്വം മാം യഥാവദ്ധിദുര പ്രശാധി 
പ്രജ്ഞാപൂര്‍വം സര്‍വമജാതശത്രോഃ 
യന്മന്യസേ പഥ്യമദീനസത്ത്വ 
ശ്രേയസ്കരം പ്രൂഹി തദഖെ കുരൂണാം 2 


പാപാശങ്കീ പാപമേവ നൌ പശ്യന്‍ 

പ്യച്ഛാമി ത്വാം വ്യാകുലേനാത്മനാഹം 

കവേ തന്തേ ബ്രൂഹി സര്‍വം 

യഥാവന്‍ മനീഷിതം സര്‍വമജാതശത്രോഃ 3 


അല്ലയോ വിശാലഹൃദയാ! യുധിഷ്ഠിരന്‍ ലാഭകരവും, 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഹിതകരവുമായത്‌ എന്താണെന്ന്‌ നീ 
വിചാരിക്കുന്നുവോ അത്‌ എന്നോട്‌ പറയൂ. വരാനിരിക്കുന്ന 
തിന്മയെ ആശങ്കിക്കുന്ന ഞാന്‍ ഞങ്ങളുടെ പാപകര്‍മ്മങ്ങളെ 
മാത്രം കണ്ടുകൊണ്ട്‌ നിന്നോട്‌ വ്യാകുലമായ മനസ്സോടെ 
ചോദിക്കുകയാണ്‌, അല്ലയോ അറിവുള്ളവനേ! യുധിഷ്ഠിരന്റെ 
മനസ്സില്‍ വാസ്തവത്തില്‍ എന്താണുള്ളത്‌ എന്ന്‌ പറയൂ. 
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വിദുര ഉവാച 
ശുഭം വാ യദി വാ പാപം ദ്വേഷ്യം വാ യദി വാ പ്രിയം 
അപൃഷ്ടസ്തസ്യ തദ്രബുയാദ്യസ്യ നേച്ഛേത്‌ പരാഭവം 4 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, “യാതൊരുവന്റെ പരാജയമാണോ നാം 
ഇച്ഛിക്കാത്തത്‌ അയാള്‍ ചോദിക്കാതെ തന്നെ അയാളോട്‌ 
തന്റെ അഭിപ്രായം, അത്‌ ശുഭമോ, അശുഭമോ, പ്രിയമോ, 
അപ്രിയമോ ആയാലും, തുറന്നുപറയേണ്ടതാണ്‌. 


തസ്മാദ്വക്ഷ്യാമി തേ രാജന്‍ ഭവമിച്ചന്‍ കുരൂന്‍ പ്രതി 
വചഃ ശ്രേയസ്്‌കരം ധര്‍മ്യം ബ്രുവതസ്തന്നിബോധ മേ 5 


അതുകൊണ്ട്‌, കുരുവംശജരുടെ നന്മയാഗ്രഹിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ശ്രേയസ്കരവും ധര്‍മ്മപരവുമായ വാക്കുകള്‍ ഞാന്‍ പറയാം. 
ഞാന്‍ പറയുന്നതു കേട്ട മനസ്സിലാക്കൂ. 


മിഥ്യോപേതാനി കര്‍മാണി സിധ്ധയേയുര്‍ യാനി ഭാരത 
അനുപായ്ചപ്രയുക്താനി മാ സ്മ തേഷു മനഃ കൃഥാഃ 6 


തഥൈവ യോഗവിഹിതം ന സിധ്യേത്കര്‍മ യന്ന്ൃയപ 
ഉപായയുക്തം മേധാവീ ന തത്ര ഗ്ലുപയേന്മനഃ 7 


അല്ലയോ ഭരതവംശത്തില്‍ പിറന്നവനേ! തെറ്റായ 
മാര്‍ഗത്തിലൂടെ കപടമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്തിട്ട്‌ നേടാവുന്ന 
കാര്യങ്ങളില്‍ നീ മനസ്സ്‌ വെയ്ക്കരുത്‌. അതുപോലെ ശരിയായ 
മാര്‍ഗത്തിലൂടെ പരിശ്രമിച്ചിട്ടും ഏതെങ്കിലും ഉദ്യമത്തില്‍ 
വിജയം ലഭില്ലെങ്കില്‍ ബുദ്ധിമാന്‍ അതില്‍ വിഷമിക്കരുത്‌. 


അനുബന്ധാനവേക്ഷേത സാനുബന്ധേഷു കർമസു 
സ്ര്രധാര്യ ച കുർവീത ന വേഗേന സമാചരേത്‌ 8 
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ഒരു കര്‍മ്മം ആരംഭിക്കുന്നതിനു മുമ്പ്‌ അതിനുപയോഗിക്കുന്ന 
എല്ലാ ഘടകങ്ങളുടെയും ഗുണദോഷവിചിന്തനം ചെയ്യേണ്ട 
താണ്‌. ഇത്‌ പരിഗണിച്ചശേഷം മാര്രമേ ഒരു പ്രവൃത്തിയില്‍ 
ഏര്‍പ്പെടാവൂ. പെട്ടെന്നുള്ള ആവേശത്തില്‍ കര്‍മം ചെയ്യുരുത്‌. 


അനുബന്ധം ച സമ്പ്രേക്ഷ്യ വിപാകാംശ്ചവൈവ കർമണാം 
ഉത്ഥാനമാത്മനശ്ധവൈവ ധീരഃ കുർവീത വാനവാ 9 


ഒരു കര്‍മ്മത്തിന്റെ എല്ലാ വശങ്ങളും, തന്റെ കഴിവ്‌, 
കര്‍മത്തിന്റെ സ്വഭാവം, അതിന്റെ ഫലങ്ങള്‍ എന്നിവയൊക്കെ 
ചിന്തിച്ചശേഷം ഒരാള്‍ ആ കര്‍മ്മത്തെ ചെയ്യുകയോ അതിനെ 
ചെയ്യാതിരിക്കുകയോ ആകാം. 


യഃ പ്രമാണം ന ജാനാതി സ്ഥാനേ വ്ൃദ്ധൌ തഥാ ക്ഷയേ 
കോശേ ജനപദേ ദണ്ഡേ ന സ രാജ്യേ7വതിഷ്ഠതേ 10 


രാജ്യത്തിന്റെ സ്ഥിതി, വളര്‍ച്ച, ക്ഷയം എന്നിവയുടെയും 
ഖജനാവ്‌, ജനപദം, ശിക്ഷാക്രമം എന്നിവയുടെയും അളവ്‌ 
അറിയാത്ത രാജാവിന്‍ തന്റെ രാജ്യം നിലനിര്‍ത്തുവാന്‍ 
സാധിക്കുകയില്ല. 


യസ്ത്വേതാനി പ്രമാണാനി യഥോക്താന്യനുപശ്യതി 
യുക്തോ ധര്‍മാര്‍ഥയോര്‍ജ്ഞാനേ സ രാജ്യമധിഗച്ഛതി 1! 


എന്നാല്‍, യാതൊരുവന്‍ മേല്‍പറഞ്ഞ പ്രമാണങ്ങളെ 
(അളവുകളെ) ശരിയായി അറിയുന്നുവോ, ധര്‍മ്മത്തെയും 
അര്‍ഥത്തെയും അറിയുന്ന അയാള്‍ രാജ്യം നേടുന്നു 
(നിലനിര്‍ത്തുന്നു). 
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ഇന്ദ്രിയെൈരിന്ദ്രിയാര്‍ഥേഷു വര്‍തമാനൈരനിഗ്രഹൈഃ 
തൈരയം താപ്യതേ ലോകോ നക്ഷത്രാണി ഗ്രഹൈരിവ 12 


(ശബ്ദം, സ്പര്‍ശം, തുടങ്ങിയ) വിഷയങ്ങളില്‍ നിയ്രന്രണമി 
ല്ലാതെ വര്‍ത്തിക്കുന്ന ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ മൂലം, ഗ്രഹങ്ങളാല്‍ 
നക്ഷ്രതങ്ങളെന്നപോലെ, ജനങ്ങള്‍ ക്ലേശമനുഭവിക്കുന്നു. 


യോ ജിതഃ പഞ്ചവര്‍ഗേണ സഹജേനാത്മകര്‍ശിനാ 
ആപദസ്തസ്യയ വര്‍ധന്തേ ശുക്ലപക്ഷ ഇവോഡുരാഡ്‌ 13 


യാതൊരുവന്‍ തന്നെ ക്ലേശിപ്പിക്കുന്നവയും സ്വാഭാവികാവസ്ഥ 
യിലുള്ളവയുമായ പഞ്ച്യേന്ദിയങ്ങളാല്‍ കീഴടക്കപ്പെട്ടിരിക്കു 
ന്നുവോ അയാള്‍ക്ക്‌ ശുക്ടപക്ഷത്തിലെ ച്ന്ദ്രനെന്നപോലെ 
ആപത്തുക്കള്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു. 


അവിജിത്യ യ ആത്മാനമമാത്യാമ്പിജിഗീഷതേ 
അമിത്രാമ്പാജിതാമാത്യഃ സോഴ"വശഃ പരിഹീയതേ 14 


യാതൊരുവനാണോ സ്വയം നിയ്രന്രണം നേടുന്നതിനുമുമ്പ്‌ 
തന്നെ മ്രത്രിമാരെ നിയ്രനത്രിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുകയോ, 
മ്രത്രിമാരെ നിയ്യന്ത്രിക്കുന്നതിനുമുമ്പ്‌ തന്നെ ശ്ര്തുക്കളെ 
നിയ്യ്ത്രിക്കുവാനാഗ്രഹിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നത്‌, അയാള്‍ 
ഒടുവില്‍ അവശനായി അവര്‍ക്ക്‌ കീഴടങ്ങുന്നു. 


ആത്മാനമേവ പ്രഥമം ദേശരൂപേണ യോ ജയേത്‌ 
തതോ?മാത്യാനമിത്രാംശ്ച ന മോഘം വിജിഗീഷതേ 15 


യാതൊരുവന്‍ തുടക്കത്തില്‍ തന്നെ സ്വന്തം മനസ്സിനെ 
ജയിക്കുന്നുവോ, അവന്‍ പിന്നീട മ്ര്രിമാരെയും, ശ്ര്തുക്ക 


ളെയും കീഴടക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചാല്‍ അത്‌ വ്യര്‍ഥമാവുകയില്ല. 
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വശ്യേന്ദ്രിയം ജിതാമാത്യം ധൃതദണ്ഡം വികാരിഷു 
പരീക്ഷ്യകാരിണം ധീരമത്യന്തം ശ്രീര്‍നിഷേവതേ 16 


ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ വശത്താക്കിയവനും, മ്ര്ത്രിമാരെ നിയ്രന്രണ 
ത്തില്‍ വരുത്തിയവനും, അപരാധികളെ ശിക്ഷിക്കാന്‍ കെല്പു 
ള്ളവനും, പരീക്ഷിച്ച ശേഷം മാത്രം പ്രവര്‍ത്തിയിലേര്‍പ്പെ 
ടുന്നവനും, അത്ൃന്തം ക്ഷമാശീലനുമായവന്‍ മഹത്തായ 
ഐശ്വര്യം വന്നുചേരുന്നു. 


രഥഃ ശരീരം പുരുഷസ്യ രാജന്‍ 
ആത്മാ നിയന്തേന്ദ്രിയാണൃയസ്യ ചാശ്വാഃ 
തൈരപ്രമത്തഃ കുശലഃ സദശ്ധവൈര്‍ 
ദാന്തൈഃ സുഖം യാതി രഥീവ ധീരഃ 17 


മനുഷ്യന്റെ ശരീരം രഥവും, ആത്മാവ്‌ സാരഥിയും, 
ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ ഈ രഥത്തെ ചലിപ്പിക്കുന്ന അശ്വങ്ങളുമാണ്‌. 
അടക്കമുള്ളവയും നല്ലയിനത്തില്‍പ്പെട്ടവയുമായ കുതിരകളു 
ളള രഥത്തെ നയിക്കുന്ന ജാഗരുകനും, സ്ഥിരോത്സാഹിയുമായ 
സാരഥി സുഖത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


ഏതാന്യനിഗ്യഹീതാനി വ്യാപാദയിതുമപ്യലം 
അവിധേയാ ഇവാദാന്താ ഹയാഃ പഥി കുസാരഥിം 18 


ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ നിയ്യന്്ിക്കപ്പെട്ടില്ലെങ്കില്‍, മെരുങ്ങാത്തവയും 
നിയ്രന്രിക്കപ്പെടാത്തവയുമായ കുതിരകള്‍ സാമര്‍ഥ്യമില്ലാത്ത 
സാരഥിയെ എന്നപോലെ, നാശത്തിന്‍ കാരണമാകുന്നു. 
അനര്‍ഥമര്‍ഥതഃ പശ്യന്നര്‍ഥം ചൈവാപ്യനര്‍ഥതഃ 


ഇന്ദ്രിയൈഃ പ്രസൃതോ ബാലഃ സുദുഃഖം മന്യതേ സുഖം 19 
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അര്‍ഥത്തെ (ശ്രേഷ്ഠമായ വസ്തുവിനെ /കാര്ൃത്തെ) 
അനര്‍ഥമായും (നിസ്സാരമായും), അനര്‍ഥത്തെ അര്‍ഥമായും 
കാണുന്നവനും ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ക്കടിമയായിക്കഴിയുകയും 


ചെയുന്നവന്‍ സുഖത്തെ ദുഃഖമാണെന്ന്‌ തെറ്റിദ്ധരിക്കുന്നു. 


ധര്‍മാര്‍ഥൌ യഃ പരിത്ൃജ്യ സ്യാദിന്ദ്രിയവശാനുഗഃ 
ശ്രീപ്രാണധനദാരേഭ്യ ക്ഷിപ്രം സ പരിഹീയതേ 20 


ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം എന്നിവയെ അവഗണിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇന്ദ്രിയ 
ങ്ങള്‍ക്കടിമയായിക്കഴിയുന്നവന്‍ വേഗം തന്നെ തന്റെ സമ്പത്ത്‌, 
പ്രാണന്‍, ഭാര്യ, ധനം എന്നിവ നഷ്ടപ്പെടുന്നു. 


അര്‍ഥാനാമീശ്വരോ യഃ സ്യാദിന്ദ്രിയാണാമനീശ്വരഃ 
ഇന്ദ്രിയാണാമനൈശ്വര്യാദൈശ്വര്യാദ്്രശ്യതേ ഹി സഃ 21 


ധനത്തിന്റെ ഉടമയാണെങ്കിലും തന്റെ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ 
അടക്കാത്തവന്‍, അക്കാരണത്താല്‍ തന്നെ സമ്പത്തും 
കൈവിട്ടുപോകുന്നു. 


ആത്മനാത്മാനമമ്പിച്ഛേമ്മനോ ബുദ്ധീന്ദ്രിയൈരൃതൈഃ 
ആത്തമൈവ ഹ്യാത്മനോ ബന്ധുരാത്മൈവ രിപുരാത്മനഃ 22 


മനസ്സ്‌, ബുദ്ധി, ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ എന്നിവയെ നിയ്യന്ത്രിച്ചുകൊണ്ട്‌ 
ഒരാള്‍ സ്വയം അറിയുവാന്‍ ശ്രമിക്കേണ്ടതാണ്‌. താന്‍ 
തന്നെയാണ്‌ തന്റെ ബന്ധു. തന്റെ ശ്രതുവും താന്‍ 
തന്നെയാണ്‌. 


ക്ഷുഗ്രാക്ഷേണേവ ജാലേന ത്ഥഷാവപിഹിതാവുഭൌ 
കാമശ്ച രാജന്‍ ക്രോധശ്ച തൌ പ്രാജ്ഞാനം വിലുമ്പതഃ 23 
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വലിയ മത്സ്യങ്ങള്‍ ദുര്‍ബലമായ കണ്ണികളുള്ള വലയെ 
ഭേദിക്കുന്നതുപോലെ കാമവും ക്രോധവും അറിവിനെ 
ഭേദിക്കുന്നു. 


സമവേക്ഷ്യേഹ ധർമാർഥൌ സംഭാരാന്യോ;7ധിഗച്ചതി 
സ വൈ സംഭൃതസംഭാരഃ സതതം സുഖമേധതേ 24 


യാതൊരുവന്‍ ധര്‍മ്മത്തെയും, അര്‍ഥത്തെയും പരിഗണിച്ചു 
കൊണ്ട്‌ സാമഗ്രികളെ നേടുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നുവോ, അവന്‍ 
അവയെയെല്ലാം നേടുകയും സദാ സുഖമനുഭവിക്കുകയും 
ചെയുന്നു. 


യഃ പഞ്ചാഭ്യന്തരാന്‍ ശത്രൂനവിജിത്യ മതിക്ഷയാന്‍ 
ജിഗീഷതി രിപൂനന്യാര്നിപവോഴ;7ഭിഭവന്തി തം 25 


യാതൊരുവന്‍ ബുദ്ധിയെ ക്ഷയിപ്പിക്കുന്നവയായ അഞ്ച്‌ 
ആതന്തരികശ്രതുക്കളെ കീഴടക്കാതെ മറ്റു ശ്രതുക്കളെ 
കീഴടക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നുവോ അയാളെ ശ്ര്രുക്കള്‍ 
പരാജയപ്പെടുത്തുന്നു. 


ദൃശ്യന്തേ ഹി ദുരാത്മാനോ വധ്യമാനാഃ സ്വകര്‍മഭിഃ 
ഇന്ദ്രിയാണാമനീശത്വാഗ്രാജാനോ രാജ്യവിശ്രമൈഃ 26 


ദുഷ്ടാത്മാക്കളായ രാജാക്കന്മാര്‍, ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ സ്വാധീനത്തി 
ലല്ലാത്തതുകൊണ്ട്‌ രാജ്യത്തോടുള്ള രരമം മൂലം സ്വന്തം 
കര്‍മ്മങ്ങളിലൂടെ തന്നെ വധിക്കപ്പെടുന്നതായി കാണപ്പെടുന്നു. 
അസസന്ത്യാഗാത്‌ പാപകൃതാമപാപാന്‍ 


തുല്യോ ദണ്ഡഃ സ്പൃശതേ മിശ്രഭാവാത്‌ 


51. 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ശുഷ്കേണാര്‍ദ്രം ദഹ്ൃതേ മിശ്രഭാവാത്‌ 
തസ്മാത്പാപൈഃ സഹ സന്ധിം ന കുര്യാത്‌ 27 


ഉണക്കവിറകിന്റെ കൂടെയുള്ള നനഞ്ഞവിറകും 
ദഹിക്കുന്നതുപോലെ പാപികളുമായുള്ള സഹവാസം 
ഉപേക്ഷിക്കാതിരിക്കുന്ന നിരപരാധികളും ശിക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു. 
അതുകൊണ്ട്‌ പാപികളുമായി സന്ധിചെയ്ുയരുത്‌. 


നിജാനുത്പതതഃ ശ്രതൂന്‍പഞ്ച പഞ്ച പ്രയോജനാന്‍ 
യോ മോഹാന്ന നിഘൃഹ്ണാതി തമാപദ്ഗ്രസതേ നരം 28 


തന്റെ ഉള്ളില്‍ നിന്നും ഉദ്ഭവിക്കുന്നവയും അഞ്ച്‌ വൃത്യസ്ത 
വിഷയങ്ങളെ ലക്ഷ്യമാക്കുന്നവയുമായ അഞ്ജ്‌ ശ്രതുക്കളെ 
(ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ) മോഹം നിമിത്തം നിയ്യന്ത്രിക്കാത്തവനെ 
ആപത്ത്‌ ബാധിക്കുന്നു. 


അനസുയാര്‍ജവം ശൌചം സന്തോഷഃ പ്രിയവാദിതാ 
ദമഃ സത്യമനായാസോ ന ഭവന്തി ദുരാത്മനാം 29 


അസൂയയില്ലായ്മ, ആര്‍ജവം, ശുചിത്വം, സന്തോഷം, 
പ്രിയഭാഷണം, ആത്മനിയ്രന്തണം, സത്യസന്ധത, സ്ഥിരത 
എന്നീ സദ്ഗുണങ്ങള്‍ ദുഷ്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. 


ആത്മജ്ഞാനമനായാസസ്തിതിക്ഷാ ധര്‍മനിത്ൃതാ 
വാക്ചൈവ ഗുപ്താ ദാനം ച നൈതാന്യന്തേഷു ഭാരത 30 


ആത്മജ്ഞാനം, സ്ഥിരത, സഹനശീലം, ധര്‍മ്മനിഷ്ഠ, 


രഹസ്യം സൂക്ഷിക്കുവാനുള്ള കെലപ്‌, ദാനശീലം എന്നീ 
സദ്ഗുണങ്ങള്‍ നീചന്മാര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. 
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ആക്രോശപരിവാദാഭ്യാം വിഹിംസന്ത്യബുധാ ബുധാന്‍ 
വക്താ പാപമുപാദത്തേ ക്ഷമമാണോ വിമുച്യതേ 31 


മൂഡന്മാര്‍ ബുദ്ധിമാന്മാരെ ആക്ഷേപവും അധിക്ഷേപവും 
കൊണ്ട്‌ മുറിവേലപിക്കുന്നു. (ആക്ഷേപവും മറ്റും) പറയുന്ന 
വന്‍ (അവന്‍ ആരെ അധിക്ഷേപിച്ചോ അവന്റെ) പാപ 
മേല്ക്കുകയും അതെല്ലാം സഹിക്കുന്നവന്‍ പാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
മുക്തനാകുകയും ചെയുന്നു. 


ഹിംസാ ബലമസാധുനാം രാജ്ഞാം ദണ്ഡവിധിര്‍ബലം 
ശുശ്രൂഷാ തു ബലം സ്ത്രീണാം ക്ഷമാഗുണവതാം ബലം 32 


ദുഷ്ടന്മാരുടെ ബലം ഹിംസയും, രാജാക്കന്മാരുടെ ബലം 
ശിക്ഷാവിധിയും, സ്ര്രീകളുടേത്‌ ശുശ്രൂഷയും, ഗുണവാന്മാ 
രുടെ ബലം ക്ഷമയുമാകുന്നു. 


വാക്സംയമോ ഹി നൃപതേ സുദുഷ്കരതമോ മതഃ 
അര്‍ഥവച്ച വിചിത്രം ച ന ശക്യം ബഹുഭാഷിതും 33 


അല്ലയോ രാജന്‍! വാക്കുകളെ നിയ്യ്്രിക്കുക ഏറ്റവും 
ദുഷ്കരമാണെന്ന്‌ കരുതപ്പെടുന്നു. അര്‍ഥപൂര്‍ണവും, രോചക 
വുമായി അധികം സംസാരിക്കുക അസാദ്ധ്യമാണ്‌. 


അഭ്യാവഹതി കല്യാണം വിവിധാ വാക്സുഭാഷിതാ 
സൈവ ദുര്‍ഭാഷിതാ രാജന്നനര്‍ഥായോപപദ്യതേ 34 


അല്ലയോ രാജന്‍! നന്നായി പറയപ്പെട്ട വാക്ക്‌ നിരവധി 


ഗുണഫലങ്ങളെ വരുത്തുന്നു. എന്നാല്‍, തെറ്റായി പറയപ്പെട്ട 
വാക്ക്‌ അനര്‍ഥത്തിന്‍ കാരണമാകുന്നു. 
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സംരോഹതി ശരൈര്‍വിദ്ധം വനം പരശുനാ ഹതം 
വാചാ ദുരുക്തം ബീഭത്സം ന സംരോഹതി വാക്ക്ഷതം 35 


മഴു കൊണ്ട്‌ നശിപ്പിക്കപ്പെട്ടതോ, അമ്പ്‌ കൊണ്ട്‌ തുളയ്ക്ക 
പ്പെട്ടതോ ആയ കാട്‌ വീണ്ടും വളരുന്നു. എന്നാല്‍, തെറ്റായി 
പറയപ്പെട്ട ഭയാനകമായ വാക്ക്‌ കൊണ്ട്‌ (കേള്‍ക്കുന്നവന്റെ 
ഹൃദയത്തില്‍) ഉണ്ടായ മുറിവ്‌ പിന്നീട ഉണങ്ങുന്നില്ല. 


കര്‍ണിനാലീകനാരാചാ നിര്‍ഹരന്തി ശരീരതഃ 
വാക്ശല്ൃസ്തു ന നിര്‍ഹര്‍തും ശക്യോ ഹൃദി ശയോ ഹി സഃ 36 


(ശരീരത്തില്‍ തുളച്ചുകയറിയ) വിവിധതരത്തിലുള്ള അമ്പ്‌, 
തുടങ്ങിയ ആയുധങ്ങളെ എടുത്ത്‌ മാറ്റുവാന്‍ സാദ്ധ്യമാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഒരുവന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ തുളച്ചുകയറിയ വാക്ക്‌ 
ആകുന്ന അമ്പ്‌ പിന്നീട്‌ പറിച്ചുകളയുക അസാദ്ധ്യമാണ്‌. 


വാക്സായകാ വദനാന്നിഷ്പതന്തി 
യൈരാഹതഃ ശോചതി ര്രത്യഹാനി 

പരസ്യ നാമര്‍മസു തേ പതന്തി 
താന്‍പണ്ഡിതോ നാവസൃജേത്പരേഷു 37 


ഒരുവന്റെ വായില്‍ നിന്ന്‌ ഉതിരുന്ന വാക്‌ ശരങ്ങളാല്‍ മുറിവേറ്റ്‌ 
മറ്റൊരുവന്‍ രാപകല്‍ ദുഃഖിക്കുന്നു. അന്യരുടെ മര്‍മ്മങ്ങളില്‍ 
തന്നെ കൊള്ളുന്നവ ഈ വാക്ശരങ്ങളെ ബുദ്ധിമാന്‍ 
അന്യരില്‍ പ്രയോഗിക്കരുത്‌. 


യസ്മൈ ദേവാഃ പ്രയച്ഛന്തി പുരുഷായ പരാഭവം 
ബുദ്ധിം തസ്യാപകര്‍ഷന്തി സോ4"പാചീനാനി പശ്ൃതി 38 
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ദേവതകള്‍ യാതൊരുവന്റെ പരാജയം ഇച്ഛിക്കുന്നുവോ 
അവന്റെ ബുദ്ധിയെ ക്ഷയിപ്പിക്കുകയും തത്ഫലമായി അയാള്‍ 
അധഃപതിക്കുകയും ചെയുന്നു. 


ബുദ്ധൌ കലുഷഭൂതായാം വിനാശേ പ്രത്യുപസ്ഥിതേ 
അനയോ നയസങ്കാശോ ഹ്ൃദയാന്നാപസര്‍പതി 39 


ബുദ്ധി കലുഷമാകുകയും (കലങ്ങുകയും), വിനാശം 
ആസന്നമാകുകയും ചെയ്യുമ്പോള്‍ തെറ്റായ നയം ശരിയായ 
നയമായി കാണപ്പെടുകയും ഹൃദയത്തില്‍ സ്ഥാനം പിടിക്കു 
കയും ചെയ്യുന്നു. 


സേയം ബുദ്ധിഃ പരീതാ തേ പുരതാണാം തവ ഭാരത 
പാണ്ഡവാനാം വിരോധേന ന ചൈനാം അവബുധ്യസേ 40 


അല്ലയോ ഭാരത! അങ്ങയുടെ പുത്രന്മാരുടെ ബുദ്ധി 
പാണ്ഡവന്മാരോടുള്ള വിരോധം മൂലം കലുഷിതമായിരി 
ക്കുന്നു. അങ്ങ്‌ ഈ കാര്യം ശരിയ്ക്ക്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നില്ല. 


രാജാ ലക്ഷണസമ്പന്നസ്ത്രെലോകൃസ്യാപി യോ ഭവേത്‌ 
ശിഷ്യസ്തേ ശാസിതാ സോ?സ്തു ധൃതരാഷ്ഷ്ട യുധിഷ്ഠിരഃ 41 


അല്ലയോ ധൃതരാഷ്ട്ര! മൂന്നു ലോകങ്ങളുടെയും 
രാജാവാകുന്നതിന്‍ വേണ്ട എല്ലാ ലക്ഷണങ്ങളുമൊത്ത 
യുധിഷ്ഠിരന്‍ അങ്ങയെ അനുസരിക്കുന്നവനാകുന്നു. അയാള്‍ 
രാജാവാകട്ടെ. 


അതീവ സര്‍വാന്‍പുത്രാംസ്നേ ഭാഗധേയപുരസ്കൃതഃ 
തേജസാ പ്രജ്ഞയാ ചൈവ യുക്തോ ധര്‍മാര്‍ഥതത്ത്വവിത്‌ 42 
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ആനൃശംസ്യാദനുക്രോശാദ്യോ സൌ ധർമഭൃതാം വരഃ 
ഗൌരവാത്തവ രാജേന്ദ്ര ബഹൂന്‍ക്ടേശാംസ്തിതിക്ഷതി 43 


അല്ലയോ ധൃതരാഷ്ട്ര! അങ്ങയുടെ എല്ലാ പുര്രന്മാരേക്കാളും 
രാജ്യത്തില്‍ അവകാശമുള്ളവനാണ്‌ തേജസ്സ്‌, ബുദ്ധി 
എന്നിവയുള്ളവനും, ധര്‍മ്മത്തെയും അര്‍ഥത്തെയും നന്നായി 
അറിയുന്നവനുമായ യുധിഷ്ഠിരന്‍. അഹിംസ, ദയ, എന്നീ 
ഗുണങ്ങള്‍ കൊണ്ട്‌ ധര്‍മ്മിഷ്ഠന്മാരില്‍ ഉത്തമനായ 
യുധിഷ്ടിരന്‍ അങ്ങയോടുള്ള ബഹുമാനം മൂലം അനേകം 
ക്ലേശങ്ങളെ ക്ഷമയോടെ അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി 
വിദുരനീതിവാകോേ ചതുസ്ത്രിംശോ7ധ്യായഃ 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തില്‍ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തിലെ പ്രജാഗരപര്‍വത്തില്‍ 
വിദുരനീതിവാക്ൃത്തിലെ മുപ്പത്തിനാലാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 
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അധ്യായം മൂന്ന്‌ 


ധൃതരാഷ്ഷ്്ര ഉവാച 
പ്രൂഹി ഭൂയോ മഹാബുദ്ധേ ധര്‍മാര്‍ഥസഹിതം വചഃ 
ശൃബ്ബതോ നാസ്തി മേ തൃപ്തിര്‍വിചിത്രാണീഹ ഭാഷസേ 1 


ധൃതരാഷ്ഷ്യൂര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ മഹാബുദ്ധേ! ധര്‍മ്മത്തിനും 
അര്‍ഥത്തിനും അനുസരിച്ചുള്ള വാക്കുകള്‍ ഇനിയും പറയൂ. 
ഇത്‌ കേട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന എനിക്ക്‌ തൃപ്തി വരുന്നില്ല. നീ 
വളരെ മനോഹരമായി സംസാരിക്കുന്നു. 


വിദുര ഉവാച 
സര്‍വതീര്‍ഥേഷു വാ സ്നാനം സർവഭൂതേഷു ചാര്‍ജവം 
ഉഭേ ഏതേ സമേ സ്യാതാമാര്‍ജവം വാ വിശിഷ്യതേ 2 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "എല്ലാ തീര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ സ്നാനം ചെയ്യുക, 
എല്ലാ ജീവജാലങ്ങളോടും ആര്‍ജവത്തോടെ (വ്രകരബുദ്ധിയി 
ല്ലാതെ) പെരുമാറുക ഇവ രണ്ടും സമമായവയാണ്‌. ഇവയില്‍ 
ആര്‍ജവം തീര്‍ഥസ്നാനത്തിനേക്കാള്‍ വിശിഷ്ടമാണ്‌. 


ആര്‍ജവം പ്രതിപദ്യസ്വ പുത്രേഷു സതതം വിഭോ 
ഇഹ കീർതിം പരാം പ്രാപ്യ പ്രേത്യ സ്വര്‍ഗമവാപ്സ്യസി 3 


അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങയുടെ എല്ലാ മക്കളോടും സദാ 
ആര്‍ജവത്തോടെ പെരുമാറൂ. അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ അങ്ങ്‌ 
ഈ ലോകത്തില്‍ പരമമായ കീര്‍ത്തിയെ നേടുകയും മരണ 
ശേഷം സ്വര്‍ഗം പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യും. 


യാവത്കീര്‍തിര്‍മനുഷ്യസ്യ പുണ്യാ ലോകേഷു ഗീയതേ 
താവത്സ പുരുഷവ്യാധ്ല സ്വർഗലോകേ മഹീയതേ 4. 
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ഒരു മനുഷ്യന്റെ പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള കീര്‍ത്തി 
എന്നുവരെ ഈ ലോകത്തില്‍ ,പ്രകീര്‍ത്തിക്കപ്പെടുന്നുവോ 
അതുവരെ ആ ശ്രേഷ്ഠനായ മനുഷ്യന്‍ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
ആദരിക്കപ്പെടുന്നു. 


അത്രാപ്യുദാഹരന്തീമമിതിഹാസം പുരാതനം 
വിരോചനസ്യയ സംവാദം കേശിന്യര്‍ഥേ സുധനമ്വനാ 5 


വിരോചനനും സുധസമ്പാവും തമ്മില്‍ നടത്തിയ 
കേശിനിയെക്കുറിച്ചുള്ള പുരാതനമായ ഈ സംവാദം മേല്‍ 
പറഞ്ഞ സത്യത്തെ ഉദാഹരിക്കുന്നു. 


(പണ്ടു പണ്ട്‌ കേശിനി എന്ന്‌ ഒരു അതുലിതസുന്ദരിയായ കനൃക 
യുണ്ടായിരുന്നു. ഉത്തമനായ ഭര്‍ത്താവിനെ ലഭിക്കുവാനുള്ള ആഗ്രഹം 
മൂലം അവള്‍ സ്വയംവരത്തില്‍ വരനെ തിരഞ്ഞെടുക്കുവാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 
അപ്പോള്‍ ദൈത്യരാജാവായ വിരോചനന്‍ അവളെ സ്വന്തമാക്കുവാനുള്ള 
ഇച്ഛയോടെ അവിടെയെത്തി. അസുരരാജാവിനെക്കണ്ട്‌ കേശിനി 
ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു). 


കേശിന്യുവാച 
കിം പ്രാഹമ്മണാഃ സ്വിച്ര്രേയാംസോ ദിതിജാഃ സ്വിദ്വിരോചന 
അഥ കേന സ്മ പര്യങ്കം സുധമ്പാ നാധിരോഹതി 6 


കേശിനി പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ വിരോചന! ്രാഹ്മണരാണോ 
അതോ ദൈത്യന്മാരാണോ കൂടുതല്‍ ശ്രേഷ്ഠന്മാര്‍; 
സുധന്ധാന്‍ ഈ മഞ്ചത്തില്‍ എന്തുകൊണ്ട്‌ ഇരുന്നുകൂടാ?” 


വിരോചന ഉവാച 


പ്രാജാപത്യാ ഹി വൈ ശ്രേഷ്ഠാ വയം കേശിനി സത്തമാഃ 
അസ്മാകം ഖലിമേ ലോകാഃ കേ ദേവാഃ കേ ദ്വിജാതയഃ 7 
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വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, "പ്രജാപതിയില്‍ നിന്ന്‌ ഉദ്ഭവിച്ചവരായ 
ഞങ്ങള്‍ ഏറ്റവും ശ്രേഷ്ഠരാണ്‌. ഈ ലോകങ്ങള്‍ എല്ലാം 
തന്നെ ഞങ്ങളുടെ അധീനതയിലാണ്‌. ദേവന്മാരും 
ബ്രാഹ്മണരും ആരാണ്‌ (അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ സ്ഥാനമാണുള്ളത്‌ 
എന്നര്‍ഥം).” 


കേശിന്യുവാച 
ഇഹൈവാസ്റ്റ പ്രതീക്ഷാവ ഉപസ്ഥാനേ വിരോചന 
സുധമ്പാ പ്രാതരാഗന്താ പശ്യേയം വാം സമാഗതൌ 8 


കേശിനി പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ വിരോചന! നമുക്ക്‌ ഇവിടെ 
ത്തന്നെ ഇരിക്കാം. സുധമ്പാന്‍ നാളെ രാവിലെ വരും. ഞാന്‍ 
നിങ്ങളെ രണ്ടുപേരെയും ഒരുമിച്ചു കാണട്ടെ”. 


വിരോചന ഉവാച 
തഥാ ഭദ്രേ കരിഷ്യാമി യഥാത്വം ഭീരു ഭാഷസേ 
സുധമ്പാനം ച മാം ചൈവ പ്രാതര്‍ശ്രഷ്ടാസി സംഗതൌെ 9 


വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയൊ പ്രിയേ! ഭീരൂ നീ പറയു 
ന്നതുപോലെ ഞാന്‍ ചെയ്യാം. നീ നാളെ രാവിലെ എന്നെയും 
സുധമ്പാനെയും നാളെ ഒരുമിച്ചു തന്നെ കാണും.” 


വിദുര ഉവാച 

അതീതായാം ച ശര്‍വര്യാമുദിതേ സൂര്യമണ്ഡലേ 
അഥാജഗാമ തം ദേശം സുധമ്പാ രാജസത്തമ 
വിരോചനോ യത്ര വിഭോ കേശിന്യാ സഹിതഃ സ്ഥിതഃ 
സുധമ്പാ ച സമാഗച്ഛത്‌ പ്രാഹ്ഹാദിം കേശിനീം തഥാ 
സമാഗതം ദ്വിജം ദൃഷ്യ്യാ കേശിനീ ഭരതര്‍ഷഭ 
പ്രത്യുത്ഥായാസനം തസ്മൈ പാദ്യമര്‍ഘ്യം ദദൌ പുനഃ 
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സുധനോവാച 
അമ്പാലഭേ ഹിരണ്മയം പ്രാഫ്രാദേ"ഹം തവാസനം 
ഏകത്വമുപസമ്പന്നോ ന ത്വാസേയം ത്വയാ സഹ 10 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ രാജന്‍! രാത്രി കടന്നുപോയിട്ട്‌ 
സൂര്ൃയബിംബമുദിച്ചപ്പോള്‍ സുധമ്പാന്‍ കേശിനിയോടൊത്ത്‌ 
വിരോചനന്‍ ഇരുന്ന സ്ഥലത്തെത്തി. സുധമ്പാന്‍ അവരെ 
രണ്ടുപേരെയും കണ്ടു. പ്രാഹ്മണനായ സുധനമ്പാനെക്കണ്ട്‌ 
കേശിനി തന്റെ ഇരിപ്പിടത്തില്‍ നിന്ന്‌ എഴുന്നേറ്റ്‌ 
അദ്ദേഹത്തിനെ അവിടെയിരുത്തി പാദ്യവും അര്‍ഘ്യവും 
നല്കി. വിരോചനന്‍ സുധനമ്പാനെ തന്റെ കൂടെ ഒരേ 
ആസനത്തില്‍ ഇരിക്കുവാനായി ക്ഷണിച്ചപ്പോള്‍ സുധമ്പാന്‍ 


പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ പ്രാഫ്ലാദാ! അങ്ങയുടെ സ്വര്‍ണ 
നിര്‍മിതമായ ആസനത്തിനെ ഞാന്‍ സ്പര്‍ശിക്കാം. 


എന്തെന്നാല്‍, അങ്ങയോടൊരുമിച്ച്‌ ഒരേ ആസനത്തില്‍ ഞാന്‍ 
ഇരുന്നാല്‍ അങ്ങ്‌ എനിക്ക്‌ തുല്യനാണെന്ന്‌ വന്നുചേരും.” 


വിരോചന ഉവാച 
അമ്പാഹരന്തു ഫലകം കൂര്‍ചം വാപ്യഥ വാ ബ്യസീം 
സുധമ്പന്ന ത്വമര്‍ഹോ;"സി മയാ സഹ സമാസനം 


വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ സുധന്പന്‍! ഒരു പലകയോ, 
പുല്പായയോ, മാന്‍ തോലോ മാത്രമാണ്‌ താങ്കള്‍ക്ക്‌ 
അനുയോജ്യമാവുക. എന്നാല്‍ എന്നോടൊന്നിച്ചുള്ള ആസനം 
താങ്കള്‍ അര്‍ഹിക്കുന്നില്ല. 


സുധന്വോവാച 


പിതാപി തേ സമാസീനമുപാസീതൈവ മാമധഃ 
ബാലഃ സുഖൈധിതോ ഗേഹേ നത്ചം കിം ചന ബുധ്യസേ 12 
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സുധമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, "അച്ഛനും മകനും, ഒരേ പ്രായവും 
വിദ്യയുമുള്ള രണ്ടു ശ്രാഹ്മണരോ, ക്ഷ്ര്രിയരോ, 
വൈശ്യന്മാരോ, ശൂദ്രന്മാരോ ആണ്‌ ഒരേ ആസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കുവാന്‍ യോഗ്യര്‍. ഇവരല്ലാതെ വേറെ ആരും തന്നെ 
ഒരുമിച്ച്‌ ഇരിക്കരുത്‌. താങ്കളുടെ പിതാവ്‌ എന്റെ 
ഇരിപ്പിടത്തിനേക്കാള്‍ താഴ്‌ന്ന ഇരിപ്പിടത്തിലിരുന്ന്‌ എന്നോട്‌ 
ആദരവ്‌ പ്രകടിപ്പിക്കറുണ്ടായിരുന്നു. നീ എല്ലാ സുഖങ്ങളോടും 
കൂടി വീട്ടില്‍ വളര്‍ന്ന ഒരു കുട്ടിയാണ്‌. നീ ഒന്നും 
അറിയുന്നില്ല. 


വിരോചന ഉവാച 
ഹിരണ്യം ച ഗവാശ്വം ച യദ്വിത്തമസുരേഷു നഃ 
സുധനമ്പമ്പിപണേ തേന പ്രശ്‌നം പ്ൃച്ഛാവ യേ വിദുഃ 13 


വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ സുധമ്പന്‍! അസുരന്മാരുടെ 
പക്കലുള്ള എല്ലാ സ്വര്‍ണ്ണം, പശുക്കള്‍, കുതിരകള്‍, വിത്തം 
എന്നിവയെ പണയം വെച്ചുകൊണ്ട്‌ നമുക്ക്‌ അറിവുള്ളവരോട്‌ 
ഈ ചോദ്യം ചോദിക്കാം.” 


സുധന്വോവാച 
ഹിരണ്യം ച ഗവാശ്വം ച തവൈവാസ്തു വിരോചന 
പ്രാണയോസ്തു പണം കൃത്വാ പ്രശ്നം പ്ൃച്ഛാവ യേ വിദുഃ 14 


സുധമ്ധാന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയൊ പവിരോചന! നിന്റെ 
സ്വര്‍ണ്ണവും, കന്നുകാലികളും, കുതിരകളും അവിടെയിരിക്കട്ടെ. 
നമ്മുടെ രണ്ടുപേരുടെയും പ്രാണന്‍ പന്തയം വെച്ചുകൊണ്ട്‌ 
നമുക്ക്‌ അറിവുള്ളവരോട ഈ ചോദ്യം ചോദിക്കാം.” 
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വിരോചന ഉവാച 
ആവാം കുത്ര ഗമിഷ്യാവഃ പ്രാണയോര്‍വിപണേ കൃതേ 
ന ഹി ദേവേഷ്വഹം സ്ഥാതാ ന മനുഷ്യേഷു കര്‍ഹി ചിത്‌ 15 


വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, “പ്രാണന്‍ പന്തയം വെച്ചുകൊണ്ട്‌ നാം 
എവിടെ പോകും; ഞാന്‍ ഒരിക്കലും ദേവന്മാരുടെയോ 
മനുഷ്യരുടെയോ മുമ്പില്‍ പോയി നില്ക്കുകയില്ല.” 


സുധനദധാവാച 
പിതരം തേ ഗമിഷ്യാവഃ പ്രാണയോര്‍വിപണേ കൃതേ 
പുത്രസ്യാപി സ ഹേതോര്‍ഹി പ്രരഹാദോ നാനൃതം വദേത്‌ 16 


സുധമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, "നമ്മുടെ പ്രാണന്‍ പന്തയം വെച്ചു 
കൊണ്ട്‌ നാം നിന്റെ പിതാവായ പ്രഹ്ലാദനെ സമീപിക്കും. 
എന്തെന്നാല്‍ അദ്ദേഹം തന്റെ മകനുവേണ്ടിയാണെങ്കിലും 
ഒരിക്കലും അസത്യം പറയുകയില്ല.” 


വിദുരോവാച 
ഏവം കൃതപണഈ ക്രുദ്ന ത്രതാഭിജഗ്മതുസ്തദാ 
വിരോചനസുധമ്പാനാ പ്രരഹാദോ യത്ര തിഷ്ഠതി 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "ഇങ്ങനെ പന്തയം വെച്ചുശേഷം 
വിരോചനനും, സുധമ്പാനും ക്രുദ്ധരായി പ്രഹ്ലാദന്‍ 
വസിച്ചിരുന്ന സ്ഥലത്തേയ്ക്ക്‌ പോയി. 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 

ഇമൌ തൌ സ്സ്രദൃശ്യേതേ യാഭ്യാം ന ചരിതം സഹ 
ആശീവിഷാവിവ ക്രുദ്ധാവേകമാര്‍ഗമിഹാഗതൌ 17 

കിം വൈ സഹൈവ ചരതോ ന പുരാ ചരതഃ3 സഹ 
വിരോചനൈതത്പൃച്ഛാമി കിം തേ സഖ്യം സുധമ്പനാ 18 
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(അവരെ രണ്ടുപേരെയും ഒരുമിച്ചുകണ്ടിട്ട) പ്രഹ്ലാദന്‍ പറഞ്ഞു, 
"മുമ്പൊരിക്കലും ഒരുമിച്ചു സഞ്ചരിക്കാത്ത ഈ രണ്ടുപേര്‍ 
ക്രുദ്ധരായ രണ്ടു സര്‍പ്പങ്ങളെപ്പോലെ ഒരേ വഴിയിലൂടെ 
ഇങ്ങോട്ട്‌ വരുന്നതായി കാണപ്പെടുന്നു. ഹേ വിരോചന! 
മുമ്പൊരിക്കലും ഒരുമിച്ചു സഞ്ചരിക്കാത്തവരായ നിങ്ങള്‍ 
രണ്ടുപേരും സഹയ്്രികന്മാരായോ? എന്താ നിനക്ക്‌ 
ഇപ്പോള്‍ സുധമ്പാനുമായി സൌഹൃദമുണ്ടോ? 


വിരോചന ഉവാച 
ന മേ സുധനമ്പനാ സഖ്യം പ്രാണയോര്‍വിപണാവഹേ 
പ്രഹ്ലാദ തത്ത്വാംപ്യച്ഛാമി മാ പ്രശ്നമനൃതം വദീഃ 19 


വിരോചനന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ പ്രഹ്ലാദ! എനിക്ക്‌ 
സുധമ്പാനുമായി യാതൊരു സഖ്യവുമില്ല. ഞങ്ങള്‍ 


രണ്ടുപേരും പ്രാണന്‍ പന്തയം വെച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. ഞാന്‍ 
അങ്ങയോട്‌ ഒരു ചോദ്യം ചോദിക്കട്ടെ. അങ്ങ്‌ എന്നോട്‌ 
അസത്യം പറയരുത്‌.” 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 
ഉദകം മധുപര്‍കം ചാപ്യാനയന്തു സുധമ്പനേ 
ബ്രഹ്മന്നഭ്യര്‍ചനീയോ്‌സി ശ്വേതാ ഗൌഃ പീവരീകൃതാ 20 


പ്രഹ്ലാദന്‍ പറഞ്ഞു, "സുധമ്പാനുവേണ്ടി ജലവും, മധുപര്‍ക്ക 
വും (തേന്‍, തൈര്‍, നെയ്യ്‌ എന്നിങ്ങനെ അഞ്ച്‌ ദ്രവ്യങ്ങള്‍ 
ചേര്‍ന്ന ഒരു തരം പാനീയം) കൊണ്ടുവരൂ. അല്ലയോ (ര്രഹ്മന്‍ 
(ബ്രാഹ്മണാ)! അങ്ങ്‌ ഞങ്ങളുടെ പൂജ അര്‍ഹിക്കുന്നു. 
വെളുത്തു തടിച്ച ഒരു പശു അങ്ങേയ്ക്കായി തയ്യാറായി 
രിക്കുന്നു.” 
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സുധന്വോവാച 

ഉദകം മധുപര്‍കം ച പഥ ഏവാര്‍പിതം മമ 

പ്രരഹാദ ത്വം തു നൌ പ്രശ്‌നം തഥ്യം പ്രരബൂഹി പൃച്ഛതോഃ 
കിം ബ്രാഹ്മണാഃ സ്യാച്ര്രേയാംസ ഉതാഹോനസ്ധിദ്‌ വിരോചനഃ 21 


സുധമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, "ജലവും, മധുപര്‍ക്കവും എനിക്ക്‌ 
ഇവിടെ പ്രവേശിക്കുന്ന വഴിക്കുതന്നെ നല്കിക്കഴിഞ്ഞു. 
അല്ലയോ പ്രഹ്ലാദ! ഞങ്ങള്‍ ചോദിക്കുന്ന ഈ പ്രശ്നത്തിന്‍ 
അങ്ങ്‌ ശരിയായ ഉത്തരം നല്‍കു. ്രാഹ്മണരോ വിരോചന 
നോ, ഇവരില്‍ ആരാണ്‌ ശ്രേഷ്ഠര്‍? 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 

പുത്രോ വാന്യോ ഭവാന്‍ ബ്രഹ്മന്‍ 
സാക്ഷ്യേ ചൈവ ഭവേത്‌ സ്ഥിതഃ 
തയോര്‍വിവദതോഃ പ്രശ്നം 
കഥമസ്മദ്വിഭോ വദേത്‌ 22 


പ്രഹ്ലാദന്‍ പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ ബ്രാഹ്മണാ! ഇവന്‍ എന്റെ 
ഏകമകനാണ്‌. അങ്ങ്‌ ഇവിടെ നേരിട്ടുതന്നെ സന്നിഹിത 
നുമാണ്‌. ഞങ്ങളെപ്പോലെയുള്ളവര്‍ നിങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരും 
കലഹിക്കുന്ന ഈ പ്രശ്നത്തിന്‍ ഉത്തരം നല്കുന്നതെങ്ങനെ? 
സുധമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, ” 


സുധന്വോവാച 
ഗാം പ്രദദ്യാസ്താരസായ യദ്വാന്യത്‌ സ്യാത്‌ പ്രിയം ധനം 
ദ്വയയോര്‍വിവദതൊസ്തഥ്യം വാച്യം ച മതിമംസ്ത്വയാ 
സുധമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, “അങ്ങയുടെ ഗോധനവും, മറ്റ്‌ അമൂല്യ 


സ്വത്തുക്കളും അങ്ങ്‌ പുര്തന്‍ നല്കിക്കൊള്ളൂ. എന്നാല്‍ 
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ഞങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരും തര്‍ക്കിക്കുന്ന പ്രശ്നത്തില്‍ സത്യം 
പറയണം.” 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 
അഥ യോ നൈവ പ്രര്ബൂയാത്സത്യം വാ യദി വാനൃതം 
ഏതത്സുധമ്പന്‍പ്യച്ഛാമി ദുര്‍വിവക്താ സ്മ കിം വസേത്‌ 23 


പ്രഹ്ലാദന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ സുധന്പന്‍! ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ 
ചോദിക്കട്ടെ, തന്നോട്‌ ഉന്നയിക്കപ്പെട്ട ഒരു ചോദ്യത്തിനുള്ള 
മറുപടിയായി സത്യം പറയാതെ അസത്യം പറയുന്നവന്‍ 
എന്തു സംഭവിക്കുന്നു?” 


സുധന്പോവാച 
യാം രാത്രിമധിവിന്നാ സ്ത്രീ യാം ചൈവാക്ഷ പരാജിതഃ 
യാം ച ഭാരാഭിതപ്താംഗോ ദുര്‍വിവക്താ സ്മ താം വസേത്‌ 24 
നഗരേ പ്രതിരുദ്ധഃ സന്‍ബഹിര്‍ദ്വാരേ ബുഭുക്ഷിതഃ 
അമിത്രാന്‍ഭൂയസഃ പശ്യന്ദുര്‍വിവക്താ സ്മ താം വസേത്‌ 25 
പഞ്ച പശ്വന്യതേ ഹന്തി ദശ ഹന്തി ഗവാന്ൃതേ 
ശതമശ്വാന്ൃതേ ഹന്തി സഹസ്രം പുരുഷാന്ൃതേ 26 

ഹന്തി ജാതാനജാതാംശ്ച ഹിരണ്യയാര്‍ഥോനൃതം വദന്‍ 
സര്‍വം ഭുമ്യന്ൃയതേ ഹന്തി മാ സ്മ ഭൂമ്യനൃതം വദീഃ 27 


സുധനമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, "അസത്യം പറയുന്നവന്‍ ഭര്‍ത്തവിനാല്‍ 
ഉപേക്ഷിക്കപ്പെട്ട സ്ര്രീ രാത്രിയില്‍ അനുഭവിക്കുന്നതു 
പോലെയും, ചൂതുകളിയില്‍ പരാജയപ്പെട്ടവനെപ്പോലെയും, 
അതിയായ ഭാരം ചുമന്ന്‌ ശരീരം തളര്‍ന്നവന്‍ നഗര 
കവാടത്തില്‍ പ്രവേശനം ലഭിക്കാതെ വിശന്ന്‌ തളര്‍ന്ന്‌ 
കാത്തിരിക്കുമ്പോള്‍ ഉള്ളതുപോലെയും ഉള്ള ക്ലേശമനു 
ഭവിക്കുന്നു. 
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അസത്യമൊഴി പറയുന്നവന്‍ സദാ ശ്ര്രുക്കളെ മാത്രം 
കാണുവാന്‍ വിധിക്കപ്പെട്ടവനാണ്‌. ഒരു മൃഗത്തിനുവേണ്ടി 
അസത്യം പറയുന്നവന്‍ തന്റെ പിതൃക്കളില്‍ അഞ്ചുപേരെ 
സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ വീഴ്ത്തുന്നു. പശുവിനുവേണ്ടി അസത്യം 
പറയുന്നവന്‍ തന്റെ പിതൃക്കളില്‍ പത്തുപേരെ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ വീഴ്ത്തുന്നു. കുതിരയ്ക്കുവേണ്ടി അസത്യം 
പറയുന്നവന്‍ തന്റെ പിതൃക്കളില്‍ നൂറുപേരെ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ വീഴ്ത്തുന്നു. മനുഷ്യനുവേണ്ടി അസത്യം പറയുന്നവന്‍ 
തന്റെ പിതൃക്കളില്‍ ആയിരം പേരെ സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ 
വീഴ്ത്തുന്നു. സ്വര്‍ണ്ണത്തിനുവേണ്ടി അസത്യം പറയുന്നവന്‍ 
തന്റെ പിതൃക്കളില്‍ ജനിച്ചുകഴിഞ്ഞവരും ജനിക്കാനിരിക്കു 
ന്നവരും എല്ലാം സ്വര്‍ഗത്തില്‍ നിന്ന്‌ പതിക്കുന്നതിന്‍ 
കാരണമാകുന്നു. ഭൂമിയ്ക്കുവേണ്ടി അസത്യം പറയുന്നവന്‍ 
സകലതും നശിപ്പിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌, ഭൂമിയ്ക്കുവേണ്ടി 
ഒരിക്കലും അസത്യം പറയരുത്‌.” 


പ്രഹ്ലാദ ഉവാച 
മത്തഃ ശ്രേയാനംഗിരാ വൈ സുധമ്പാ ത്വദ്ധിരോചന 
മാതാസ്യ ശ്രേയസീ മാതുസ്തസ്മാത്ത്വം തേന വൈ ജിതഃ 28 
വിരോചന സുധനമ്പായം പ്രാണാനാമീശ്വരസ്തവ 
സുധനമ്പന്‍ പുനരിച്ഛാമി ത്വയാ ദത്തം വിരോചനം 29 


പ്രഹ്ലാദന്‍ പറഞ്ഞു, "ഹേ വിരോചന! അംഗിരസ്സ്‌ എന്നെക്കാള്‍ 
ശ്രേഷ്ഠനാണ്‌. സുധനമ്പാന്‍ നിന്നെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠനുമാണ്‌. 
ഇവന്റെ അമ്മ നിന്റെ അമ്മയേക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠയാണ്‌. 
അതിനാല്‍ നീ ഇവനാല[! പരാജിതനായി. ഈ സുധസമ്പാന്‍ 
ഇപ്പോള്‍ നിന്റെ പ്രാണന്റെ ഉടമയാണ്‌. അല്ലയോ സുധനമ്പന്‍! 
വിരോചനന്‍ അങ്ങ്‌ പ്രാണന്‍ തിരിച്ചു നല്കണമെന്ന്‌ ഞാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 
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സുധമ്പോവാച 
യദ്ധര്‍മമവ്യണീഥാസ്ത്വം ന കാമാദനൃതം വദീഃ 
പുനര്‍ദദാമി തേ തസ്മാത്പുത്രം പ്രരഹാദ ദുർലഭം 30 
ഏഷ ല്രരഹാദ പുത്രസ്തേ മയാ ദത്തോ വിരോചനഃ 
പാദപ്രക്ഷാലനം കുര്യാത്‌ കുമാര്യാഃ സന്നിധൌ 31 


സുധനമ്പാന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ പ്രഹ്ലാദ! അങ്ങ്‌ ധര്‍മ്മത്തെ 
മുറുകെപ്പിടിക്കുകയും, പ്രലോഭനത്തിന്‍ വഴങ്ങി അസത്യം 
പറയാതിരിക്കുകയും ചെയ്തതുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയ്ക്ക്‌ 
പ്രിയപ്പെട്ട പുര്തന്റെ ര്രാണന്‍ തിരിച്ചുനല്കുന്നു. ഇതാ ഞാന്‍ 
അങ്ങയ്ക്ക്‌ തന്നെ നല്കിയിരിക്കുന്ന അങ്ങയുടെ പുരതനായ 
വിരോചനന്‍. അവന്‍ കേശിനിയുടെ മുമ്പില്‍വെച്ച്‌ തന്നെ 
എന്റെ പാദങ്ങള്‍ കഴുകട്ടെ.” 


വിദുര ഉവാച 
തസ്മാദ്രാജേന്ദ്ര ഭൂമ്യര്‍ഥേ നാനൃതം വക്തുമർഹസി 
മാ ഗമഃ സസുതാമാത്യോറ7ത്യയം പുത്രാനനുശ്രമന്‍ 32 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ രാജന്‍! അതുകൊണ്ട്‌ ഭൂമിക്കായി 
ഒരിക്കലും അസത്യം പറയരുത്‌. (ഭൂമിയ്ക്കായി അസത്യം 
പറഞ്ഞ്‌) മകനോടുള്ള മമത മൂലം അങ്ങ്‌ മക്കളോടും, 
മ്ര്ത്രിമാരോടുമൊപ്പം വിനാശത്തിലേയ്ക്ക്‌ കുതിയ്ക്കരുത്‌.” 


ന ദേവാ യഷ്ടിമാദായ രക്ഷന്തി പശുപാലവത്‌ 
യം തു രക്ഷിതുമിച്ഛന്തി ബുദ്ധ്യാ സംവിഭജന്തി തം 33 


ദേവന്മാര്‍ പശുപാലകന്മാരെപ്പോലെ കൈയ്യില്‍ വടിയേന്തി 


ആരെയും രക്ഷിക്കുന്നില്ല,. അവര്‍ ആരെയാണോ രക്ഷിക്കുവാ 
നിച്ഛിക്കുന്നത്‌ അവന്‍ ബുദ്ധി നല്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 
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യഥാ യഥാ ഹി പുരുഷഃ കല്യാണേ കുരുതേ മനഃ 
തഥാ തഥാസ്യ സര്‍വാര്‍ഥാഃ സിധ്യന്തേ നാത്ര സംശയഃ 34. 


ഒരുവന്‍ നന്മയില്‍ എത്രമാധ്തം മനസ്സുറപ്പിക്കുന്നുവോ, 
അത്രമാത്രം അവന്റെ ഉദ്യമങ്ങള്‍ വിജയം വരിക്കുന്നു എന്ന 
കാര്യത്തില്‍ സംശയമില്ല. 


ന ഛന്ദാംസി വൃജിനാത്താരയന്തി 
മായാവിനം മായയാ വര്‍തമാനം 
നീഡം ശകുന്താ ഇവ ജാതപക്ഷാശ്‌- 
ഛന്ദാംസ്്േനം പ്രജഹതൃന്തകാലേ 35 


കാപട്യത്തോടെ ജീവിക്കുന്ന വഞ്ചകനെ വേദങ്ങള്‍ 
പാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷിക്കുന്നില്ല. നേരെമറിച്ച്‌, ചിറക്‌ 
മുളച്ചുകഴിഞ്ഞ പക്ഷിക്കുഞ്ഞുങ്ങള്‍ കൂടിനെയെന്ന പോലെ 
വേദങ്ങള്‍ അവനെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നു. 


മത്താപാനം കലഹം പുഗവൈരം 
ഭാര്യാപത്യ്യോരന്തരം ജ്ഞാതിഭേദം 
രാജദ്വിഷ്ടം സ്ത്രീപുമാംസോര്‍വിവാദം 
വര്‍ജ്യാന്യാഹുര്യശ്ച പന്ഥാഃ പ്രദുഷ്ടഃ 36 


മദ്യപഠനം, കലഹം, ധാരളം പേരുമായി ശ്ര്രുത, ഭാര്യാ 
ഭര്‍ത്താക്കന്മാര്‍ തമ്മിലുള്ള അകല്‍ച്ച, ബന്ധുക്കള്‍ക്കിട 
യിലുള്ള വഴക്കുകള്‍, രാജവിനോട കുൂറില്ലായ്മ, സ്ത്രീ 
പുരുഷന്മാര്‍ തമ്മിലുള്ള വിവാദങ്ങള്‍ എന്നിവയും, മറ്റെല്ലാ 
പാപം നിറഞ്ഞ വഴികളും ഉപേക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടവയാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നു. 
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സാമുദ്രികം വണിജം ചോരപൂര്‍വം 
ശലാകധൂര്‍തം ച ചികിത്സകം ച 

അരിം ച മിത്രം ച കുശീലവം ച 

നൈതാന്‍ സാക്ഷ്യേഷ്ചധികുര്‍വീത സപ്ത 37 


ലക്ഷണശാസ്ര്തജ്ഞന്‍, വ്യാപാരിയായി മാറിയ കള്ളന്‍, 
വഞ്ചകന്‍, വൈദ്യന്‍, ശ്രതു, മിര്രം, സ്തുതിപാഠകന്‍ എന്നീ 
ഏഴുപേര്‍ സാക്ഷ്യം പറയുവാന്‍ യോഗ്യരല്ല. 


മാനാഗ്നിഹോത്രമുത മാനമൌനം 
മാനേനാധീതമുത മാനയജ്ഞഃ 
ഏതാനി ചത്ധാര്യഭയങ്കരാണി 

ഭയം പ്രയച്ചന്ത്യയഥാകൃതാനി 38 


നാലു കാര്യങ്ങള്‍ ഭയത്തെ അകറ്റുന്നവയാണെങ്കിലും, 
യഥാവിധി അനുഷ്ഠിച്ചില്ലെങ്കില്‍ ഭീതിയുളവാക്കുന്നു 
കാപട്യത്തോടെ ചെയ്യപ്പെടുന്ന അഗ്നിഹോത്രം, മൌനം, 
അദ്ധ്യയനം, യജ്ഞം എന്നിവയാണിവ. 


അഗാരദാഹീ ഗരദഃ കുണ്ഡാശീ സോമവിക്രയീ 

പര്‍വകാരശ്ച സൂചീ ച മിത്ര്രധുക്പാരദാരികഃ 39 

്രൂണഹാ ഗുരു തല്പീ ച യശ്ച സ്യാത്പാനപോ ദ്വിജഃ 
അതിതീക്ഷ്ണശ്ച കാകശ്ച നാസ്തികോ വേദനിന്ദകഃ 40 
സ്സുവ്പ്രഗഹണോ യ്രാത്ൃയഃ കീനാശശ്ചാര്‍ഥവാനപി 
രക്ഷേത്യുക്തശ്ച യോ ഹിംസ്യാത്സര്‍വേ ബ്രഹ്മഹണൈഃ സമാഃ 41 


വീടിന്‌ തീ വെയ്ക്കുന്നവന്‍, വിഷം നല്കുന്നവന്‍, ജാര 
പുര്തന്റെ അന്നം ഭക്ഷിക്കുന്നവന്‍, സോമരസം വില്‍ക്കുന്നവന്‍, 
അമ്പുണ്ടാക്കുന്നവന്‍, ജ്യോത്സ്യന്‍, മിര്ത ദ്രോഹി, അന്യന്റെ 
ഭാര്യയെ പ്രാപിക്കുന്നവന്‍, രൂണഹത്ൃയ ചെയ്യുന്നവന്‍, 
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ഗുരുപത്നിയെ പ്രാപിക്കുന്നവന്‍, മദ്യപാനിയായ ഡ്രാഹ്മണന്‍, 
അതിതീക്ഷ്‌ണമായി സംസാരിക്കുന്നവന്‍, നീചന്‍, 
നാസ്തികന്‍, വേദനിന്ദ ചെയ്യുന്നവന്‍, കൈക്കൂലി വാങ്ങുന്ന 
വന്‍, ജാതിര്രഷ്ടന്‍, ധനികനാണെങ്കിലും പിശുക്കുള്ളവന്‍, 
അഭയം പ്രാപിച്ചവനെ വധിക്കുന്നവന്‍ എന്നിവരെല്ലാം തന്നെ 
ബ്രഹ്മഹത്യ ചെയ്തവന്‍ സമന്മാരാണ്‌. 


തൃണോല്കയാ ജ്ഞായതേ ജാതരുപം 
വൃത്തേന ഭദ്രോ വ്യവഹാരേണ സാധുഃ 
ശൂരോ ഭയേഷര്‍ഥക്യച്രചേഷു ധീരഃ 

ക്ൃച്ഛാസ്വാപത്സു സുഹൃദശ്ചാരയശ്ച 42 


സ്വര്‍ണ്ണം തീ കൊണ്ടും, ഉപജീവനമാര്‍ഗ്ഗം (അഥവാ ശീലം) 
കൊണ്ട്‌ കുലീനനും, സത്സഭാവി പെരുമാറ്റം കൊണ്ടും, ശൂരൻ 
ഭയം നേരിടുമ്പോഴും, ദാരിദ്ര്യം വരുമ്പോള്‍ ധീരനും, 
ആപത്തില്‍ മിത്രവും ശ്രതുവും അറിയാറാകുന്നു. 


ജരാ രൂപം ഹരതി ഹി മൈര്യമാശാ 
മൃത്യുഃ പ്രാണാന്ധര്‍മചര്യാമസൂയാ 
ക്രോധഃ ശ്രിയം ശീലമനാര്യസേവാ 
പ്രിയം കാമഃ സര്‍വമേവാഭിമാനഃ 43 


ജര സൌന്ദര്യത്തെയും, ആശ ക്ഷമയെയും, മൃത്യു പ്രാണനെ 
യും, അസൂയ ധര്‍മ്മനിഷ്ഠയെയും, ദേഷ്യം ഐശ്വര്യത്തെയും, 
ദൂര്‍ജനസംസര്‍ഗം സത്വഭാവത്തെയും, കാമം ലജ്ജയെയും, 
അഭിമാനം സകലതിനെയും നശിപ്പിക്കുന്നു. 


ശ്രീര്‍മംഗലാത്പ്രഭവതി പ്രാഗല്ഭ്യാത്സ്രമ്പവര്‍ധതേ 
ദാക്ഷ്യാത്തു കുരുതേ മൂലം സംയമാത്പ്രതിതിഷ്ഠതി 44 
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ഐശ്വര്യം സത്കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ ഉദ്ഭവിക്കുകയും, 
സ്ഥിര്ര്പയത്നം കൊണ്ട്‌ വര്‍ദ്ധിക്കുകയും, സാമര്‍ഥ്യം മൂലം 
വേരോടുകയും, ആത്മനിയ്രന്തണം മൂലം സ്ഥിരമാകുകയും 
ചെയുന്നു. 


അഷ്ടൌ ഗുണാഃ പുരുഷം ദീപയന്തി 
പ്രജ്ഞാ ച കൌല്യം ച ദമഃ ശ്രുതം ച 
പരാക്രമശ്ചാബഹുഭാഷിതാ ച 

ദാനം യഥാശക്തി കൃതജ്ഞതാച 45 


ബുദ്ധിശക്തി, നല്ല കുലത്തിലുള്ള ജനനം, ആത്മനിയ്രന്തണം, 
അറിവ്‌ (വിദ്യ), പരാക്രമം, അധികം സംസാരരിക്കതിരിക്കുക, 
യഥാശക്തി ദാനം, കൃതജ്ഞത എന്നീ എട്ടു ഗുണങ്ങള്‍ 
ഒരാള്‍ക്ക്‌ ശോഭയേകുന്നു. 


ഏതാന്‍ ഗുണാംസ്താത മഹാനുഭാവാന്‍ 
ഏകോ ഗുണഃ സംശ്രയതേ പ്രസഹ്യ 

രാജാ യദാ സത്കുരുതേ മനുഷ്യം 
സര്‍വാന്‍ ഗുണാനേഷ ഗുണോഴ്;"തിഭാതി 4.6 


ഈ എട്ടു ഉത്കൃഷ്ടഗുണങ്ങളെയും ശക്തമായി സംരക്ഷി 
ക്കുന്ന ഒരു ഗുണമുണ്ട്‌. രാജാവ്‌ എപ്പോള്‍ ഒരുവനെ സത്കരി 
ക്കുന്നുവോ, അപ്പോള്‍ ഈ രാജ്പ്രീതി എന്ന ഗുണം മറ്റ്‌ 
സകലഗുണങ്ങളെയും വെല്ലുന്നു. 


അഷ്ടൌ നൃപേമാനി മനുഷ്യലോകേ 
സ്വര്‍ഗസ്യ ലോകസ്യ നിദര്‍ശനാനി 
ചത്വാര്യേഷാമമ്പവേതാനി സദ്ഭി- 
ശ്വത്വാര്യേഷാമമ്പവയന്തി സന്തഃ 4.7 
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യജ്േഞാ ദാനമധ്യയനം തപശ്ച 
ചത്വാര്യേതാനൃമ്പവേതാനി സദ്ഭിഃ 
ദമഃ സത്യമാര്‍ജവമാനൃശംസ്യം 
ചത്വാര്യേതാന്യമ്പവയന്തി സന്തഃ 48 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഈ എട്ടു (താഴെ പറയുന്നവ) ഗുണങ്ങള്‍ 
മനുഷ്യലോകത്തില്‍ സ്വര്‍ഗലോകത്തിന്റെ സൂചകങ്ങളാണ്‌. 
അവയില്‍ നാലെണ്ണം സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജന്മനാ തന്നെ 
ഉള്ളവയാണ്‌. മറ്റു നാലെണ്ണം സത്തുക്കള്‍ എപ്പോഴും 
ആചരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. യജ്ഞം, ദാനം, അധ്യയനം, 
തപസ്സ്‌ എന്നിവയാണ്‌ സജ്ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജന്മദത്തമായ നാല്‍ 
ഗുണങ്ങള്‍. ആത്മനിയ്രന്രണം, സത്യം, ആര്‍ജവം, ദയ 
എന്നിവയാണ്‌ സജ്ജനങ്ങള്‍ സദാ ആചരിക്കുന്ന നാല്‍ 
ഗുണങ്ങള്‍. 


ന സാ സഭാ യ്ത്ര ന സന്തി വൃദ്ധാ 
ന തേ വൃദ്ധാ യേ ന വദന്തി ധര്‍മം 
നാസൌ ധർമോ യ്തര്ര ന സത്യമസ്തി 
ന തത്സത്യം യച്ഛലേനാനുവിദ്ധം 49 


വൃദ്ധന്മാര്‍ എവിടെയാണൊ ഇല്ലാത്തത്‌ അത്‌ സഭയല്ല. 
ധര്‍മ്മം പറയാത്തവര്‍ ആരാണൊ അവര്‍ വൃദ്ധന്മാരുമല്ല. 
യാതൊന്നാണോ സതൃവിഹീനമായത്‌ അത്‌ ധര്‍മ്മവുമല്ല; 
യാതൊന്നാണോ വഞ്ചന നിറഞ്ഞത്‌ അത്‌ സത്യവുമല്ല. 


സത്യം രൂപം ശ്രുതം വിദ്യാ കൌല്യം ശീലം ബലം ധനം 
ശൌര്യം ച ചിരഭാഷ്യം ച ദശേമേ സ്വര്‍ഗയോനയഃ 50 


സത്യം, സൌന്ദര്യം, ശാസ്ര്രജ്ഞാനം, വിദ്യ, കുലീനത, 
സത്പഭാവം, ബലം, ധനം, ശൂരത, ദീര്‍ഘവും, രോചകവുമായി 


ഗ്മ 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


സംസാമരിക്കുവാനുള്ള കഴിവ്‌ എന്നീ പത്തും ഗുണങ്ങള്‍ 
സ്വര്‍ഗ്ഗരപാപ്തിയെ ഉണ്ടാക്കുന്നവയാണ്‌. 


പാപം കുര്‍വന്‍ പാപകീര്‍തിഃ പാപമേവാശ്നുതേ ഫലം 
പുണ്യം കുര്‍വന്‍ പുണ്യകീര്‍തിഃ പുണ്യമേവാശ്നുതേ ഫലം 51 


പാപം ചെയ്യുന്ന ദുഷ്ടന്‍ പാപഫലത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. പുണ്യം 
അനുഷ്ഠിക്കുന്ന ശിഷ്ടന്‍ പുണ്ൃഫലത്തെയും പ്രാപിക്കുന്നു. 


പാപം പ്രജ്ഞാം നാശയതി ക്രിയമാണം പുനഃ പുനഃ 
നഷ്ടരപജ്ഞഃ പാപമേവ നിത്യമാരഭതേ നരഃ 52 


പാപം വീണ്ടും വീണ്ടും ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ അത്‌ ബുദ്ധിയെ 
നശിപ്പിക്കുന്നു. അങ്ങനെ പ്രജ്ഞ (ബുദ്ധി) നശിച്ചവന്‍ പിന്നീട്‌ 
എന്നും പാപം തന്നെ ചെയുന്നു. 


പുണ്യം പ്രജ്ഞാം വര്‍ധയതി ക്രിയമാണം പുനഃ പുനഃ 
വ്ൃദ്ധപ്രജഞഃ പുണ്യമേവ നിത്യമാരഭതേ നരഃ 53 


പുണ്യം വീണ്ടും വീണ്ടും ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ അത്‌ ബുദ്ധിയെ 
വികസിപ്പിക്കുന്നു. ബുദ്ധി വികസിച്ചവന്‍ പിന്നീട എന്നും 
പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങള്‍ തന്നെ അനുഷ്ഠിക്കുകയും ചെയുന്നു. 


അസൂയകോ ദന്ദശുകോ നിഷ്ഠുരോ വൈരക്ൃന്നരഃ 
സ ക്യച്തം മഹദാപ്നോതി നചിരാത്‌ പാപമാചരന്‍ 54 


യാതൊരുവനാണോ അസൂയപ്പെടുകയും, മര്‍മത്തില്‍ മുറിവേ 
ല്പിക്കുകയും, എന്നും കലഹിക്കുകയും ചെയുന്നവനും 
ക്രൂരനുമായവന്‍ ഈ പാപങ്ങളാചരിച്ചതിന്റെ ഫലമായി വേഗം 
തന്നെ വലിയ ദുഃഖമനുഭവിക്കുന്നു. 
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അനസുയഃ കൃതപ്രജ്ഞഃ ശോഭനാന്യാചരന്‍ സദാ 
അക്യൃച്ചഛാത്സുഖമാപ്നോതി സര്‍വത്ര ച വിരാജതേ 22൭ 


യാതൊരുവനാണൊ അസൂയപ്പെടാതിരിക്കുകയും, എന്നും 
സത്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ മാര്രം അനുഷ്ഠിക്കുകയും, ബുദ്ധിമാനായിരി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ അയാള്‍ ഒരിക്കലും വിപത്തില്‍ 
പെടാതിരിക്കുകയും സുഖമനുഭവിക്കുകയും, സര്‍വ്രത ശോഭി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


പ്രജഞാമേവാഗമയതി യഃ പ്രാജേഞഭ്യഃ സ പണ്ഡിതഃ 
പ്രാജേഞാ ഹ്യവാപ്യ ധർമാർഥൌ ശക്നോതി സുഖമേധിതും 56 


ബുദ്ധിമാന്മാരില്‍നിന്ന്‌ ജ്ഞാനം നേടുന്നവന്‍ പണ്ഡിതനാണ്‌. 
അവന്‍ ബുദ്ധിമാനായിത്തീര്‍ന്നിട്ട ധര്‍മ്മത്തെയും അര്‍ഥത്തെ 
യും നേടിയിട്ട്‌ സുഖത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


ദിവസേനൈവ തത്കുര്യാദ്യന രാധ്ര സുഖം വസേത്‌ 
അഷ്ടമാസേന തത്കുര്യാദ്യേന വര്‍ഷാഃ സുഖം വസേത്‌ 57 


രാധ്രി സുഖമായി കഴിയുവാന്‍ ആവശ്യമുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ 
പകല്‍ തന്നെ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. മഴക്കാലത്ത്‌ സുഖമായി 
കഴിയുവാന്‍ ആവശ്യമുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ അതിനുമുമ്പുള്ള എട്ടു 
മാസത്തിനുള്ളില്‍ തന്നെ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 


പൂർവേ വയസി തത്കുര്യാദ്യേന വ്ൃദ്ധഃ സുഖം വസേത്‌ 
യാവജ്ജീവേന തത്കുര്യാദ്യേന പ്രേത്യ സുഖം വസേത്‌ 58 


വാര്‍ദ്ധക്യത്തില്‍ സുഖമായി കഴിയാന്‍ ആവശ്യമായ 


കാര്യങ്ങള്‍ ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 
മരണാനന്തരം (പരലോകത്തില്‍) സുഖമായി കഴിയാന്‍ 
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ആവശ്യമായ കാര്യങ്ങള്‍ ജീവിക്കുന്നിടത്തോളം തന്നെ 
ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 


ജീര്‍ണമന്നം പ്രശംസന്തി ഭാര്യാം ച ഗതയൌവനാം 
ശൂരം വിഗതസംഗ്രാമം ഗതപാരം തപസ്വിനം 59 


അറിവുള്ളവര്‍ വേഗം ദഹിക്കുന്ന അന്നത്തിനെയും, യാവനം 
കഴിഞ്ഞ ഭാര്യയെയും, യുദ്ധത്തില്‍ വിജയം നേടിയ വീര 
നെയും, സിദ്ധിനേടിയ തപസ്വിയെയും പ്രശംസിക്കുന്നു (വില 
മതിക്കുന്നു). 


ധനേനാധര്‍മലബ്ദേന യച്ഛിശ്രമപിധീയതേ 
അസംവ്ൃതം തദ്ഭവതി തതോ? ന്യദവദീര്യതേ 60 


യാതൊരു ന്യൂനത (സ്വഭാവത്തിലോ, മറ്റോ ഉള്ള കുറവ്‌) 
അധര്‍മ്മത്തിലൂടെ നേടിയ ധനം കൊണ്ട്‌ നികത്തുന്നുവോ, 
അത്‌ മറയാതിരിക്കുകയും, മറ്റ്‌ ന്യൂനതകള്‍ പ്രതൃക്ഷപ്പെടു 
കയും ചെയ്യുന്നു. 


ഗുരുരാത്മവതാം ശാസ്താ ശാസ്താ രാജാ ദൂരാത്മനാം 
അഥ പ്രച്ചന്നപാപാനാം ശാസ്താ വൈവസ്വതോ യമഃ 61 


ആത്മനിയ്രന്തണമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഗുരുവും, ദുഷ്ടന്മാര്‍ക്ക്‌ രാജാവും, 
ഒളിച്ചിട്ട പാപം ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ യമനും ശാസകന്മാരാകുന്നു. 


ജുഷീണാം ച നദീനാം ച കുലാനാം ച മഹാമനാം 
പ്രഭവോ നാധിഗന്തവ്യഃ സ്ത്രീണാം ദുശ്ചരിതസ്യ ച 62 


ഷി, നദി, കുലം, മഹാത്മാക്കള്‍, സ്ത്രീകളുടെ ചാരിത്ര്യ 
മില്ലായ്മ എന്നിവയുടെ ഉറവിടം അന്വേഷിക്കരുത്‌. 
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ദ്വിജാതിപൂജാഭിരതോ ദാതാ ജഞാതിഷു ചാര്‍ജവീ 
ക്ഷത്രിയഃ സ്വര്‍ഗഭാഗ്രാജംശ്ചിരം പാലയതേ മഹീം 63 


അല്ലയോ രാജന്‍! ബ്രാഹ്മണരെ പൂജിക്കുന്നതില്‍ അഭിരുചി 
യുള്ളവനും, ബന്ധുക്കള്‍ക്ക്‌ ദാനം ചെയ്യുന്നവനും, ആര്‍ജവമു 
ളളവനുമായ ക്ഷ്രതിയന്‍ വളരെനാള്‍ ഭൂമിയെ പാലിച്ചിട്ട്‌ 
സ്വര്‍ഗ്ഗം ,്പാപിക്കുന്നു. 


സുവര്‍ണപുഷ്പാം പൃഥിവീം ചിമ്പന്തി പുരുഷാസ്ത്രയഃ 
ശുരശ്ച കൃതവിദ്യശ്ച യശ്ച ജാനാതി സേവിതും 64. 


വീരന്‍, വിദ്യ സമ്പാദിച്ചന്‍, സേവിക്കുവാന്‍ അറിയുന്നവന്‍ 
ഈ മൂന്നു പേര്‍ ഭൂമിയില്‍ സുവര്‍ണപുഷ്പങ്ങളെ ഉത്പാദിപ്പി 
ക്കുവാന്‍ കഴിവുള്ളവരാകുന്നു. 


ബുദ്ധിശ്രേഷ്ഠാനി കര്‍മാണി ബാഹുമധ്യാനി ഭാരത 
താനി ജംഘാജഘന്യാനി ഭാരപ്രത്ൃയവരാണി ച 65 


കര്‍മ്മങ്ങളില്‍ വെച്ച്‌ ശ്രേഷ്ഠം ബുദ്ധിപരമായ കര്‍മ്മവും, 
മധ്യമം കൈകള്‍ കൊണ്ട്‌ ചെയ്യപ്പെടുന്നവയും, തുടകള്‍ 
കൊണ്ടുചെയ്യപ്പെടുന്നവ അധമവും, ശിരസ്സില്‍ ഭാരമേന്തിയു 
ളളവ അധമാധമവുമാണ്‌. 


ദുര്യോധനേ ച ശകുനൌ മൂഡേ ദുഃശാസനേ തഥാ 
കര്‍ണേ ചൈശ്വര്യമാധായ കഥം ത്വം ഭൂതിമിച്ഛസി 66 
സര്‍വൈര്‍ഗുണൈരുപേതാശ്ച പാണ്ഡവാ ഭരതര്‍ഷഭ 
പിത്ൃവത്ത്വയി വർതന്തേ തേഷു വര്‍തസ്വ പുത്രവത്‌ 67 
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ദുര്യോധനന്‍, ശകുനി, കര്‍ണന്‍, മൂഡനായ ദുഃശാസനന്‍ 
എന്നിവരില്‍ രാജ്യഭാരം ഏല്‍പിച്ചിട്ട എങ്ങനെയാണ്‌ അങ്ങ്‌ 
ഐശ്വര്യമുണ്ടാകുവാന്‍ ജഇച്ഛിക്കുന്നത്‌? അല്ലയോ ഭാരത 
സകലഗുണസമ്പന്നരായ പാണ്ഡവന്മാര്‍ അങ്ങയോട്‌ പിതാവി 
നോടെന്ന പോലെ വര്‍ത്തിക്കുമ്പോള്‍ അങ്ങ്‌ അവരോട്‌ പുര്ത 
ന്മാരോടെന്ന പോലെയും വര്‍ത്തിക്കണം.” 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരഹിതവാകോ് 
പഞ്ച്ത്രിംശോ;7ധ്യായഃ 35 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരഹിതവാകൃത്തില്‍ മുപ്പത്തിയഞ്ചാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 


ഗ്ഗ 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


അധ്യായം നാല 


വിദുര ഉവാച 

അത്രെവോദാഹരന്തീമമിതിഹാസം പുരാതനം 
ആത്രേയസ്യ ച സംവാദം സാധ്യാനാം ചേതി നഃ ശ്രുതം 1 
ചരന്തം ഹംസരൂപേണ മഹര്‍ഷിം സംശിത്വ്രതം 

സാധ്യാ ദേവാ മഹാപ്രാജ്ഞം പര്യപ്യച്ഛന്ത വൈ പുരാ 2 


പുരാതനമായ കഥയില്‍ പറയുന്ന ആത്രേയനും സാധ്യയന്മാരും* 
തമ്മിലുള്ള സംവാദം ഇതിനുദാഹരണമാണ്‌. പണ്ട്‌ മഹാ 
പ്രാജ്ഞനും, ദൃഡ്ര്വതനും, ഹംസവേഷത്തില്‍ ചരിച്ചിരുന്ന 
വനുമായ ആത്രേയമഹര്‍ഷിയോട്‌ സാധ്ൃദേവന്മാര്‍ (താഴെ 
പറയുന്ന) ചോദ്യം ഉന്നയിച്ചു. 


സാധ്യാ ഈചുഃ 
സാധ്യാ ദേവാ വയമസ്മോ മഹര്‍ഷേ 
ദൃഷ്യ്ാ ഭവന്തം ന ശക്നുമോ;?നുമാതും 
ശ്രുതേന ധീരോ ബുദ്ധിമാംസ്ത്വം മതോ നഃ 
കാവ്യാം വാചം വക്തുമര്‍ഹസ്യുദാരാം 


സാധ്യന്മാര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ മഹര്‍ഷേ! ഞങ്ങള്‍ സാധ്യ 
ന്മാരാണ്‌. അങ്ങയെക്കണ്ടിട്ട അങ്ങ്‌ ആരാണെന്ന്‌ തിരിച്ചറിയു 
വാന്‍ സാധിക്കുന്നില്ല. അങ്ങ്‌ ശാസ്രതജ്ഞാന മുള്ളവനും, 
ധീരനും, ബുദ്ധിമാനുമാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ ഉദാരവും, 
ജ്ഞാനം നിറഞ്ഞതുമായ വാക്കുകള്‍ ഞങ്ങളോട്‌ 
അരുളിയാലും.” 


പ (സന്ന്യാസിമാര്‍ ആറുവിധം കുടീചകന്‍, ബഹൂദകന്‍, ഹംസന്‍, പരമഹംസന്‍, 
തുരീയാതീതന്‍, അവധൂതന്‍) 
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ഹംസ ഉവാച 

ഏതത്കാര്യമമരാഃ, സംശ്രുതം മേ 
ധൃതിഃ ശമഃ സത്യധര്‍മാനുവൃത്തിഃ 
ഗ്രന്ഥിം വിനീയ ഹൃദയസ്യ സര്‍വം 
പ്രിയാപ്രിയേ ചാത്മവശം നയീത 4. 


ഹംസന്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ ദേവന്മാരേ! ശാന്തി, ശമം, 
സത്യം, ധര്‍മ്മം എന്നിവയുടെ ആചരണം എന്നിവയിലൂടെ 
ഹൃദയത്തിലെ (അജ്ഞാനമാകുന്ന) കെട്ട്‌ അഴിച്ചിട്ട്‌ പ്രിയം 
അപ്രിയം എന്നിവയെ ആത്മാവിങ്കല്‍ നയിക്കേണ്ടതാണ്‌ എന്ന്‌ 
ഞാന്‍ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


ആക്രുശ്യമാനോ നാക്രോശേന്മന്യുരേവ തിതിക്ഷിതഃ 
ആക്രോഷ്ടാരം നിര്‍ദഹതി സുകൃതം ചാസ്യ വിന്ദതി 5 


തന്നെ അധിക്ഷേപിക്കുന്നവനെ തിരിച്ച്‌ അധിക്ഷേപിക്കരുത്‌. 
അതിനെ നിശ്ശബ്ബനായി സഹിക്കുന്നവന്റെ മനസ്സിലെ താപം 
അധിക്ഷേപിക്കുന്നവനെ ദഹിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌. സഹിക്കുന്നവന്‍ 
തന്നെ അധിക്ഷേപിച്ചന്റെ പുണ്യം നേടുകയും ചെയ്യും. 


നാക്രോശീ സ്യാന്നാവമാനീ പരസ്യ 
മിത്രദ്രോഹീ നോത നീചോപസേവീ 
ന ചാതിമാനീ ന ച ഹീനവ്യത്തോ 
രൂക്ഷാം വാചം രുശതീം വര്‍ജയീത 6 


അന്യരെ അധിക്ഷേപിക്കുകയോ അവമാനിക്കുകയോ 
ചെയ്യരുത്‌. മിര്രദ്രോഹിയോ, നീചന്മാരുമായി സഹവസിക്കുന്ന 
വനോ ആകരുത്‌. ഗര്‍വുള്ളവനോ, ദുഃസ്വഭാവിയോ ആകരുത്‌. 
പരുഷവും, ദേഷ്യം നിറഞ്ഞവയുമായ വാക്കുകളെയും 
ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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മര്‍മാണ്യസ്ഥീനി ഹൃദയം തഥാസുന്‍ 
ഘോരാ വാചോ നിര്‍ദഹന്തീഹ പുംസാം 
തസ്മാദ്വാചം രുശതീം രൂക്ഷരൂപാം 
ധര്‍മാരാമോ നിത്യശോ വര്‍ജയീത 7 


നിര്‍ദയമായ വാക്കുകള്‍ മനുഷ്യരുടെ മര്‍മ്മങ്ങളെയും, 
അസ്ഥികളെയും, ഹൃദയത്തെയും, പ്രാണനെത്തന്നെയും 
ദഹിപ്പിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ സജ്ജനങ്ങള്‍ എപ്പോഴും 
പരുഷവും, (്രുദ്ധവുമായ വാക്കുകള്‍ വര്‍ജിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അരുന്തുദം പരുഷം രൂക്ഷവാചം 
വാക്കണ്ടകൈര്‍വിതുദന്തം മനുഷ്യാന്‍ 
വിദ്യാദലക്ഷ്മീകതമം ജനാനാം 

മുഖേ നിബദ്ധാം നിര്യതിം വഹന്തം 8 


പരുഷവും, രൂക്ഷവുമായ വാക്കുകളാകുന്ന മുള്ളുകളാല്‍ 
മനുഷ്യരുടെ മര്‍മ്മങ്ങളെ ഭേദിക്കുന്നവനും, സ്വന്തം നാവില്‍ 
മൃത്യുവിനെ വഹിക്കുന്നവനുമായ വ്യക്തി മനുഷ്യരില്‍ വെച്ച്‌ 
ഏറ്റവും ഐശ്വര്യമില്ലാത്തവനാണെന്ന്‌ അറിയേണ്ടതാണ്‌. 


പരശ്വേദേനമധിവിധ്യേത ബാണൈര്‍- 
ഭൃശം സുതീക്ഷ്ണൈരനലാര്‍കദീപ്തൈഃ 
വിരിച്യമാനോ/പ്ൃതിരിച്യമാനോ 
വിദ്യാത്കവിഃ സുകൃതം മേ ദധാതി 9 


മറ്റൊരുവന്‍ പ്രയോഗിച്ച പരുഷമായ വാക്കുകളാകുന്ന 
മൂര്‍ച്ചയേറിയവയും, സൂര്യനെയും അഗ്നിയെയും പോലെ 
ജ്വലിക്കുന്നവയുമായ കൂരമ്പുകളാല്‍ മുറിവേല്‍്ക്കപ്പെടു 
മ്പോഴും, അധിക്ഷേപിക്കപ്പെടുമ്പോഴും ബുദ്ധിമാന്‍ തന്നെ 
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അധിക്ഷേപിക്കുന്നവന്റെ പുണ്യം അവന്‍ തനിക്ക്‌ നല്കുക 
യാണെന്നറിഞ്ഞ്‌ അതിനെ സഹിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


യദി സന്തം സേവതേ യദ്യസന്തം 
തപന്ധിനം യദി വാ സ്തേനമേവ 
വാസോ യഥാ രംഗവശം പ്രയാതി 
തഥാ സ തേഷാം വശമഭ്യുപൈതി 10 


ഒരുവന്‍ സജ്ജനത്തിനോടോ അഥവാ ദുര്‍ജ്ജനത്തിനോടോ 
അല്ലെങ്കില്‍ തപസ്വിയോടോ മോഷ്ടാവിനോടോ സഹവസിക്കു 
കയാണെങ്കില്‍, നിറത്തില്‍ മുക്കിവെയ്ക്കപ്പെട്ട വസ്ര്രത്തിന്‍ 
നിറം പകരുന്നതുപോലെ, അയാള്‍ ആരുമായി സഹവസിക്കു 
ന്നുവോ അവരുടെ സ്വഭാവം ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നു. 


വാദം തു യോ ന പ്രവദേന്ന വാദയേ- 
ദ്യോ നാഹതഃ പ്രതിഹന്യാന്ന ഘാതയേത്‌ 
യോ ഹന്തുകാമസ്യ ന പാപമിച്ചേ- 

ത്തസ്മൈ ദേവാഃ സ്പൃഹയന്ത്യാഗതായ 11 


ആക്ഷേപിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ യാതൊരുവന്‍ തിരിച്ച്‌ ആക്ഷേപി 
ക്കാതിരിക്കുന്നുവോ, പ്രഹരിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ യാതൊരുവന്‍ 
തിരിച്ച്‌ പ്രഹരിക്കുകയോ, പ്രഹരിപ്പിക്കുകയോ ചെയുന്നി 
ല്ലയോ, തന്നെ ഹിംസിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവനെ അല്പം 
പോലും ഹിംസിക്കുവാന്‍ യാതൊരുവന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നില്ലയോ 
ദേവന്മാര്‍ അവന്റെ സഹവാസം ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


അവ്യാഹൃതം വ്യാഹൃതാച്്േയ ആഹുഃ 
സത്യം വദേദ്‌ വ്യാഹൃതം തദ്വിതീയം 
പ്രിയംവദേദ്‌ വ്യാഹൃതം തത്തൃതീയം 
ധര്‍മ്യം വദേദ്‌ വ്യാഹൃതം തച്ചതുര്‍ഥം 12 
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മൌനം വാക്കുകളെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠമാണ്‌ എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 
സത്യം പറയുക എന്നത്‌ വാക്കുകളുടെ രണ്ടാമത്തെ 
ഗുണമാണ്‌. പ്രിയം പറയുക എന്നത്‌ വാക്കുകളുടെ 
മൂന്നാമത്തെ ഗുണമാണ്‌. ധര്‍മ്മാനുസ്ൃതമായി സംസാരിക്കുക 
എന്നത്‌ വാക്കുകളുടെ നാലാമത്തെ ഗുണമാണ്‌. 


(ഒരു അഭിപ്രായം പറയേണ്ട സാഹചര്യത്തില്‍ മൌനമായിരിക്കാതെ 
സ്വന്തം അഭിപ്രായം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ ഉത്തമം. പറയുന്ന വാക്ക്‌ 
സത്യവും, പ്രിയവും, ധര്‍മ്മാനു സൃതവുമാണെങ്കില്‍ അത്‌ അത്യന്തം 
ശ്രേഷ്ഠമാണ്‌ എന്നാണ്‌ ഈ ശ്ലോകത്തിന്റെ താത്പര്യം). 


യാദ്യശൈഃ സംവിവദതേ യാദൃശാംശ്വോപസേവതേ 
യാദൃഗിച്ചഛേച്ച ഭവിതും താദൃഗ്ഭവതി പൂരുഷഃ 13 


ഒരുവന്‍ ഏതു തരക്കാരുമായി സംസാരിക്കുകയും, സഹ 
വസിക്കുകയും, ഏതു പ്രകാരത്തിലുള്ളവന്‍ ആയിത്തീരുവാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുകയും ചെയുന്നുവോ അയാള്‍ ആ പ്രകാരത്തി 
ലായിത്തീരുന്നു. 


യതോ യതോ നിവർതതേ തതസ്തതോ വിമുച്യതേ 
നിവര്‍തനാദ്ധി സർവതോ ന വേത്തി ദുഃഖമഞണ്വപി 14. 


ഒരുവന്‍ ഏതില്‍ നിന്നൊക്കെ നിവര്‍ത്തിക്കുന്നുവോ അതില്‍ 
നിന്നൊക്കെ അയാള്‍ മുക്തനാകുന്നു. സകലവസ്തുക്കളിലും 
നിന്ന്‌ നിവര്‍ത്തനായാല്‍ പിന്നീട്‌ അയാള്‍ അല്പം പോലും 
ദുഃഖം അനുഭവിക്കുന്നില്ല. 


ന ജീയതേ നോത ജിഗീഷതേ;7ന്യാ- 

ന്ന വൈരക്ക്ൃച്ചാപ്രതിഘാതകശ്ച 
നിന്ദാപ്രശംസാസു സമസ്വഭാവോ 

ന ശോചതേ ഹൃഷ്യതി നൈവ ചായം 15 
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അങ്ങനെയുള്ള വ്യക്തി ആരാലും പരാജിതനാകുകയോ 
ആരെയും പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുകയോ ചെയുന്നില്ല; 
ആരെയും ഹിംസിക്കുകയോ, എതിര്‍ക്കുകയോ ചെയുന്നില്ല; 
അയാള്‍ നിന്ദയെയും പ്രശംസയെയും സമമായി കരുതുകയും 
ദുഃഖിക്കുകയോ, സന്തോഷിക്കുകയോ ചെയുന്നില്ല. 


ഭാവമിച്ഛതി സർവസ്യ നാഭാവേ കുരുതേ മതിം 
സത്യവാദീ മൃദുര്‍ദാന്തോ യഃ സ ഉത്തമപൂരുഷഃ 16 


എല്ലാവരുടെയും ക്ഷേമമാഗ്രഹിക്കുന്നവനും, ആരുടെയും 
തിന്മയാഗ്രഹിക്കാത്തവനും, സത്യം പറയുന്നവനും, 
സയമ്യനും, ആത്മനിയ്രന്തണമുള്ളവനുമായ വ്യക്തി മനുഷ്യ 
രില്‍ ഉത്തമനാണ്‌. 


നാനര്‍ഥകം സാന്ത്വയതി പ്രതിജ്ഞായ ദദാതി ച 
രാദ്ധാപരാദ്ധേ ജാനാതി യഃ സ മധ്യമപൂരുഷഃ 17 


അസത്യം പറഞ്ഞ്‌ ആരെയും ആശ്ധസിപ്പിക്കാത്തവനും, (ഒരു 
വസ്തു നല്‍കാമെന്ന്‌) പ്രതിജ്ഞ ചെയ്താല്‍ പിന്നെ അത്‌ 
നല്‍കുന്നവനും, അന്യരുടെ നേട്ടങ്ങളെയും കോട്ടങ്ങളെയും 
അറിയുന്നവനുമായ വ്ൃക്തി മനുഷ്യരില്‍ മധ്യമനാണ്‌. 


ദുഃശാസനസ്തൂപഹന്താ ന ശാസ്താ 
നാവര്‍തതേ മന്യുവശാത്കൃതഘ്നഃ 
ന കസ്ൃചിന്മിത്രമഥോ ദുരാത്മാ 
കലാശ്ചൈതാ;7ധമസ്യേഹ പുംസഃ 18 


ആരാലും നിയ്യ്ത്രിക്കപ്പെടാത്തവനും, ക്രോധം മൂലം അന്യരെ 
ഉപ്രദവിക്കുന്നതില്‍ നിന്ന്‌ പിന്മാറാത്തവനും, നന്ദിയില്ലാത്ത 
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വനും, ആരുടെയും സുഹൃത്തല്ലാത്തവനും, ദുഷ്ടചിത്തനുമായ 
വ്യക്തി മനുഷ്യരില്‍ അധമനാണ്‌. 


ന ശ്രദൃധാതി കല്യാണം പരേഭ്യോ7പ്യാത്മശങ്കിതഃ 
നിരാകരോതി മിത്രാണി യോ വൈ സോ/ധമ പൂരുഷഃ 19 


അന്യരില്‍ നിന്ന്‌ യാതൊരു നന്മയും തനിക്കുണ്ടാകുമെന്ന്‌ 
വിശ്വസിക്കാത്തവനും, സ്വയം സംശയിക്കുന്നവനും, മിര്ര 
ങ്ങളെ അകറ്റുന്നവനുമായ വ്ൃക്തിയും മനുഷ്യരില്‍ അധമ 
നാണ്‌. 


ഉത്തമാനേവ സേവേത പ്രാപ്തേ കാലേ തു മധ്യമാന്‍ 
അധമാംസ്തു ന സേവേത യ ഇച്ഛേച്ഛ്നേയ ആത്മനഃ 20 


യാതൊരുവന്‍ സ്വന്തം ശ്രേയസ്സ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നുവോ അയാള്‍ 
ഉത്തമരായ മനുഷ്യരുമായി സഹവസിക്കണം. ചിലപ്പോള്‍ 
മധ്യമരുമായിട്ടും സഹവസിക്കാം. എന്നാല്‍ അധമമനുഷ്യരു 
മായി ഒരിക്കലും സഹവസിക്കരുത്‌. 


പ്രാപ്നോതി വൈ വിത്തമസദ്ബലേന 
നിത്യ്യോത്ഥാനാത്പ്രജ്ഞയാ പൌരുഷേണ 
ന ത്വേവ സമ്യക്‌ ലഭതേ പ്രശംസാം 

ന വൃത്തമാപ്നോതി മഹാകുലാനാം 21 


ദൂര്‍ജനം ബലം പ്രയോഗിച്ചും, തുടര്‍ച്ചയായുള്ള പ്രയത്നവും, 
ബുദ്ധിയും, പൌരുഷവും കൊണ്ട്‌ ധനം സമ്പാദിച്ചു എന്നു 
വരാം. എന്നാല്‍ മഹത്തുക്കള്‍ക്ക്‌ (മഹാകുലന്മാര്‍ക്ക്‌) ലഭിക്കു 
ന്നതായ പ്രശംസയോ, സദ്ഗുണങ്ങളോ അയാള്‍ ഒരിക്കലും 
നേടുന്നില്ല. 
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ധൃതരാഷ്ഷ്ര ഉവാച 

മഹാകുലാനാം സ്പൃഹയന്തി ദേവാ 
ധര്‍മാര്‍ഥവ്ൃദ്ധാശ്വ ബഹുശ്രുതാശ്ച 
പ്യച്ഛാമി ത്വാം വിദുര പ്രശ്നമേതം 
ഭവന്തി വൈ കാനി മഹാകുലാനി 22 


ധൃതരാഷ്ഷ്യൂര്‍ പറഞ്ഞു, "ധര്‍മ്മാര്‍ഥങ്ങളെ അനുസരിക്കുന്ന 
വരും, ശാസ്രതജ്ഞാനമുള്ളവരുമായ മഹാകുലന്മാരെ 
ദേവന്മാര്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍ മഹാകുലങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഞാന്‍, അല്ലയോ വിദുരാ! നിന്നോട ചോദിക്കട്ടെ. 


വിദുര ഉവാച 

തപോ ദമോ ബ്രഹ്മവിത്ത്വം വിതാനാഃ 
പുണ്യാ വിവാഹാഃ സതതാന്ന ദാനം 
യേഷ്വേവൈതേ സപ്തഗുണാ ഭവന്തി 
സമൃഗ്വൃത്താസ്താനി മഹാകുലാനി 23 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "തപസ്സ്‌, ഇന്രിയനിയ്ര്രണം, വൈദികമായ 
ജ്ഞാനം, യജ്ഞം, പവിത്രമായ വിവാഹങ്ങള്‍, സദാ 
അന്നദാനം എന്നീ ഏഴ്‌ ഗുണങ്ങള്‍ ഏതു കുലത്തിലുണ്ടോ 
അവയാണ്‌ മഹാകുലങ്ങള്‍.” 


യേഷാം ന വൃത്തം വ്യഥതേ ന യോനിര്‍ 
വൃത്തപ്രസാദേന ചരന്തി ധര്‍മം 

യേ കീര്‍തിമിച്ഛന്തി കുലേ വിശിഷ്ടാം 
ത്ൃക്താനൃതാസ്താനി മഹാകുലാനി 


സ്വധര്‍മ്മത്തില്‍ നിന്ന്‌ വ്ൃതിചലിക്കാത്തവരും, പിതൃക്കള്‍ 
(തങ്ങളുടെ വംശജരുടെ ദുഷ്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ കാണേണ്ടി 


വരുകയാല്‍) ദുഃഖിക്കാത്തവരും, സദ്ഗുണങ്ങളെ ആചരിക്കു 
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ന്നവരും, കുലത്തിന്‍ വിശിഷ്ടമായ കീര്‍ത്തി ഇച്ഛിക്കുന്നവരും, 
അസത്യത്തെ തൃജിച്ചവരുമായവരുള്ള കുലങ്ങളാണ്‌ മഹാ 
കുലങ്ങള്‍. 


അനിജ്യയാവിവാഹൈര്‍ശ്ച വേദസ്യോത്സാദനേന ച 
കുലാനൃയകുലതാം യാന്തി ധര്‍മസ്യാതിക്രമേണ ച 25 


യജ്ഞാനുഷ്ഠാനം ഇല്ലാത്തതുകൊണ്ടും, അശുദ്ധമായ 
വിവാഹങ്ങള്‍ കൊണ്ടും, വേദത്തെ ഉപേക്ഷിക്കുന്നതു 
കൊണ്ടും, ധര്‍മ്മത്തെ ലംഘിക്കുന്നതുകൊണ്ടും കുലങ്ങൾ 
പതിക്കുവാനിടയാകുന്നു. 


ദേവ്ദ്രവ്യവിനാശേന ബ്രഹ്മസ്വഹരണേന ച 
കുലാന്യകുലതാം യാന്തി ബ്രാഹ്മണാതിക്രമേണ ച 26 


ദേവന്മാരുടെ ശ്രവ്യങ്ങള്‍ നശിപ്പിക്കുന്നതുകൊണ്ടും, ബ്രാഹ്മണ 
സ്വത്ത്‌ അപഹരിക്കുന്നതുകൊണ്ടും, ബ്രാഹ്മണനെ 
അവഹേളിക്കുന്നതുകൊണ്ടും കുലങ്ങള്‍ പതിക്കുവാനിടയാ 
കുന്നു. 


പ്രാഹ്മണാനാം പരിഭവാത്പരിവാദാച്ച ഭാരത 
കുലാനൃയകുലതാം യാന്തി ന്യാസാപഹരണേന ച 27 


ഹേ ഭാരത! ബ്രാഹ്മണരെ നിന്ദിക്കുന്നതുകൊണ്ടും അവഹേളി 
ക്കുന്നതുകൊണ്ടും അല്ലെങ്കില്‍ വിശ്വസിച്ച്‌ ഏല്‍പിച്ച വസ്തു 
അപഹരിച്ചതുകൊണ്ടും കുലങ്ങൾ പതിക്കുവാനിടയാകുന്നു. 
കുലാനി സമുപേതാനി ഗോഭിഃ പുരുഷതോ;ശ്വതഃ 


കുലസംഖ്യാം ന ഗച്ഛന്തി യാനി ഹീനാനി വൃത്തതഃ 28 
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വൃത്തതസ്ത്വവിഹീനാനി കുലാന്യല്പധനാന്യപി 
കുലസാഖ്യാം തു ഗച്ഛന്തി കര്‍ഷന്തി ച മഹദ്യശഃ 29 


ധാരാളം പുരുഷന്മാരും, പശുക്കളും, സമ്പത്തുമുണ്ടെങ്കിലും 
സദാചാരമില്ലാത്ത കുലങ്ങൾ, കുലങ്ങളായി കണക്കാക്കപ്പെടു 
ന്നില്ല. എന്നാല്‍ അല്പമായ സമ്പത്തുണ്ടെങ്കില്‍ പോലും 
സദാചാരമുള്ള കുലങ്ങൾ, കുലങ്ങളായി കണക്കാക്കപ്പെടു 
കയും, മഹത്തായ കീര്‍ത്തി നേടുകയും ചെയുന്നു. 


മാ നഃ കുലേ വൈരകൃത്കശ്ചിദസ്തു 
രാജാമാത്യ്യോ മാ പരസ്വാപഹാരീ 
മിത്രദ്രോഹീ നൈകൃതികോ;നൃതീ 

വാ പൂര്‍വാശീ വാ പിത്യദേവാതിഥിഭ്യഃ 30 


ഞങ്ങളുടെ കുലത്തില്‍ കലഹിക്കുന്നവനായി ഒരാളും 
ഉണ്ടാകാതിരിക്കട്ടെ. രാജാവിന്റെ മ്രന്തിയോ, പരസ്വത്ത്‌ 
അപഹരിക്കുന്നവനോ, മിത്രദ്രോഹിയോ, വഞ്ചകനോ:,, 
അസത്യം പറയുന്നവനോ, പിതൃക്കള്‍ക്കും, ദേവന്മാര്‍ക്കും, 
അതിഥികള്‍ക്കും നലകുന്നതിന്‍ മുമ്പായി ഭക്ഷിക്കുന്നവനോ 
ആയി ഞങ്ങളുടെ കുലത്തില്‍ ഒരാളും ഉണ്ടാകാതിരിക്കട്ടെ. 


യശ്ച നോ ബ്രാഹ്മണം ഹന്യാദൃശ്ച നോ ബ്രാഹ്മണാന്ദധിഷേത്‌ 
ന നഃ സ സമിതിം ഗച്ഛേദൃശ്ച നോ നിര്‍വപേത്കൃഷിം 31 


ഞങ്ങളുടെ കുലത്തില്‍ ഒരാളും ര്രാഹ്മണനെ വധിക്കുകയോ 
വെറുക്കുകയോ ചെയ്യാതിരിക്കട്ടെ. കൃഷിയെ നശിപ്പിക്കുന്നവന്‍ 


ഞങ്ങളുമായി സഹവസിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 


തൃണാനി ഭൂമിരുദകം വാക്ചതുര്‍ഥീ ച സുനൃതാ 
സതാമേതാനി ഗേഹേഷു നോച്ഛിദ്യന്തേ കദാചന 32 
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പുല്ല്‌ (കൊണ്ടുള്ള ആസനം), ഭൂമി (അതിഥിയ്ക്ക്‌ ഇരിക്കു 
ന്നതിന്‌), ജലം (അതിഥിയുടെ മുഖവും, കാലും 
കഴുകുന്നതിന്‍), നല്ല വാക്കുകള്‍ എന്നീ നാലു കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
സജ്ജനങ്ങളുടെ വീടുകളില്‍ ഒരിക്കലും ദൌര്‍ലഭ്യമുണ്ടാ 
കുകയില്ല. 


ശ്രദ്ധയാ പരയാ രാജന്നുപനീതാനി സത്കൃതിം 
പ്രവ്ൃത്താനി മഹാപ്രാജ്ഞ ധര്‍മിണാം പുണ്യകര്‍മണാം 33 


അല്ലയോ മഹാബുദ്ധിമാനായ രാജന്‍! പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുന്നവരും, അപാരമായ ശ്രദ്ധയോടെ (അതിഥികളെ) 
സത്കരിക്കുന്നവരുമായ ധര്‍മ്മിഷ്ഠരുടെ ഗൃഹങ്ങളില്‍ ഈ 
വസ്തുക്കള്‍ (മേല്‍ പറഞ്ഞവ) അവിടെ സുലഭമായിരിക്കും. 


സൂക്ഷ്മോ;7”പി ഭാരം നൃപതേ സ്ൃന്ദനോ വൈ 
ശക്തോ വോഡും ന തഥാന്യേ മഹീജാഃ 
ഏവം യുക്താ ഭാരസഹാ ഭവന്തി 
മഹാകുലീനാ ന തഥാന്യേ മനുഷ്യാഃ 34 


അല്ലയോ രാജന്‍! സൃന്ദനമരം വളരെ നേര്‍ന്നതാണെങ്കിലും 
അതിന്റെ തടിയ്ക്ക്‌ മറ്റ്‌ മരങ്ങളുടെ തടിയെക്കാള്‍ ഭാരം 
താങ്ങുവാനുള്ള ശക്തിയുണ്ട്‌. അതുപോലെ, മഹാകുലത്തില്‍ 
പിറന്നവര്‍ക്ക്‌ മറ്റ്‌ മനുഷ്യരേക്കാള്‍ ഭാരിച്ച ചുമതല 
വഹിക്കുവാനുള്ള സാമര്‍ഥ്യമുണ്ട്‌. 


ന തന്മിത്രം യസ്യ കോപാദ്ബിഭേതി 
യദ്വാ മിത്രം ശങ്കിതേനോപചര്യം 
യസ്മിന്മിത്രേ പിതരീവാശ്വസീത 
തല്ലൈ മിത്രം സംഗതാനീതരാണി 32 
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ഒരുവന്റെ കോപം ഭയത്തെ ഉളവാക്കുകയും, അയാളെ 
ഭയപൂര്‍വം സേവിക്കേണ്ടി വരുകയും ചെയുന്നുവെങ്കില്‍ 
അയാള്‍ മിത്രമല്ല. യാതൊരുവനിലാണോ പിതാവിലെന്ന 
പോലെ വിശ്വാസമര്‍പ്പിക്കുവാന്‍ കഴിയുന്നത്‌ അയാള്‍ യഥാര്‍ഥ 
മിത്രമാണ്‌. മറ്റുള്ളവ നാമമാത്രമായ ബന്ധങ്ങള്‍ മാത്രമാണ്‌. 


യദി ചേദപ്യസംബന്ധോ മിത്രഭാവേന വര്‍തതേ 
സ ഏവ ബന്ധുസ്തന്മിത്രം സാ ഗതിസ്തത്പരായണം 36 


രക്തബന്ധമില്ലാത്തവനാണെങ്കിലും മിത്രഭാവത്തില്‍ വര്‍ത്തി 
ക്കുന്നവന്‍ ശരിയായ ബന്ധുവും, മിധ്രവും, ആശ്രയവും, 
രക്ഷകനുമാണ്‌. 


ചലചിത്തസ്യ വൈ പുംസോ വ്ൃദ്ധാനനുപസേവതഃ 
പാരിപ്ലവമതേര്‍നിത്യമ്രധുവോ മിത്രസംഗ്രഹഃ 37 


ചഞ്ചലചിത്തനും, വ്ൃദ്ധന്മാരുമായി സഹവസിക്കാത്തവനും, 
അദ്യഡബുദ്ധിയുമായ വ്യക്തിയുടെ മ്മൈെതി അസ്ഥിരമായി 
രിക്കും. 


ചലചിത്തമനാത്മാനമിന്ദ്രിയാണാം വശാനുഗം 
അര്‍ഥാഃ സമതിവര്‍തന്തേ ഹംസാ ശുഷ്കം സരോ യഥാ 38 


ചഞ്ചലമനസ്കനും, ആത്മനിയ്രന്രണമില്ലാത്തവനും, ഇന്ദ്രിയ 
ങ്ങള്‍ക്ക്‌ അടിമയുമായ വ്യക്തിയെ, ഉണങ്ങിവരണ്ട തടാക 
ത്തിനെ ഹംസങ്ങളെന്ന പോലെ, വിജയം ഉപേക്ഷിക്കുന്നു. 
അകസ്മാദേവ കുപ്യന്തി പ്രസീദന്ത്യനിമിത്തതഃ 


ശീലമേതദസാധൂനാമ്രരം പാരിപ്ലവം യഥാ 39 
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പെട്ടെന്ന്‌ ദേഷ്യപ്പെടുകയും, യാതൊരു കാരണം കൂടാതെ 
സന്തോഷിക്കുകയും (ഒരാളില്‍ പ്രസന്നനാകുകയും) ചെയ്യുന്ന 
കാറ്റില്‍ അലയുന്ന മേഘം പോലെയുള്ള സ്വഭാവം 
ദൂര്‍ജനങ്ങളുടേതാണ്‌. 


സത്കൃതാശ്ച കൃതാര്‍ഥാശ്ച മിത്രാണാം ന ഭവന്തി യേ 
താന്മൃതാനപി ക്രവ്യാദാഃ കൃതഘ്നാന്നോപഭുഞ്ജതേ 40 


സുഹൃത്തുക്കളില്‍ നിന്ന്‌ സത്ക്കാരവും സഹായവും 
സ്വീകരിച്ചിട്ട്‌ അവരോട്‌ നന്ദികേട കാണിക്കുന്നവരുടെ 
ശവത്തെ ശവംതീനിപ്പക്ഷികള്‍ പോലും സ്പര്‍ശിക്കുന്നില്ല. 


അര്‍ഥയേദേവ മിത്രാണി സതി വാസതി വാ ധനേ 
നാനര്‍ഥയമ്പിജാനാതി മിത്രാണാം സാരഫലഗുതാം 41 


ഒരുവന്‍ ധനമുണ്ടെങ്കിലും ഇല്ലെങ്കിലും മിത്രങ്ങളോട്‌ 
സഹായമര്‍ഥിക്കേണ്ടതാണ്‌. മിത്രങ്ങളോട്‌ സഹായം 
ആവശ്യപ്പെട്ടില്ലെങ്കില്‍ അവരുടെ മ്മൈതിയുടെ ദൃഡ്ദതയും, 
നിസ്സാരതയും അറിയുവാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. 


സന്താപാദ്ഭ്രശ്യതേ രൂപം സന്താപാദ്രരശ്യതേ ബലം 
സന്താപാദ്ഭ്രശ്യതേ ജ്ഞാനം സന്താപാദ്‌ വ്യാധിമുൃച്ഛതി 42 


ദുഃഖം സന്ദര്യത്തെയും, ബലത്തെയും, ജ്ഞാനത്തെയും 
ഹനിക്കുകയും വ്യാധിയെ വരുത്തുകയും ചെയുന്നു. 


അനവാപ്യം ച ശോകേന ശരീരം ചോപതപ്യതേ 
അമിത്രാശ്ച പ്രഹൃഷ്യന്തി മാ സ്മ ശോകേ മനഃ കൃഥാഃ 43 
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ഒരുവന്‍ ദുഃഖിക്കുമ്പോള്‍ കാര്യസിദ്ധി ഉണ്ടാകാതിരിക്കുകയും, 
ശരീരം ഉണങ്ങുകയും, ശ്രതുക്കള്‍ ആഹ്ലാദിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ദുഃഖത്തിന്‍ വഴങ്ങരുത്‌. 


പുനര്‍നരോ ഗ്രിയതേ ജായതേ ച 
പുനര്‍നരോ ഹീയതേ വർധതേ പുനഃ 
പുനര്‍നരോ യാചതി യാച്യതേ ച 
പുനര്‍നരഃ ശോചതി ശോച്യതേ പുനഃ 44 


മനുഷ്യന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും മരിക്കുകയും ജനിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. മനുഷ്യന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും ക്ഷയിക്കുകയും 
വളരുകയും ചെയുന്നു. മനുഷ്യന്‍ വീണ്ടും വീണ്ടും 
യാചിക്കുകയും യാചിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. മനുഷ്യന്‍ 
വീണ്ടും വീണ്ടും ദുഃഖിക്കുകയും അവനുവേണ്ടി മറ്റുള്ളവര്‍ 
ദുഃഖിക്കുകയും ചെയ്യൂന്നു. 


സുഖം ച ദുഃഖം ച ഭവാഭവൌ ച 
ലാഭാലാഭൌ മരണം ജീവിതം ച 
പര്യായശഃ സര്‍വമിഹ സ്പൃശന്തി 
തസ്മാദ്ധീരോ നൈവ ഹൃഷ്ഷ്യേന്ന ശോചേത്‌ 45 


സുഖവും ദുഃഖവും, സമൃദ്ധിയും ദാരിശ്ര്യവും, ലാഭവും 


നഷ്ടവും, മരണവും ജീവിതവുമെല്ലാം മാറി മാറി 
എല്ലാവരെയും ബാധിക്കുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ ആത്മ 


നിയ്രന്തണമുള്ളവന്‍ ഒന്നിലും ദുഃഖിക്കുകയോ ആഫഹ്ലാദിക്കു 
കയോ ചെയ്യേണ്ടതില്ല. 


ച്ലാനി ഹീമാനി ഷഡിന്ദ്രിയാണി 
തേഷാം യദ്യദ്വര്‍തതേ യത്ര യത്ര 
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തതസ്തതഃ സ്വതേ ബുദ്ധിരസ്ൃ 
ഛിദ്രോദകുംഭാദിവ നിതൃമംഭഃ 46 


ഈ ആറ്‌ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ (പഞ്ച്യ്രിയങ്ങളും, മനസ്സും) 
ചഞ്ചലങ്ങളാണ്‌. ഒരു കുടത്തിലെ സുഷിരത്തിലൂടെ 
തുടര്‍ച്ചയായി ജലം ഒലിച്ചുപോകുന്നതുപോലെ ഓരോ 
ഇന്ദ്രിയങ്ങളും എവിടെയെവിടെ വര്‍ത്തിക്കുന്നുവോ അവിടെ 
നിന്ന്‌ ബുദ്ധി ഒലിച്ചുപോകുന്നു (നഷ്ടമാകുന്നു). 


ധൃതരാഷ്ഷ്ര ഉവാച 

തനുരുച്ചഃ ശിഖീ രാജാ മിഥ്യോപചരിതോ മയാ 
മന്ദാനാം മമ പുത്രാണാം യുദ്ധേനാന്തം കരിഷ്യതി 4.7 
നിത്യ്യോദ്വിഗ്നമിദം സര്‍വം നിത്യോദ്ധിഗ്നമിദം മനഃ 
യത്തത്പദമനുദ്ധിഗ്നം തന്മേ വദ മഹാമതേ 48 


ധൃതരാഷ്ഷ്ര്‍ പറഞ്ഞു, "അഗ്നിജ്വാലയ്ക്ക്‌ തുല്യനായ 
യുധിഷ്ഠിരനോട ഞാന്‍ തെറ്റായി പെരുമാറി. അവന്‍ 
യുദ്ധത്തില്‍ എന്റെ മന്ദന്മാരായ പുതതന്മാരെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യും. 
അതുകൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ സകലവും അപകടം നിറഞ്ഞതായി 
തോന്നുന്നു. സകലതും എന്റെ മനസ്സിനെ വ്യാകുലപ്പെടു 
ത്തുന്നു. അല്ലയോ മഹബുദ്ധേ! എന്റെ വ്യാകുലത മാറ്റുവാന്‍ 
ഉതകുന്ന വാക്കുകള്‍ പറയൂ.” 


വിദുര ഉവാച 
നാനൃത്ര വിദ്യാ തപസോര്‍നാനൃയത്രേന്ദ്രിയനിഗ്രഹാത്‌ 


നാനൃര്ര ലോഭസന്ത്യാഗാച്ഛാന്തിം പശ്യാമ തേ;7നഘ 49 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, “അല്ലയോ നിഷ്പാപനായവനേ! വിദ്യ 
യിലും, തപസ്സിലും, ഇന്ദ്രിയസംയമത്തിലും, ലോഭത്യാഗത്തി 
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ലുമല്ലാതെ വേറെയൊന്നിലും അങ്ങയുടെ ശാന്തി ഞാന്‍ 
കാണുന്നില്ല. 


ബുദ്ധ്യാ ഭയം പ്രണുദതി തപസാ വിന്ദതേ മഹത്‌ 
ഗുരുശുശ്രുഷയാ ജ്ഞാനം ശാന്തിം ത്യാഗേന വിന്ദതി 50 


ബുദ്ധി (അറിവ) കൊണ്ട്‌ ഭയമകലുന്നു. തപസ്സ്‌ കൊണ്ട്‌ 
മഹത്തായത്‌ ലഭിക്കുന്നു. ഗുരുശുശ്രൂഷകൊണ്ട്‌ ജ്ഞാനവും, 
ത്യാഗത്തിലൂടെ ശാന്തിയും ലഭിക്കുന്നു. 


അനാശ്രിതാ ദാനപുണ്യം വേദപുണ്ൃമനാശ്രിതാഃ 
രാഗദ്വേഷവിനിര്‍മുക്താ വിചരന്തീഹ മോക്ഷിണഃ 51 


മോക്ഷം ഇച്ഛിക്കുന്നവര്‍ ദാനത്തിലൂടെ ലഭിക്കുന്ന 
പുണ്യൃത്തിനെയും, വേദപുണ്വയത്തെയും (വൈദികകര്‍മ്മാ 
നുഷ്ഠാനത്തിലൂടെ ലഭിക്കുന്ന പുണ്ൃത്തെയും) ആശ്രയി 
ക്കാതെ രാഗദ്വേഷങ്ങളെ (ഇഷ്ടാനിഷ്ടങ്ങളെ) വെടിഞ്ഞിട്ട്‌ 
ജീവിക്കുന്നു. 


സ്വധീതസ്യ സുയുദ്ധസ്യ സുകൃതസ്യ ച കർമണഃ 
തപസശ്ച സുതപ്തസ്യ തസ്യാന്തേ സുഖമേധതേ 52 


നല്ല രീതിയില്‍ ചെയ്യപ്പെട്ട അധ്യയനം, യുദ്ധം, പുണ്യകര്‍മ്മം, 
തപസ്സ്‌ എന്നിവ അവസാനം (പൂര്‍ണ്ണമാകുമ്പോള്‍) സുഖമേ 
കുന്നു. 


സ്വാസ്തീര്‍ണാനി ശയനാനി പ്രപന്നാ 
ന വൈ ഭിന്നാ ജാതു നിഗ്രാം ലഭന്തേ 
ന സ്ത്രീഷു രാജന്‍ രതിമാപ്നുവന്തി 
ന മാഗധൈഃ സ്തൂയമാനാ ന സുതൈഃ 53 
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(ബന്ധുക്കളോട്‌) കലഹിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ നന്നായി വിരിച്ച 
കിടക്കയില്‍ കിടന്നാലും ഉറക്കം കിട്ടുകയില്ല. അല്ലയോ 
രാജന്‍! അവര്‍ സ്ര്രീകളിലോ, സ്തുതിപാഠകന്മാരുടെ 
പ്രശംസയിലോ സുഖം അനുഭവിക്കുന്നില്ല. 


ന വൈ ഭിന്നാ ജാതു ചരന്തി ധര്‍മം 

ന വൈ സുഖം പ്രാപ്നുവന്തീഹ ഭിന്നാഃ 
ന വൈ ഭിന്നാ ഗൌരവം മാനയന്തി 

ന വൈ ഭിന്നാഃ പ്രശമം രോചയന്തി 54 


(ബന്ധുക്കളോട്‌) കലഹിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ധര്‍മ്മം ആചരിക്കു 
വാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. അവര്‍ സുഖമനുഭവിക്കുകയോ, 
ആദരവ്‌ സമ്പാദിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നില്ല. അവര്‍ക്ക്‌ ശാന്തി 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നുമില്ല. 


ന വൈ തേഷാം സ്വദതേ പഥ്യമുക്തം 
യോഗക്ഷേമം കലപതേ നോത തേഷാം 
ഭിന്നാനാം വൈ മനുജ്ടദ്ര പരായണം 
ന വിദ്യതേ കിം ചിദനൃദ്ധിനാശാത്‌ 55 


(ബന്ധുക്കളോട്‌) കലഹിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ 
നന്മയ്ക്കായി നല്കിയ ഉപദേശങ്ങള്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ല. 
അവര്‍ക്ക്‌ യോഗക്ഷേമവുമില്ല തന്നെ”. അവര്‍ക്ക്‌ വിനാശമ 
ല്രാതെ വേറെ എന്താണ്‌ ആശ്രയമായിട്ടുള്ളത്‌. 


സംഭാവ്യം ഗോഷു സമ്പന്നം സംഭാവ്യം ്രാഹ്മണേ തപഃ 
സംഭാവ്യം സ്ത്രീഷു ചാപല്യം സംഭാവ്യം ജ്ഞാതിതോ ഭയം 56 


4 [₹ പ 
കൈവശമില്ലാത്തതിനെ നേടുന്നത്‌ യോഗവും, ഉള്ളതിനെ സംരക്ഷിക്കുന്നത്‌ 
ക്ഷേമവുമാണ്‌. 
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പശുക്കളില്‍ പാലും, (്രാഹ്മണരില്‍ തപസ്സും, സ്ര്രീകളില്‍ 
ചാപല്യവും, ബന്ധുക്കളില്‍ നിന്ന്‌ ഭയവും സംഭാവ്യമാണ്‌ 
(ഉണ്ടാകുന്നതാണ്‌). 


തന്തവോ;7പ്യായതാ നിത്യം തന്തവോ ബഹുലാഃ സമാഃ 
ബഹുന്‍ബഹുത്വാദായാസാന്‍ സഹന്തീത്യുപമാ സതാം 57 


അനേകം നേര്‍ത്ത നൂലുകള്‍ ഒരുമിച്ചുചേര്‍ത്താല്‍ അവയ്ക്ക്‌ 
വളരെയധികം ഭാരം താങ്ങാനുള്ള കെല്പുണ്ടാകും. 
അതുപോലെ നല്ലവരായ അനേകം ബന്ധുക്കള്‍ ഒരുമിച്ചു 
നിന്നാല്‍ വളരെയധികം കഷ്ടപ്പാടുകളെ സഹിക്കുന്നതിനുള്ള 
കെലപുണ്ടാകും. 


ധൂമായന്തേ വ്യപേതാനി ജ്ലന്തി സഹിതാനി ച 
ധൃതരാഷ്ര്രോല്മുകാനീവ ജഞാതയോ ഭരതര്‍ഷഭ 58 


അല്ലയോ ധ്ൃതരാഷ്ഷ്! തീപ്പന്തങ്ങള്‍ വെവ്വേറെയാണെങ്കില്‍ 
പുകയുകയും, ഒരുമിച്ചുനിന്നാല്‍ ശക്തമായി ജ്വലിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നതുപോലെയാണ്‌ ബന്ധുക്കളും. 


ര്രാഹ്മണേഷു ച യേ ശൂരാഃ സ്ത്രീഷു ജഞാതിഷു ഗോഷു ച 
വൃന്താദിവ ഫലം പക്വം ധൃതരാഷ്ട്ര പതന്തി തേ 59 


അല്ലയോ ധ്ൃതരാഷ്ഷ്ഠ! ര്ബാഹ്മണരോടും, സ്രതീകളോടും, 
ബന്ധുക്കളോടും, പശുക്കളോടും ശാര്യം കാണിക്കുന്നവര്‍ 
ഞെട്ടില്‍ നിന്ന്‌ പഴുത്ത ഫലം അറ്റുവീഴുന്നതുപോലെ താഴെ 
വീണുനശിക്കുന്നു. 


മഹാനപ്യേകജോ വൃക്ഷോ ബലവാന്‍സുപ്രതിഷ്ഠിതഃ 
പ്രസഹ്യ ഏവ വാതേന ശാഖാ സ്കന്ധം വിമര്‍ദിതും 60 
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ഒറ്റയ്ക്ക്‌ നില്ക്കുന്ന വൃക്ഷം വലുതും, അതുന്തം 
ബലമുള്ളതും, വളരെ ഉറച്ചതുമാണെങ്കിലും ശക്തമായ 
കാറ്റില്‍ അതിന്റെ തായ്ത്തടി തകരുകതന്നെ ചെയ്യും. 


അഥ യേ സഹിതാ വ്ൃക്ഷാഃ സംഘശഃ സുപ്രതിഷ്ഠിതാഃ 
തേ ഹി ശീഘ്ചതമാമ്പാതാന്‍സഹന്തേ?ന്യോന്യസംശ്രയാത്‌ 61 


എന്നാല്‍, ഒരുമിച്ചു വളരുന്നതും, അടുത്തടുത്ത്‌ നില്ക്കുന്ന 
വയുമായ വൃക്ഷങ്ങള്‍ പരസ്പരം ആശ്രയിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ 
വളരെ ശക്തമായി വീശുന്ന കാറ്റിനെപ്പോലും സഹിക്കുവാന്‍ 
കെലപുള്ളവരായിത്തീരുന്നു. 


ഏവം മനുഷ്യമപ്യേകം ഗുണൈരപി സമമ്പിതം 
ശക്യം ദ്വിഷന്തോ മന്യന്തേ വായുര്‍ദ്രുമമിവൌകജം 62 


അതുകൊണ്ട്‌, സകലഗുണങ്ങളുള്ളവനാണെങ്കിലും ഏകനായ 
വ്യക്തിയെ ശ്രതുക്കള്‍ കാറ്റില്‍ നശിക്കുന്ന ഒറ്റപ്പെട്ട മരം 
പോലെ പരാജയപ്പെടുത്താവുന്നവന്‍ എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


അന്യോന്യസമുപഷ്ടംഭാദന്യോന്യാപാശ്രയേണ ച 

ജ്ഞാതയഃ സ്യന്്്രവര്‍ധന്തേ സരസീവോത്പലാന്യുത 63 
അനദമ്യാന്യം സഹായിക്കുകയും, ആശ്രയിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
തിന്റെ ഫലമായി, കുളത്തില്‍ കൂട്ടമായി വളരുന്ന താമര 


പൂക്കളെപ്പോലെ, ബന്ധുക്കളും ഒരുമിച്ച്‌ വളരുന്നു. 


അവധ്യാ ര്രാഹ്മണാ ഗാവോ 
സ്ത്രിയോ ബാലാശ്ച ജഞാതയഃ 
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യേഷാം ചാന്നാനി ഭുഞ്ജീത 
യേ ച സ്യുഃ ശരണാഗതാഃ 64 


ബ്രാഹ്മണര്‍, പശുക്കള്‍, സ്ര്തീകൾ, കുട്ടികള്‍, ബന്ധുക്കള്‍ 
എന്നിവരും, ആരുടെ അന്നമാണൊ നാം ഭക്ഷിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ 
അവരും, ശരണം പ്രാപിച്ചവരും വധിക്കപ്പെടാന്‍ പാടില്ലാ 
ത്തവരാണ്‌. 


ന മനുഷ്യേ ഗുണഃ കശ്ചിദന്യോ ധനവതാമപി 
അനാതുരത്വാദ്ഭ്ര്രം തേ മൃതകല്‍പാ ഹി രോഗിണഃ 65 


അല്ലയോ രാജന്‍! ധനവാന്മാരില്‍ പോലും ആരോഗ്യ 
ത്തെക്കൂടാതെ വേറെ ഒരു ഗുണം ഇല്ല തന്നെ. ആരോഗ്യ 
മില്ലാത്തവര്‍ മരിച്ചതിന്‍ തുല്യമാണ്‌. അങ്ങ്‌ ആരോഗ്ൃത്തോടെ 
സുഖമായിരിക്കട്ടെ. 


അവ്യാധിജം കടുകം ശീര്‍ഷരോഗം 
പാപാനുബന്ധം പരുഷം തീക്ഷ്ണമുഗ്രം 
സതാം പേയം യന്ന പിബന്ത്യസന്തോ 
മന്യും മഹാരാജ പിബ പ്രശാമ്യ 66 


ഒരു രോഗത്തില്‍ നിന്നുണ്ടാകാത്തതും, കയ്പുള്ളതും, പാപം 
നിമിത്തമുണ്ടാകുന്നതും, പരുഷവും, മൂര്‍ച്ചയേറിയതും, 
ഉഗ്രവുമായ തലവേദന പോലെയാണ്‌ ക്രോധം. സജ്ജനങ്ങള്‍ 
അതിനെ കുടിക്കുവാന്‍ സാധിക്കും. ദുര്‍ജനങ്ങള്‍ അത്‌ 
കഴിയുകയില്ല. അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങ്‌ ഇതിനെ കുടിച്ച്‌ 
ശാന്തി നേടു. (അങ്ങ്‌ ക്രോധത്തെ അടക്കി ശാന്തചിത്തനാകൂ 
എന്നര്‍ഥം). 
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രോഗാര്‍ദിതാ ന ഫലാന്യാഗ്രിയന്തേ 

ന വൈ ലഭന്തേ വിഷയേഷു തത്ത്വം 
ദുഃഖോപേതാ രോഗിണോ നിത്യമേവ 
ന ബുധ്യന്തേ ധനഭോഗാന്ന സൌഖ്യം 


രോഗം മൂലം കഷ്ടപ്പെടുന്നവര്‍ ഒന്നിനെയും ആസ്ധദിക്കുന്നില്ല. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു വിഷയത്തിലും സുഖമനുഭവിക്കുന്നില്ല. 
അതുപോലെ ദുഃഖം ബാധിച്ചവരും ധനം, ഭോഗം എന്നിവയില്‍ 
നിന്നുള്ള സുഖം അറിയുന്നില്ല. 


പുരാ ഹ്യുക്തോ നാകരോസ്ത്വം വചോ മേ 
ദ്യൂതേ ജിതാം ദ്രൌപദീം പ്രേക്ഷ്യ രാജന്‍ 
ദുര്യോധനം വാരയേതൃക്ഷവത്യാം 
കിതവത്വം പണ്ഡിതാ വര്‍ജയന്തി 68 


അല്ലയോ രാജന്‍! ചൂതിലൂടെ ്രാപദിയെ നേടിയതുകണ്ടിട്ട 
പണ്ട്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ പറഞ്ഞിരുന്നു, "പാണ്ഡവര്‍ 
സത്യസന്ധരാണ്‌, അവര്‍ കുള്ളച്ചുത്‌ കളിക്കുന്നില്ല. അതു 
കൊണ്ട്‌ ദുര്യോധനനെ തടയു” എന്ന്‌. (എന്നാല്‍ അങ്ങ്‌ എന്റെ 
വാക്കനുസരിച്ചില്ല). 


ന തദ്ബലം യന്മൃദുനാ വിരുധ്യതേ 
മിശ്രോ ധര്‍മസ്തരസാ സേവിതവ്യഃ 
പ്രധ്വംസിനീ ക്രുരസമാഹിതാ ശ്രീര്‍ 
മൃദുപ്രൌഡ്മാ ഗച്ഛതി പുര്തപൌടത്രാന്‍ 69 


സൌമൃതയോട വിരുദ്ധമായ ബലം ശരിയായ ബലലമല്ല. 
സൌമൃതയും ബലവും കൂടിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുള്ള ധര്‍മ്മമാണ്‌ 
ആചരിക്കപ്പെടേണ്ടത്‌. ക്രൂരതയിലൂടെ സമാഹരിച്ച ഐശ്വര്യം 
നാശമടയാന്‍ വിധിക്കപ്പെട്ടതാണ്‌. എന്നാല്‍ സൂൌമൃതയെയും 
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ബലത്തെയും ആശ്രയിച്ചുള്ള ഐശ്വര്യം പുരതപയ്രതന്മാരിലേ 
യ്ക്ക്‌ ചെല്ലുന്നു. 


ധാര്‍തരാഷ്ഷ്ടരാഃ പാണ്ഡവാന്‍ പാലയന്തു 
പാണ്ഡോഃ സുതാസ്തവ പുത്രാംശ്ച പാന്തു 
ഏകാരിമിത്രാഃ കുരവോ ഹ്യകമന്ത്രാ 
ജീവന്തു രാജന്‍സുഖിനഃ സമൃദ്ധാഃ 70 


അതുകൊണ്ട്‌, അങ്ങയുടെ പുഥ്തന്മാര്‍ പാണ്ഡവന്മാരെ 
പാലിക്കുകയും, അവര്‍ അങ്ങയുടെ പുത്തന്മാരെ പാലിക്കു 
കയും ചെയ്യട്ടെ. കൌരവരും പാണ്ഡവരും ഒരേ ശ്ര്രുമിത്ര 
ങ്ങളോടുകൂടിയവരായി സന്തോഷത്തോടും, ഐശ്വര്യത്തോടും 
കൂടി ഏകമ്രന്രന്മാരായി (ഒരുമിച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്തു 
കൊണ്ട്‌) ഒരുമിച്ച്‌ ജീവിക്കട്ടെ 


മേഡ്ീഭൂതഃ കൌരവാണാം ത്വമദ്യ 
ത്വയ്യാധീനം കുരുകുലമാജമീഡഃ 
പാര്‍ഥാന്‍ ബാലാന്‍ വനവാസപ്രതപ്താന്‍ 
ഗോപായസ്വ സ്വം യശസ്താത രക്ഷന്‍ 71 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഇന്ന്‌ അങ്ങാണ്‌ കൌരവന്മാരുടെയും 
പാണ്ഡവന്മാരുടെയും ആശ്രയം. കുരുകുലം, ഹേ ആജമീഡ! 
അങ്ങയുടെ അധീനത്തിലാണ്‌. വനവാസദുഃഖമനുഭവിച്ചവരായ 
പാണ്ഡവന്മാരെ, അങ്ങയുടെ യശസ്സിനെ രക്ഷിച്ചുകൊണ്ട്‌, 
അങ്ങ്‌ പാലിക്കൂ. 


സന്ധത്ധ ത്വം കൌരവാന്‍ പാണ്ഡുപുത്രെര്‍ 
മാ തേ;ന്തരം രിപവഃ പ്രാര്‍ഥയന്തു 

സത്യേ സ്ഥിതാസ്തേ നരദേവ സര്‍വേ 
ദുരദ്യാധനം സ്ഥാപയ ത്വം നരേന്ദ്ര 72 
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അങ്ങ്‌ കൌരവന്മാരെ പാണ്ഡവരുമായി സന്ധി ചെയ്യിപ്പിക്കൂ. 
നിങ്ങളുടെ ഈ വൈരത്തെ ശത്രുക്കള്‍ ആഗ്രഹിക്കാ 
തിരിക്കട്ടെ. അല്ലയോ രാജന്‍! അവരെല്ലാവരും (പാണ്ഡവര്‍) 
സത്യനിഷ്ഠയുള്ളവരാണ്‌. അല്ലയോ രാജന്‍! ദുരദ്യാധനനെ 
അങ്ങ്‌ നിയ്ര്രിക്കൂ. 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരഹിതവാകോേ 
ഷട്രതിംശോ;7ധ്യായഃ 36 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരഹിതവാകൃത്തില്‍ മുപ്പത്തിയാറാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 
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അധ്യായം അഞ്ച്‌ 


വിദുര ഉവാച 

സപ്തദശേമാന്‍ രാജ്ടേന്ദ മനുഃ സ്വായംഭുവോബ്രവീത്‌ 
വൈചിത്രവീര്യ പുരുഷാനാകാശം മുഷ്ടിഭിര്‍ഘ്നതഃ 1 
താനേവ്വേന്ദ്രസ്യ ഹി ധനുരനാമ്യം നമതോ?ബ്രവീത്‌ 
അഥോ മരീചിനഃ പാദാനനാമ്യാന്നമതസ്തഥാ 2 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ വൈചിര്രവീര്യ! ആകാശത്തില്‍ 
മുഷ്ടികൊണ്ട്‌ പ്രഹരിക്കുന്നവരോ, മഴവില്ലിനെ (ഇന്ദ്രധനുസ്സി 
നെ) വളയ്ക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവരോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ സൂര്യ 
രശ്മികളെ പിടിക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവരോ ആണ്‌ ഈ 
പതിനേഴ്‌ പേരെന്ന്‌ സ്വായംഭുവമനു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


യശ്ചാശിഷ്യം ശാസതി യശ്ച കുപ്യതേ 
യശ്ചാതിവേലം ഭജതേ ദ്വിഷന്തം 
സ്ത്രിയശ്ച യോ?രക്ഷതി ഭരദമശ്നുതേ 
യശ്ചായാച്യം യാചതി യശ്ച കത്ഥതേ 3 


യശ്ചാഭിജാതഃ പ്രകരോത്യകാര്യം 
യശ്ചാബലോ ബലിനാ നിത്യവൈരീ 
അശ്രദദധാനായ ച യോ ബ്രവീതി 
യശ്ചാകാമ്യം കാമയതേ നരേന്ദ്ര 4. 


വധ്വാ ഹാസം ശ്വശുരോ യശ്ച മന്യതേ 
വധ്വാ വസന്നുത യോ മാനകാമഃ 
പരക്ഷേത്രേ നിര്‍വപതി യശ്ച ബീജം 
സ്ത്രിയം ച യഃ പരിവദതേ;തിവേലം 5 
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യശ്ചൈവ ലബ്ല്യാ ന സ്മരാമീത്യുവാച 
ദത്ത്വാ ച യഃ കത്ഥതി യാച്യമാനഃ 
യശ്ചാസതഃ സാന്ത്വയമുപാസതീഹ 
ഏതേ;7നുയാന്ത്യനിലം പാശഹസ്താഃ 6 


ശിഷ്യനല്ലാത്തവനെ ശാസിക്കുകയോ അവനോട്‌ 
കോപിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നവന്‍, തന്നെ ദ്വേഷിക്കുന്നവനെ 
ശാന്തനാക്കുവാന്‍ അമിതമായി ശ്രമിക്കുന്നവന്‍, സ്ര്രീകളുടെ 
ദൌാര്‍ബ്ബല്യത്തെ നിയ്രനത്രിക്കുവാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവന്‍, ഒരിക്കലും 
യാചിക്കരുതാത്തവനോട്‌ യാചിക്കുന്നവന്‍, പൊങ്ങച്ചം 
പറയുന്നവന്‍, ഉയര്‍ന്ന കുലത്തില്‍ പിറന്നിട്ട്‌ നിഷിദ്ധകര്‍മ്മം 
ചെയ്യുന്നവന്‍, അരുതാത്തത്‌ കാമിക്കുന്നവന്‍, 
പുരതവധുവിനോട്‌ കൂടി നേരമ്പോക്ക്‌ പറയുന്ന ശ്വശുരന്‍, 
പുരതവധുവുമൊത്ത്‌ ഏകാന്തമായിവസിച്ചുകൊണ്ട്‌ മാനൃത 
കാഠക്ഷിക്കുന്നവന്‍, അന്യന്റെ വയലില്‍ വിത്തിടുന്നവന്‍, 
സ്വന്തം പത്നിയെക്കുറിച്ച്‌ അധികമായി പരാതി പറയുന്നവന്‍, 
അന്യനില്‍ നിന്ന്‌ എന്തെങ്കിലും സ്വീകരിച്ചിട്ട്‌ അത്‌ 
ഓര്‍മ്മിക്കുന്നില്ലെന്ന്‌ പറയുന്നവന്‍, അന്യന്‍ എന്തെങ്കിലും 
നല്കിയിട്ട യാചിചപ്പോള്‍ നല്കിയതാണെന്ന്‌ പൊങ്ങച്ചം 
പറയുന്നവന്‍, ദുഷ്ടനെ ശാന്തനാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവന്‍ എന്നീ 
പതിനേഴു പേര്‍ കൈകളില്‍ കയറുമായി കാറ്റിനെ 
പിന്തുടരുന്നു”. 


യസ്മിനൃഥാ വർതതേ യോ മനുഷ്യ 
സ്തസ്മിംസ്തഥാ വര്‍തിതവ്യം സ ധര്‍മഃ 
മായാചാരോ മായയാ വര്‍തിതവ്യഃ 
സാധ്വാചാരഃ സാധുനാ പ്രത്യുദേയഃ 7 


ട ു 
ഏതാന്നയന്തി നിരയം പാശഹസ്താഃ എന്നും പാഠഭേദമുണ്ട്‌. ഈ പതിനേഴുപേരെ 
പാശഹസ്തന്മാരായ യമദൂതന്മാര്‍ നരകത്തിലേയ്ക്ക്‌ നയിക്കുന്നു എന്നര്‍ത്ഥം. 
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തന്നോട ഒരാള്‍ എപ്രകാരം വര്‍ത്തിക്കുന്നുവോ അതുപോലെ 
അയാളോടും വര്‍ത്തിക്കേണ്ടതാണ്‌. വഞ്ചന കാണിക്കുന്ന 
വരോട്‌ വഞ്ചനയും, സത്യസന്ധമായി ഇടപെടുന്നവരോട്‌ 
അതേപോലെയും വര്‍ത്തിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


ധൃതരാഷ്ഷ്്ര ഉവാച 
ശതായുരുക്തഃ പുരുഷഃ സര്‍വവേദേഷു വൈ യദാ 
നാപ്നോത്യഥ ച തത്സര്‍വമായുഃ കേനേഹ ഹേതുനാ 8 


ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ പറഞ്ഞു, മനുഷ്യന്റെ ആയുസ്സ്‌ നൂറ്‌ 
വര്‍ഷമാണെന്ന്‌ സകലവേദങ്ങളിലും പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. എന്നിട്ടും 
എന്തു കാരണം കൊണ്ടാണ്‌ മനുഷ്യന്‍ ആ ആയുസ്സ്‌ പൂര്‍ണ്ണ 
മായി ലഭിക്കാത്തത്‌?” 


വിദുര ഉവാച 

അതിവാദോ7"തിമാനശ്ച തഥാത്യാഗോ നരാധിപ 
ക്രോധശ്ചാതിവിവിത്സാ ച മിത്രദ്രോഹശ്ച താനി ഷട്‌ 9 
ഏത ഏവാസയസ്തീക്ഷ്‌ണാഃ കൃയന്തന്ത്യായുംഷി ദേഹിനാം 
ഏതാനി മാനവാന്‍ഘനന്തി ന മൃത്യുര്‍ഭദ്രമസ്തു തേ 10 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ രാജന്‍! അധികമായ അഭിമാനം, 
അധികമായുള്ള ഭാഷണം, ത്യാഗമില്ലായ്മ, ക്രോധം, അറിയു 
വാനുള്ള അമിതമായ ആഗ്രഹം, മിത്രദ്രോഹം എന്നീ 
ആറെണ്ണമാണ്‌ അതിനുള്ള കാരണം. അത്യധികം മൂര്‍ച്ചയുള്ള 
ഈ വാളുകളാണ്‌ മനുഷ്യരുടെ ആയുസ്സിനെ അറുത്തു 
മാറ്റുന്നത്‌. ഇവയാണ്‌ മനുഷ്യനെ ഹനിക്കുന്നത്‌, മരണമല്ല. 
രാജന്‍! അങ്ങയ്ക്ക്‌ നന്മ വരട്ടെ. 


വിശ്വസ്തസ്ധൈതി യോ ദാരാനൃശ്ചാപി ഗുരുതല്പഗഃ 
വൃഷലീപതിര്‍ദ്വിജോ യശ്ച പാനപശ്ചൈവ ഭാരത 11 
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ആദേശകൃത്‌ വൃത്തിഹന്താ ദ്വിജാനാം പ്രേഷകശ്ച യഃ 
ശരണാഗതഹാ ചൈവ സര്‍വേ ബ്രഹ്മഹണൈഃ സമാഃ 
ഏതൈഃ സമേത്യ കർതവ്യം പ്രായശ്ചിത്തമിതി ശ്രുതിഃ 12 


തന്നെ വിശ്വസിച്ചവന്റെ ഭാര്യയെ പ്രാപിച്ചവന്‍, ഗുരുപത്നിയെ 
പ്രാപിച്ചവന്‍, ശൂദ്രസ്ര്രീയുടെ ഭര്‍ത്താവായ ബ്രാഹ്മണന്‍, 
മദ്യപാനിയായ ബ്രാഹ്മണന്‍, ഗുരുതുല്യരോട ആജ്ഞാപിക്കു 
ന്നവന്‍, അന്യരുടെ ഉപജീവനമാര്‍ഗം നഷ്ടപ്പെടുത്തുന്നവന്‍, 
പ്രാഹ്മണരെ സേവകരായി നിയോഗിക്കുന്നവന്‍, ശരണാ 
ഗതനെ വധിച്ചവന്‍ എന്നിവര്‍ പബ്രഹ്മഹത്യചെയ്തവനോട 
തുല്യരാണ്‌. ഇവരുമായി ഇടപെട്ടാല്‍ പ്രായശ്ചിത്തം 
ചെയുണമെന്ന്‌ വേദം അനുശാസിക്കുന്നു. 


ഗൃഹീ വദാന്യോ;"നപവിദ്ധവാക്യഃ 
ശേഷാന്നഭോക്താപ്യവിഹിംസകശ്ച 
നാനര്‍ഥകൃത്ത്യക്തകലിഃ കൃതജ്ഞഃ 
സത്യോ മൃദുഃ സ്വര്‍ഗമുപൈതി വിദ്വാന്‍ 13 


ഗൃഹസ്ഥനും, ദാനശീലനും, സ്വന്തം വാക്കിനെ തൃജിക്കാ 
ത്തവനും, ദേവപിത്ൃക്കള്‍ക്ക്‌ നിവേദിച്ചു ശേഷം മാര്തം 
ഭക്ഷിക്കുന്നവനും, ഹിംസിക്കാത്തവനും, അനര്‍ഥമുണ്ടാക്കാത്ത 
വനും, കലഹിക്കാത്തവനും, കൃതജ്ഞനും, സത്യസന്ധനും, 
സൌമ്യനും ജ്ഞാനിയുമായ വ്യക്തി സ്വര്‍ഗം പ്രാപിക്കുന്നു. 


സുലഭാഃ പുരുഷാ രാജന്‍സതതം പ്രിയവാദിനഃ 
അപ്രിയസ്യ തു പഥ്യസ്യ വക്താ ശ്രോതാ ച ദുര്‍ലഭഃ 14 


അല്ലയോ രാജന്‍! പ്രിയമായി സംസാരിക്കുന്നവര്‍ സുലഭമാണ്‌. 
എന്നാല്‍ അപ്രിയവും ഹിതവുമായ കാര്യം പറയുന്നവരും 


അതു കേള്‍ക്കുന്നവരും വളരെ ദുര്‍ലഭരാണ്‌. 
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യോ ഹി ധര്‍മം വ്യപാശ്രിത്യ ഹിത്വാ ഭർതുഃ പ്രിയാപ്രിയേ 
അപ്രിയാണ്വാഹ പഥ്യാനി തേന രാജാ സഹായവാന്‍ 15 


യാതൊരുവനാണോ രാജാവിന്റെ ഇഷ്ടാനിഷ്ടങ്ങള്‍ 
പരിഗണിക്കാതെ ധര്‍മ്മത്തെ മാത്രം കണക്കിലെടുത്ത്‌ 
ഹിതകരമായ അപ്രിയങ്ങള്‍ പറയുന്നത്‌ അവന്‍ രാജാവിന്റെ 
ശക്തിയെ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുന്നു. 


തൃജേത്കുലാര്‍ഥേ പുരുഷം ഗ്രാമസ്യാര്‍ഥേ കുലം ത്യജേത്‌ 
ഗ്രാമം ജനപദസ്യാര്‍ഥേ ആത്മാര്‍ഥേ പൃഥിവീം തൃജേത്‌ 16 


കുലത്തിനായിക്കൊണ്ട്‌ കുലത്തിലെ ഒരു അംഗത്തെയും, 
ഗ്രാമത്തിനായി ഒരു കുലത്തെയും, രാജ്യത്തിനായി ഒരു 
ഗ്രാമത്തെയും, ആത്മാവിനായി ഭൂമിയെത്തന്നെയും തൃജിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


ആപദര്‍ഥം ധനം രക്ഷേദ്ദാരാധ്രക്ഷേദ്ധനൈരപി 
ആത്മാനം സതതം രക്ഷേദ്ദാരൈരപി ധനൈരപി 17 


ആപത്തുകാലം മുന്‍കൂട്ടിക്കണ്ട്‌ ധനം സൂക്ഷിച്ചുവെയ്ക്കണം. 
ധനത്തേക്കാളധികം ഭാര്യയെ രക്ഷിക്കണം. എന്നാല്‍ 
ധനത്തെക്കാളും, ഭാര്യയെക്കാളുമധികം ഒരുവന്‍ സ്വയം 
രക്ഷിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


ഉക്തം മയാ ദ്യൂതകാല്ലേ"പി രാജ- 
ന്നൈവം യുക്തം വചനം പ്രാതിപീയ 
തദൌഷധം പഥ്യമിവാതുരസ്യ 

ന രോചതേ തവ വൈചിത്രവീര്യ 18 
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അല്ലയോ പ്രാതിപീയ (പ്രതീപന്റെ പുരതന്‍)! ചൂതുകളിച്ചു 
കൊണ്ടിരുന്ന സമയത്തുതന്നെ ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ പറഞ്ഞി 
രുന്നു, “അല്ലയോ വൈചിത്രവീര്യ! ഇത്‌ ഉചിതമല്ല” എന്ന്‌. 
എന്നാല്‍ രോഗിക്ക്‌ ഓഈഷധം രുചിക്കാത്തതുപോലെ 
അങ്ങയ്ക്ക്‌ അത്‌ രുചിച്ചില്ല. 


കാകൈരിമാംശ്ചിത്രബര്‍ഹാന്മയൂരാന്‍ 

പരാജൈഷ്ഠാഃ പാണ്ഡവാന്ധാര്‍തരാഷ്രഷ്ടൈഃ 
ഹിത്വാ സിംഹാന്‍ ക്രോഷ്ടുകാന്‍ ഗൂഹമാനഃ 
പ്രാപ്തേ കാലേ ശോചിതാ ത്വം നര്രേന്ര 19 


അല്ലയോ രാജന്‍! വിവിധവര്‍ണ്ണത്തിലുള്ള ചിറകുകളുള്ള 
മയിലുകളാകുന്ന പാണ്ഡവന്മാരെ വെറും കാക്കകളാകുന്ന 
ധാര്‍ത്തരാഷ്്ടുന്മാരെക്കൊണ്ട്‌ പരാജയപ്പെടുത്തുവാന്‍ അങ്ങ്‌ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. സിംഹങ്ങളെ ഒഴിവാക്കി കുറുനരികളെയാണ്‌ 
അങ്ങ്‌ സംരക്ഷിക്കുന്നത്‌. സമയം വരുമ്പോള്‍ അങ്ങയ്ക്ക്‌ 
ഇതിനുവേണ്ടിയെല്ലാം ദുഃഖിക്കേണ്ടിവരും. 


യസ്താത ന ക്രുധ്യതി സര്‍വകാലം 
ഭൃത്യസ്യ ഭക്തസ്യ ഹിതേ രതസ്യൃ 
തസ്മിന്‍ഭൃത്യാ ഭര്‍തരി വിശ്വസന്തി 
ന ചൈനമാപത്സു പരിത്യജന്തി 20 


അല്ലയോ കുഞ്ഞേ! യാതൊരു സ്വാമി (യജമാനന്‍) തന്നെ 
ഭക്തിപൂര്‍വം സേവിക്കുന്ന സേവകരോട്‌ ഒരിക്കലും ദേഷ്യ 
പ്പെടുന്നില്ലയോ, അയാളില്‍ അവരെല്ലാം വിശ്വാസമര്‍പ്പിക്കുന്നു; 
ആപത്തു വരുമ്പോള്‍ അവര്‍ അയാളെ തൃജിക്കുന്നുമില്ല. 


ന ഭൃത്യാനാം വൃത്തിസംരോധനേന 
ബാഹ്യം ജനം സഞ്ജിഘ്ൃക്ഷേദപൂര്‍വം 
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ത്യജന്തി ഹ്യേനമുചിതാവരുദ്ധാഃ 
സ്നിഗ്ധാ ഹൃമാത്യാഃ പരിഹീനഭോഗാഃ 21 


തന്റെ ഭൃത്യന്മാരുടെ വേതനം തടഞ്ഞുവെച്ചുകൊണ്ടോ, 
അവര്‍ക്കുള്ള സഹായധനം നിര്‍ത്തിവെച്ചുകൊണ്ടോ ഒരുവന്‍ 
സമ്പത്ത്‌ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കരുത്‌. യജമാനനോട്‌ 
സ്നേഹമുള്ള മ്രന്തിമാര്‍ പോലും തങ്ങളുടെ വരുമാനം 
നിലച്ചുകഴിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ യജമാനനെതിരെ തിരിയുകയും, 
(ആപത്തു വരുമ്പോള്‍) അയാളെ ഉപേക്ഷിക്കുകയും 
ചെയുന്നു. 


കൃത്യാനി പൂര്‍വം പരിസംഖ്യായ സര്‍വാ- 
ണ്യായവ്യയാവനുരുപാം ച വൃത്തിം 
സംഗൃഹ്ണീയാദനുരൂപാന്‍ സഹായാന്‍ 
സഹായസാധ്യാനി ഹി ദുഷ്കരാണി 22 


ചെയ്യുവാനുദ്ദേശിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളെയും നേരത്തെ നന്നായി 
നിശ്ചയിക്കുകയും, വരവുചെലവുകള്‍ക്കനുസരിച്ച്‌ മാത്രം 
ഭൃത്യന്മാരുടെ ശമ്പളം ക്രമീകരിക്കുകയും ചെയ്തിട്ട്‌ രാജാവ്‌ 
അനുയോജ്യമായ സഹായം (സഹപ്രവര്‍ത്തകര്‍) തേടേണ്ട 
താണ്‌. എന്തെന്നാല്‍ സഹായം കൊണ്ട്‌ നേടാന്‍ കഴിയാത്ത 
തായി ഒന്നുമില്ല. 


അഭിപ്രായം യോ വിദിത്വാ തു ഭർതുഃ 
സർവാണി കാര്യാണി കരോത്ൃത്ന്ദ്രീഃ 
വക്താ ഹിതാനാമനുരക്ത ആര്യഃ 
ശക്തിജ്ഞ ആത്തമേവ ഹി സോ;നുകമ്പ്യഃ 


യജമാനന്റെ അഭിപ്രായത്തെ അറിഞ്ഞിട്ട്‌ (അതനുസരിച്ചു) 
എല്ലാ കാര്യങ്ങളും മടിയില്ലാതെ ചെയ്യുന്നവനും, മാന്യനും, 
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യജമാനന്‍ ഹിതകരമായതുമാ്ര്തം പറയുന്നവനും, തന്റെ 
ശക്തിയെയും, താനുമായി ബന്ധപ്പെടുന്നവരുടെ ശക്തിയെയും 
അറിയുന്നവനുമായ സേവകനെ രാജാവ്‌ തന്റെ രണ്ടാമത്തെ 
ആത്മാവായി കരുതേണ്ടതാണ്‌. 


വാക്യം തു യോ നാദ്രിയതേ;നുശിഷ്ടഃ 
പ്രത്യാഹ യശ്ചാപി നിയുജ്യമാനഃ 
പ്രജ്ഞാഭിമാനീ പ്രതികൂലവാദീ 
ത്യാജ്യദഃ സ താദ്യക്ത്വരയൈവ ഭൃത്യഃ 24 


യജമാനന്‍ ആജ്ഞാപിക്കുമ്പോള്‍ അനുസരിക്കാത്തവനും, 
എന്തെങ്കിലും കാര്യം ഏല്‍പിക്കുമ്പോള്‍ അതുചെയ്യുവാന്‍ 
വിസമ്മതിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവനും, തന്റെ ബുദ്ധിയില്‍ അഭി 
മാനിക്കുന്നവനും, (യജമാനന്‍) പ്രതികൂലമായി സംസാരിക്കു 
ന്നവനുമായ ഭൃത്യനെ ഉടനെതന്നെ തൃജിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അസ്തബ്ദുമക്ലീബമദീര്‍ഘസൂത്രം 
സാനുക്രോശം ശ്ലക്ഷണമഹാര്യമന്യഃ 
അരോഗജാതീയമുദാരവാക്യം 

ദൂതം വദന്തൃഷ്ടഗുണോപപന്നം 25 


ഗര്‍വ്വില്ലാത്തവന്‍, സമര്‍ഥന്‍, ജോലി ചെയ്യാതെ നീട്ടി 
വെയ്ക്കാത്തവന്‍, ദയയുള്ളവന്‍, ശുചിത്വമുള്ളവന്‍, അന്യരാല്‍ 
സ്വാധീനിക്കപ്പെടാത്തവന്‍, രോഗങ്ങളൊന്നുമില്ലാത്ത കുടുംബ 
ത്തില്‍ പിറന്നവന്‍, ഉദാരമായി സംസാരിക്കുന്നവന്‍ എന്നി 
ങ്ങനെ എട്ടു ഗുണങ്ങള്‍ ഉള്ളവനായിരിക്കണം ഒരു സേവകന്‍ 
എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


ന വിശ്വാസാജ്ജാതു പരസ്യ ഗേഹം 
ഗച്ചേന്നരശ്വേതയാനോ വികാലേ 


108 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ന ചത്വരേ നിശി തിഷ്ഠേന്നിഗുഡ്മോ 
ന രാജന്യാം യോഷിതം പ്രാര്‍ഥയീത 26 


നേരം ഉരുട്ടിയ ശേഷം അന്യൃഗ്ൃഹത്തില്‍, നേരത്തെ 
അറിയിച്ചിട്ടാണെങ്കില്‍ പോലും, വിശ്വാസപൂര്‍വ്വം പോകരുത്‌. 
അന്യന്റെ മുറ്റത്ത്‌ (നാല്ക്കവലയില്‍) രാത്രിസമയം ഒളിച്ചിരി 
ക്കരുത്‌. രാജസംബന്ധമുള്ള (രാജകുടുംബത്തിലെ അംഗമോ 
അല്ലെങ്കില്‍ രാജാവ്‌ ച്രേമിക്കുന്നവളോ ആയ) സ്ത്രീയെ 
ആഗ്രഹിക്കരുത്‌. 


ന നിഹ്നവം സത്രഗതസ്ൃ ഗച്ചേത്‌-- 
സംസൃഷ്ടമ്രന്തസ്യ കുസംഗതസ്ൃ 

ന ച ബ്രുയാന്നാശ്വസാമി ത്വയീതി 

സ കാരണം വ്യപദേശം തു കുര്യാത്‌ 27 


നീചന്മാരുമായി സഹവസിച്ചുകൊണ്ട്‌ അവരുമായി തന്റെ 
രഹസ്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ച ചെയ്യുന്നവനുമായ രാജാവിന്റെ തീരുമാന 
ത്തെ എതിര്‍ക്കരുത്‌. "ഞാന്‍ നിന്നെ വിശ്വസിക്കുന്നില്ല” എന്ന്‌ 
അയാളോട നേരിട്ട ഒരിക്കലും പറയരുത്‌. എന്നാല്‍ വേറെ 
എന്തെങ്കിലും കാരണം പറഞ്ഞ്‌ ഒഴിഞ്ഞുമാറണം. 


ഘ്യണീ രാജാ പുംശ്ചലീ രാജഭൃത്യഃ 

പുത്രോ ശ്രാതാ വിധവാ ബാലപുത്രാ 
സേനാജീവീ ചോദ്ധ്യതഭക്ത ഏവ 
വ്യവഹാരേ വൈ വര്‍ജനീയാഃ സ്യുരേതേ 28 


അമിതമായി ദയയുള്ള രാജാവ്‌, അഭിസാരിക, രാജസേവകന്‍, 
പുരതന്‍, സഹോദരന്‍, ആണ്‍കുഞ്ഞുള്ള വിധവ, സൈനികന്‍, 
വലുതായ നഷ്ടമനുഭവിച്ചയാള്‍ എന്നിവരെ വ്യവഹാരങ്ങളില്‍ 
ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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ഗുണാ ദശ സ്‌നാനശീലം ഭജന്തേ 

ബലം രുപം സ്വരവര്‍ണ്റപ്രശുദ്ധിഃ 
സ്പര്‍ശശ്ച ഗന്ധശ്ച വിശുദ്ധതാ ച 

ശ്രീഃ സൌകുമാര്യം പ്രവരാശ്ച നാര്യഃ 29 


പതിവായി സ്നാനം ചെയ്യുന്നവന്‍ ഈ പത്ത്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
ലഭിക്കുന്നു ബലം, സൌന്ദര്യം, നല്ല സ്വരം, ഉച്ചാരണശുദ്ധി, 
മൃദുസ്പര്‍ശം, സുഗന്ധം, വിശുദ്ധി, ഐശ്വര്യം, അംഗ 
സാഷ്ഠവം, സുന്ദരികളായ സ്ര്രീകള്‍. 


ഗുണാശ്ച ഷണ്മിതഭുക്തം ഭജന്തേ 
ആരോഗ്യമായുശ്ച സുഖം ബലം ച 
അനാവിലം ചാസ്യ ഭവേദപത്യം 

ന ചൈനമാദ്യുന ഇതി ക്ഷിപന്തി 30 


മിതമായി ഭക്ഷിക്കുന്നവന്‍ ആറ്‌ ഗുണങ്ങള്‍ വന്നുചേരുന്നു. 
ആരോഗ്യം, ആയുസ്സ്‌, സുഖം, ബലം, രോഗമില്ലാത്ത സന്തതി 
കള്‍, അമിതാഹാരിയെന്ന്‌ ആരും അവനെ അധിക്ഷേപിക്കു 
ന്നുമില്ല. 


അകര്‍മശീലം ച മഹാശനം ച 
ലോകദ്ധിഷ്ടം ബഹുമായം നൃശംസം 
അദേശകാലജ്ഞമനിഷ്ടവേഷം 
ഏതാന്‍ഗ്ൃഹേ ന പ്രതിവാസയീത 31 


എപ്പോഴും അരുതാത്തത്‌ ചെയുന്നവനും, അമിതമായി 
ഭക്ഷിക്കുന്നവന്‍, എല്ലാവരും വെറുക്കുന്നവന്‍, വഞ്ചകന്‍, 
ദേശകാലങ്ങളെ അറിയാത്തവന്‍, ശരിയായി വേഷം ധരിക്കാ 
ത്തവന്‍ എന്നിവര്‍ക്ക്‌ വീട്ടില്‍ താമസിപ്പിക്കരുത്‌. 
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കദര്യമാക്രോശകമശ്രുതം ച 
വരാകസംഭൂതമമാന്യമാനിനം 

നിഷ്ഠൂരിണം കൃതവൈരം കൃതഘ്നം 
ഏതാന്‍ഭൃശാര്‍തോ;പി ന ജാതു യാചേത്‌ 32. 


എത്രമാധ്രം ആപത്തില്‍പെട്ടാലും പിശുക്കന്‍, അന്യരെ 
അധിക്ഷേപിക്കുന്നവന്‍, ശാസ്രതജ്ഞാനമില്ലാത്തവന്‍, നീചന്‍, 
ബഹുമാനമര്‍ഹിക്കുന്നവരെ ആരദരിക്കാത്തവന്‍, ക്രൂരന്‍, 
കലഹിക്കുന്നവന്‍, നന്ദിയില്ലാത്തവന്‍ എന്നിവരോട യാചിക്ക 
രുത്‌. 


സാംക്ലിഷ്ടകര്‍മാണമതിപ്രവാദം 
നിത്യാന്യതം ചാദ്യഡാഭക്തികം ച 
വികൃഷ്ടരാഗം ബഹുമാനിനം ചാ- 
പ്േൃതാന്ന സേവേത നരാധമാന്‍ ഷട്‌ 33 


വിപരീതകര്‍മ്മങ്ങളെ ചെയ്യുന്നവന്‍, പരുഷമായി സംസാരിക്കു 
ന്നവന്‍, എന്നും തെറ്റ്‌ ചെയ്യുന്നവന്‍, ദേവന്മാരോട ദൃഡമായ 
ഭക്തിയില്ലാത്തവന്‍, സ്‌നേഹമില്ലാത്തവന്‍, സ്വയം കേമനെന്ന്‌ 
ഭാവിക്കുന്നവന്‍ എന്നീ മനുഷ്യാധമന്മാരുമായി ഒരിക്കലും 
സഹവസിക്കരുത്‌ (സേവിക്കരുത്‌). 


സഹായബന്ധനാ ഹ്ൃയര്‍ഥാഃ സഹായാശ്ചാര്‍ഥബന്ധനാഃ 
അന്യോന്യബന്ധനാവേതൌ വിനാന്യോന്യം ന സിധ്ൃയതഃ 34 


അര്‍ഥങ്ങള്‍ (നേടുവാനുദ്ദേശിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍) എപ്പോഴും 
സഹായത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. സഹായം അര്‍ഥത്തെയും 
ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. അന്യോന്യം ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന 
ഇവരണ്ടും ഒന്നില്ലാതെ മറ്റൊന്ന്‌ സാധിക്കുന്നതല്ല. 
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ഉത്പാദ്യ പുര്രാനന്യണാംശ്ച കൃത്വാ 
വൃത്തിം ച തേഭ്യോ7നുവിധായ കാം ചിത്‌ 
സ്ഥാനേ കുമാരീഃ പ്രതിപാദ്യ സര്‍വാ 
അരണ്ൃസംസ്ഥോ മുനിവദ്ബുഭൂഷേത്‌ 35 


പുരതന്മാരെ ജനിപ്പിച്ചിട്ട അവര്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും വരുമാന 
മാര്‍ഗം ഏര്‍പ്പെടുത്തിയിട്ട അവരെ സ്വതന്ത്രരാക്കി, പെണ്‍ 
മക്കളെ യോഗ്യന്മാരുടെ കൈകളിലേല്‍പിച്ചിട്ട്‌ ഒരുവന്‍ വനത്തി 
ലേയ്ക്ക്‌ പോയി മുനിയെപ്പോലെ വസിക്കുവാന്‍ ആഗ്രഹിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


ഹിതം യത്സര്‍വഭുതാനാമാത്മനശ്ച സുഖാവഹം 
തത്കുര്യാദീശ്വരോ ഹ്തന്മൂലം ധര്‍മാര്‍ഥസിദ്ധയേ 36 


രാജാവ്‌ സര്‍വജീവികള്‍ക്കും ഹിതകരമായതും, തനിയ്ക്ക്‌ 
സുഖം നല്കുന്നതുമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവയാണ്‌ (ഇത്തരം കര്‍മ്മങ്ങളാണ്‌) ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം 
എന്നിവ ലഭിക്കുവാനുള്ള മൂലകാരണം. 


ബുദ്ധിഃ പ്രഭാവസ്തേജശ്ച സത്ത്വമുത്ഥാനമേവ ച 
വ്യവസായശ്ച യസ്യ സ്യാത്തസ്യാവ്ൃത്തി ഭയം കുതഃ 37 


ബുദ്ധി, അധികാരം, തേജസ്സ്‌, ശാര്യം, ബലം, ഉത്സാഹം, 
സ്ഥിരപ്രയത്നം എന്നിവ ഉള്ളവന്‍ വരുമാനമാര്‍ഗ്ഗത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
എന്തിന്‍ ഭയക്കണം? 


പശ്യ ദോഷാന്‍പാണ്ഡവൈര്‍വിഗ്രഹേത്വം 
യ്ര്ത വ്ൃഥേരന്നപി ദേവാഃ സശ്ക്രാഃ 
പുമ്രതെര്‍വൈരം നിത്യമുദ്ധിഗ്നവാസോ 
യശഃ പ്രണാശോ ദ്വിഷതാം ച ഹര്‍ഷഃ 38 
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ഇന്ദ്രനും ദേവന്മാരും പോലും ദുഃഖിപ്പിക്കുന്നതായ 
പാണ്ഡവരുമായുള്ള ശ്രതുതയില്‍ അങ്ങ്‌ ഈ ദോഷങ്ങളെ 
കാണേണ്ടതാണ്‌. അവ പു്തന്മാരെപ്പോലുള്ളവരോടുള്ള 
വൈരം, എന്നും വ്യാകുലതയോടുകൂടിയ ജീവിതം, കൌരവ 
ന്മാരുടെ കീര്‍ത്തി നശിക്കല്‍, ശ്ര്തുക്കള്‍ക്ക്‌ സന്തോഷി 
ക്കുവാനുള്ള അവസരമുണ്ടാകുക എന്നിവയാണ്‌. 


ഭീഷ്മസ്യ കോപസ്തവ ചേന്ദ്രകല്പ 
ദ്രോണസ്യ രാജ്ഞശ്ച യുധിഷ്ഠിരസ്യ 
ഉത്സാദയേല്ലോകമിമം പ്രവൃദ്ധഃ 

ശ്വേതോ ഗ്രഹസ്തിരൃഗിവാപതന്‍ഖേ 39 


ഭീഷ്മര്‍, ദ്രോണര്‍, യുധിഷ്ഠിരരാജാവ്‌ എന്നിവരുടെയും 
ഇന്ദ്രതുല്യനായ അങ്ങയുടെയും ക്രോധം, ആകാശത്തുനിന്ന്‌ 
ഭൂമിയിലേയ്ക്ക്‌ പതിക്കുന്ന ധൂമകേതുവിനെപ്പോലെ, ഈ 
ലോകത്തെയാകമാനം നശിപ്പിക്കും. 


തവ പുര്രശതം ചൈവ കർണഃ പഞ്ച ച പാണ്ഡവാഃ 
പൃഥിവീമനുശാസേയുരഖിലാം സാഗരാംബരാം 40 


അങ്ങയുടെ നുറുപുത്തന്മാരും, കര്‍ണനും, പഞ്ചപാണ്ഡവരും 
ചേര്‍ന്ന്‌ സമുദ്രം വസ്ര്രമായണിഞ്ഞ ഈ ഭൂമിയെ മുഴുവന്‍ 


ഭരിക്കട്ടെ. 


ധാര്‍തരാഷ്്ടാ വനം രാജന്‍ വ്യാര്ഘാഃ പാണ്ഡുസുതാ മതാഃ 
മാ വനം ഛിന്ധി സവ്യാ്ലം മാ വ്യാ്ലാന്നീനശോ വനാത്‌ 41 


ധാര്‍ത്തരാഷ്ട്ന്മാര്‍ വനവും, പാണ്ഡവര്‍ കടുവകളുമാണ്‌ 
എന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു. കടുവകളോടൊപ്പം അങ്ങ്‌ കാട്ടിനെ 
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മുഴുവന്‍ മുറിച്ചുകളയരുത് (നശിപ്പിക്കരുത്‌). കടുവകളെയും 
കാട്ടില്‍ നിന്ന്‌ ഓടിച്ചുകളയുകയുമരുത്‌. 


ന സ്യാദ്വനമൃതേ വ്യാഡ്ലാമ്പ്യാരഘാ ന സ്യുഃ ജുതേ വനം 
വനം ഹി രക്ഷ്യതേ വ്യാഡ്രെര്‍വ്യാര്ഘാന്‍ രക്ഷതി കാനനം 42 


കടുവകളില്ലെങ്കില്‍ വനം നിലനില്ക്കയില്ല. വനമില്ലെങ്കില്‍ 
കടുവകളുമുണ്ടായിരിക്കുകയില്ല. വനം കടുവകളാലാണ്‌ 
രക്ഷിക്കപ്പെടുന്നത്‌. കടുവകളെ വനവും രക്ഷിക്കുന്നു. 


ന തകഷേച്ഛന്ത്യകല്യാണാഃ പരേഷാം വേദിതും ഗുണാന്‍ 
യഥൈഷാം ജ്ഞാതുമിച്ഛന്തി നൈര്‍ഗുണ്യം പാപചേതസഃ 43 


നന്മയില്ലാത്തവരായ പാപമനസ്്‌കര്‍ അന്യരുടെ ദോഷങ്ങളെ 
അറിയുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നതുപോലെ അവരുടെ ഗുണങ്ങളെ 
അറിയുവാന്‍ ഇച്ഛിക്കുന്നില്ല. 


അര്‍ഥസിദ്ധിം പരാമിച്ചന്‍ ധര്‍മമേവാദിതശ്ചരേത്‌ 
ന ഹി ധര്‍മാദപൈത്യര്‍ഥഃ സ്വര്‍ഗലോകാദിവാമൃതം 44 


സകല ഉദ്യമങ്ങളിലും വിജയം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ആദ്യം 
തൊട്ട്‌ ധര്‍മ്മം തന്നെ ആചരിക്കട്ടെ. എന്തെന്നാല്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ 
നിന്ന്‌ അമൃതം എന്ന പോലെ ധര്‍മ്മത്തില്‍ നിന്ന്‌ കാര്യ 
സിദ്ധിയെ വേര്‍തിരിക്കുവാന്‍ സാധ്യമല്ല. 


യസ്യ്യാത്മാ വിരതഃ പാപാത്കല്യാണേ ച നിവേശിതഃ 
തേന സർവമിദം ബുദ്ധം പ്രക്ൃതിര്‍വികൃതിശ്ചയാ 45 


യാതൊരുവന്റെ മനസ്സാണോ പാപത്തില്‍ നിന്ന്‌ വിരമിച്ച്‌ 
നന്മയില്‍ ഒറപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്‌, അവന്‍ സകലതിനെയും 
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പ്രകൃതിയെയും വികൃതിയെയും (നൈസര്‍ഗികമായ 
ഭാവത്തെയും വികാരങ്ങളെയും) അറിയുന്നു. 


യോ ധര്‍മമര്‍ഥം കാമം ച യഥാകാലം നിഷേവതേ 
ധര്‍മാര്‍ഥകാമസംയോഗം യോ;;?മുത്രേഹ ച വിന്ദതി 46 


യാതൊരുവന്‍ ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം, കാമം എന്നിവയെ ഉചിതമായ 
സമയത്ത്‌ അനുഷ്ഠിക്കുന്നുവോ, അയള്‍ ഈ ലോകത്തിലും 
പരലോകത്തിലും ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം, കാമം എന്നിവ ഒരുമിച്ച്‌ 
നേടുന്നു. 


സംനിയച്ഛതി യോ വേഗമുത്ഥിതം ക്രോധഹര്‍ഷയോഃ 
സ ശ്രിയോ ഭാജനം രാജനൃശ്ചാപത്സു ന മുഹൃതി 4.7 


അല്ലയോ രാജന്‍! ക്രോധം, ഹര്‍ഷം എന്നിവയുടെ ഈക്കിനെ 


ആരാണോ നിയ്യരനത്രിക്കുകയും, ആപത്ഘട്ടത്തില്‍ 
മോഹിക്കാതിരിക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവോ അയാള്‍ 


ഐശ്വര്യത്തെ പ്രാപിക്കുന്നു. 


ബലം പഞ്ച വിധം നിത്യം പുരുഷാണാം നിബോധ മേ 
യത്തു ബാഹുബലം നാമ കനിഷ്ഠം ബലമുച്യതേ 48 


അമാത്യലാഭോ ഭ്ര്രം തേ ദ്വിതീയം ബലമുച്യതേ 
ധനലാഭസ്തൃതീയം തു ബലമാഹുര്‍ജിഗീഷവഃ 49 


യത്ത്വസ്യ സഹജം രാജന്‍പിതൃപൈതാമഹം ബലം 
അഭിജാത ബലം നാമ തച്ചുതുര്‍ഥം ബലം സ്മൃതം 50 


യേന ത്വേതാനി സർവാണി സങ്ഗൃഹീതാനി ഭാരത 
യദ്ബലാനാം ബലം ശ്രേഷ്ഠം തത്പ്രജ്ഞാ ബലമുച്യതേ 51 
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മനുഷ്യരുടെ ബലം അഞ്ചുവിധത്തിലുള്ളതാണ്‌, അവയെ 
എന്നില്‍ നിന്നറിഞ്ഞാലും. ബാഹുബലം (കൈയ്യൂക്ക്‌) ആണ്‌ 
അതില്‍ ഏറ്റവും മഹത്വം കുറഞ്ഞത്‌. നല്ല മ്രന്രിമാരു 
ണ്ടായിരിക്കുന്നതാണ്‌ രണ്ടാമത്തെ ബലം. ധനലാഭം 
മൂന്നാമത്തെ ബലമെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. പൈതൃകമായി 
ലഭിക്കുന്നതായ അഭിജാതബലം നാലാമത്തെ ബലമാണ്‌. 
യാതൊന്നിനാല്‍ ഇവജെല്ലാം തന്നെ സമ്പാദിക്കപ്പെടുന്നുവോ, 
ബലങ്ങളുടെയെല്ലാം ബലവും ശ്രേഷ്ഠവുമായ ആ ബുദ്ധി 
ബലം അഞ്ചാമത്തെ ബലമെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


മഹതേ യോ;7"പകാരായ നരസ്യ പ്രഭവേന്നരഃ 
തേന വൈരം സമാസജ്യ ദൂരസ്ഥോ?7സ്മീതി നാശ്വസേത്‌ 52 


തനിയ്ക്ക്‌ വലുതായ ഉപ്രദ്ദവം ചെയ്യുവാന്‍ ശക്തിയുള്ള 
മനുഷ്യനോട്‌ വൈരം സമ്പാദിച്ചിട്ട്‌ ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്ന്‌ 
വളരെ അകലെയാണ്‌ എന്ന്‌ ചിന്തിച്ച്‌ ആശ്വസിക്കരുത്‌. 


സ്ത്രീഷു രാജസു സര്‍പേഷു സ്വാധ്യായേ ശത്രുസേവിഷു 
ഭോഗേ ചായുഷി വിശ്വാസം കഃ പ്രാജ്ഞഃ കര്‍തുമര്‍ഹതി 53 


സ്ര്രീകള്‍, രാജാക്കന്മാര്‍, സര്‍പ്പങ്ങള്‍, സ്വയമായി പഠിച്ച വിദ്യ, 
ശ്രതുക്കളുമായി സഹവസിക്കുന്നവര്‍, ഭോഗങ്ങള്‍, ആയുസ്സ്‌ 
എന്നിവയില്‍ ബുദ്ധിയുള്ള ആര്‍ക്കാണ്‌ വിശ്വസിക്കുവാന്‍ 
സാധിക്കുക? 


പ്രജ്ഞാ ശരേണാഭിഹതസ്യ ജന്തോ- 
ശ്ചികിത്സകാഃ സന്തി ന ചൌഷധാനി 
ന ഹോമമന്ത്രാ ന ച മംഗലാനി 
നാഥര്‍വണാ നാപ്യഗദാഃ സുസിദ്ധാഃ 54 
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ബുദ്ധിയാകുന്ന അമ്പുകൊണ്ട്‌ മുറിവേറ്റവനെ ചികിത്സിക്കു 
വാന്‍ ശക്തിയുള്ള ഓഷധമോ വൈദ്യനോ ഇല്ല. ഹോമ 
മ്ര്തങ്ങള്‍, പുണൃകര്‍മ്മങ്ങള്‍, അഥര്‍വവേദത്തിലെ മ്രന്രങ്ങള്‍ 
(അഥവാ ക്രിയകള്‍), വിഷാഷധങ്ങള്‍ എന്നിവയ്ക്ക്‌ ഇക്കാര്യ, 
ത്തില്‍ സാമര്‍ഥ്യമില്ല. 


സര്‍പശ്ചാഗ്നിശ്ച സിംഹശ്ച കുലപുതര്രശ്ച ഭാരത 
നാവജേഞയാ മനുഷ്യേണ സര്‍വേ തേ ഹൃതിതേജസഃ 55 


സര്‍പം, അഗ്നി, സിംഹം, കുലീനന്‍ എന്നിവരെ അവഗണിക്ക 
രുത്‌, എന്തെന്നാല്‍ ഇവര്‍ അതിതേജസ്ധികളാണ്‌. 


അഗ്നിസ്തേജോ മഹല്ലോകേ ഗുഡസ്തിഷ്ഠതി ദാരുഷു 
ന ചോപയുങ്കതേ തദ്ദാരു യാവന്നോ ദീപ്യതേ പരൈഃ 56 


അഗ്നി ഈ ലോകത്തില്‍ അതുന്തം തേജസ്സുള്ള വസ്തു 
വാണ്‌. അത്‌ വിറകില്‍ ഗുപ്തമായിരിക്കുന്നു. എന്നാലും 
ആരെങ്കിലും വിറകിനെ കത്തിക്കുന്നതുവരെ അത്‌ വിറകിനെ 
എരിക്കുന്നില്ല. 


സ ഏവ ഖലു ദാരുഭ്യോ യദാ നിര്‍മഥ്യ ദീപ്യതേ 
തദാ തച്ച വനം ചാനൃന്നിര്‍ദഹത്യാശു തേജസാ 57 


വിറകുകഷ്ണങ്ങളുടെ ഘര്‍ഷണത്തിലൂടെ ഉണ്ടാകുന്ന അഗ്നി 
ആ വിറകിനെ മാതമല്ല, മുഴുവന്‍ വനത്തെയും,മറ്റു പലതി 
നെയും കത്തിച്ചാമ്പലാക്കുന്നു. 

ഏവമേവ കുലേ ജാതാഃ പാവകോപമതേജസഃ 


ക്ഷമാവന്തോ നിരാകാരാഃ കാഷ്ഠോ;7ഗ്നിരിവ ശേരതേ 58 
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ഇപ്രകാരം തന്നെ അഗ്നിയെപ്പോലെ തേജസ്സുള്ളവരാണ്‌ 
കുലീനര്‍. ക്ഷമയുള്ളവരായ അവര്‍ തങ്ങളില്‍ ഒളിച്ചിരിക്കുന്ന 
ക്രോധാഗ്നിയുടെ യാതൊരു ലക്ഷണവും 
പുറത്തുകാണിക്കുന്നില്ല. 


ലതാധര്‍മാ ത്വം സപുത്രഃ ശാലാഃ പാണ്ഡുസുതാ മതാഃ 
ന ലതാ വർധതേ ജാതു മഹാദ്രുമമനാശ്രിതാ 59 


അങ്ങയുടെ പുത്രന്മാരും അങ്ങും വള്ളികളെപ്പോലെയും, 
പാണ്ഡവന്മാര്‍ സാലവ്യൃക്ഷങ്ങളെപ്പോലെയുമാണ്‌. മഹാവ്ൃക്ഷ 
ങ്ങളെ ആശ്രയിക്കാതെ വള്ളികള്‍ വളരുന്നില്ല. 


വനം രാജംസ്ത്വം സപുത്രോംബികേയ 
സിംഹാമ്പനേ പാണ്ഡവാംസ്താത വിദ്ധി 
സിംഹൈര്‍വിഹീനം ഹി വനം വിനശ്യേത്‌- 
സിംഹാ വിനശ്യേയുര്‍ ട്ടതേ വനേന 60 


അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങയുടെ പുത്രന്മാരും അങ്ങും വനത്തെ 
പ്പോലെയും, പാണ്ഡവന്മാര്‍ സിംഹങ്ങളെപ്പോലെ യുമാണ്‌ 
എന്ന്‌ അറിയൂ. സിംഹങ്ങളില്ലാത്ത വനം നശിച്ചുപോകും. 
വനമില്ലെങ്കില്‍ സിംഹങ്ങളും നശിച്ചുപോകും. 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരവാക് 
സപ്തത്രിംശോ;7ധ്യായഃ 37 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരവാകൃത്തില്‍ മുപ്പത്തിയേഴാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 
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അധ്യായം ആറ്‌ 


വിദുര ഉവാച 
ഈര്‍ധ്വം പ്രാണാ ഹ്യുത്ക്രാമന്തി യൂനഃ സ്ഥവിര ആയതി 
പ്രത്യുത്ഥാനാഭിവാദാഭ്യാം പുനസ്താന്‍പതിപദ്യതേ 1 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "വൃദ്ധനായ ഒരാള്‍ (തന്റെ ഗൃഹത്തില്‍ 
അതിഥിയായി) സമാഗതനാകുമ്പോള്‍ യുവാവിന്റെ പ്രാണന്‍ 
മുകളിലേയ്ക്ക്‌ ഉയരുന്നു. ആ യുവാവ്‌ എഴുന്നേല്‍ക്കുകയും, 
ആ വൃദ്ധനെ അഭിവാദനം ചെയ്യുകയും ചെയുന്നതോടെ 
അയാളുടെ പ്രാണന്‍ പൂര്‍വ്വസ്ഥിതിയിലാകുന്നു. 


പീഠം ദത്ത്വാ സാധവേ/ഭ്യാഗതായ 
ആനീയാപഃ പരിനിര്‍ണിജ്യ പാദൌ 
സുഖം പൃഷ്യ്യാ പ്രതിവേദ്യാത്മസംസ്ഥം 
തതോ ദദ്യാദന്നമവേക്ഷ്യ ധീരഃ 2 


ജലം കൊണ്ടുവന്ന്‌ സജ്ജനമായ അതിഥിയുടെ പാദങ്ങള്‍ 
കഴുകി കുശലാന്വേഷണം നടത്തിയശേഷം തന്റെ കാര്യങ്ങള്‍ 
പറഞ്ഞിട്ട്‌ പിന്നീട്‌ എല്ലാം പരിഗണിച്ച്‌ ആഹാരം നല്കേണ്ട 
താണ്‌. 


യസ്യോദകം മധുപര്‍കം ച ഗാം ച 
ന മന്ത്രവിത്പ്രതിഗൃഹ്ണാതി ഗേഹേ 
ലോഭാദ്ഭയാദര്‍ഥകാര്‍പണ്യതോ വാ 
തസ്യാനര്‍ഥം ജീവിതമാഹുരാര്യാഃ 3 


ലോഭം, ഭയം, പിശുക്ക്‌, വൈമനസ്യം മൂലമോ യാതൊരുവന്റെ 
വീട്ടില്‍ (വൈദിക) മ്ര്രങ്ങളെ അറിയുന്ന അതിഥി ജലം, 
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മധുപര്‍ക്കം, പശു എന്നിവയെ സ്വീകരിക്കുന്നില്ലയോ അയാളു 
ടെ ജീവിതം വ്യര്‍ഥമാണെന്ന്‌ അറിവുള്ളവര്‍ പറയുന്നു. 


ചികിത്സക? ശല്യകര്‍താവകീര്‍ണീ 
സ്തേനഃ ക്രൂരോ മദ്യപോ ശ്രൂണഹാ ച 
സേനാജീവീ ശ്രുതിവിക്രായകശ്ച 

ഭൃശം പ്രിയോ;7"പൃതിഥിര്‍നോദകാര്‍ഹഃ 4. 


ചികിത്സകന്‍, ആയുധം നിര്‍മ്മിക്കുന്നവന്‍, ബ്രഹ്മചര്യര്വതം 
ലംഘിച്ചവന്‍, കള്ളന്‍, ക്രൂരന്‍, മദ്യപാനി, (്രൂണഹത്യ 
ചെയ്തവന്‍, സൈനികന്‍, വേദങ്ങളെ വില്ക്കുന്നവന്‍ 
എന്നിവര്‍ ഗൃഹസ്ഥന്‍ അത്ൃൃന്തം പ്രിയപ്പെട്ടവരാണെങ്കിലും 
അവര്‍ അതിഥികളായി ജലം നല്കി സ്വീകരിക്കപ്പെടാന്‍ 
യോഗ്യരല്ല. 


അവിക്രേയം ലവണം പക്വമന്നം 

ദധി ക്ഷീരം മധു തൈലം ഘൃതം ച 
തിലാമാംസം മൂലഫലാനി ശാകം 
രക്തം വാസഃ സര്‍വഗന്ധാ ഗുഡശ്ച 5 


ഉപ്പ്‌, വേവിച്ചു ആഹാരം, തൈര്‍, പാല്‍, തേന്‍, എണ്ണ, നെയ്യ്‌, 
എള്ള്‌, മാംസം, പഴങ്ങള്‍, മൂലങ്ങള്‍, പച്ചക്കറികള്‍, നിറം 
പിടിപ്പിച്ച തുണി, സുഗസ്ധ്രദവ്യങ്ങള്‍, ശര്‍ക്കര എന്നിവ 
പ്രാഹ്മണന്‍ വിലക്കരുത്‌. 


അരോഷണോ യഃ സമലോഷ്ടകാഞ്ചനഃ 
പ്രഹീണശോകോ ഗതസന്ധിവിഗ്രഹഃ 
നിന്ദാപ്രശംസോപരതഃ പ്രിയാപ്രിയേ 
ചരന്നുദാസീനവദേഷ ഭിക്ഷുക? 6 
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ദേഷ്യപ്പെടാത്തവനും, സ്വര്‍ണ്ണത്തെയും മണ്‍കട്ടയെയും 
തുല്യമായിക്കരുതുന്നവനും, ശോകമില്ലാത്തവനും, കൂട്ടുകൂടു 
കയോ കലഹിക്കുകയോ പചെയ്യാത്തവനും, നിന്ദയെയും 
പ്രശംസയെയും അവഗണിക്കുന്നവനും, ഉദാസീനനായി 
പ്രിയവും, അപ്രിയവും അനുഭവിക്കുന്നവനുമായവന്‍ ശരിയായ 
ഭിക്ഷുവാണ്‌ (സന്ന്യാസിയാണ്‌). 


നീവാരമുൂലേംഗുദശാകവ്ൃത്തിഃ 
സുസംയതാത്മാഗ്നികാര്യേഷ്വചോദ്യഃ 
വനേ വസന്നതിഥിഷ്വപ്രമത്തോ 
ധുരന്ധരഃ പുണ്യകൃദേഷ താപസഃ 7 


വനത്തില്‍ വളരുന്ന അരിയോ, ഓഷധികളോ, പച്ചക്കറികളോ 
കഴിച്ചു ജീവിക്കുന്നവനും, ശരിയായ ആത്മനിയ്യരന്രണ 
മുള്ളവനും, അഗ്നിയെ ശരിയായി സംരക്ഷിക്കുന്നവനും, 
വനത്തില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ അതിഥികളോട്‌ ആദരവോടെ 
പെരുമാറുന്നവനുമായവന്‍ ശ്രേഷ്ഠനായ താപസനാണ്‌. 


അപകൃത്വാ ബുദ്ധിമതോ ദൂരസ്ഥോ;7സ്മീതി നാശ്വസേത്‌ 
ദീര്‍ഘൌ ബുദ്ധിമതോ ബാഹു യാഭ്യാം ഹിംസതി ഹിംസിതഃ 8 


ബുദ്ധിമാനായ വ്യക്തിയെ ഉപ്ര്ദവിച്ചിട്ട താന്‍ അയാളില്‍ നിന്ന്‌ 
ദൂരെയാണെന്ന്‌ വിചാരിച്ച്‌ ആശ്ചസിക്കരുത്. ബുദ്ധിമാന്മാരുടെ 
കൈകള്‍ നീളമുള്ളവയാണ്‌. അയാളെ ഹിംസിച്ചവരെ ആ 
നീണ്ട കൈകള്‍ ഹിംസിക്കുന്നു. 


ന വിശ്വസേദവിശ്വസ്തേ വിശ്വസ്തേ നാതിവിശ്വസേത്‌ 
വിശ്വാസാദ്ഭയമുത്പന്നം മൂലാന്യപി നികൃന്തതി 9 
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വിശ്വാസയോഗ്യനല്ലാത്തവനില്‍ വിശ്വസിക്കരുത്‌. വിശ്വാസ 
യോഗ്യനായവനില്‍ പോലും അമിതമായി വിശ്വാസമര്‍പ്പി 
ക്കരുത്‌. വിശ്വാസത്തിലൂടെ ഉദ്ഭവിക്കുന്ന ഭയം ഒരുവന്റെ 
വേരുകളെപ്പോലും ഛേദിക്കുന്നു. 


അനീര്‍ഷ്യുര്‍ഗുപ്തദാരഃ സ്യാത്‌ 
സംവിഭാഗീ പ്രിയംവദഃ 

ശശക്ഷ്‌ണോ മധുരവാക്‌ സ്ത്രീണാം 
ന ചാസാം വശഗോ ഭവേത്‌ 10 


അസൂയയില്ലാത്തവനും, ഭാര്യയെ രക്ഷിക്കുന്നവനും, തന്റെ 
പക്കലുള്ളത്‌ മറ്റുള്ളവരുമായി പങ്കിടുന്നവനും, പ്രിയമായി 
സംസാരരിക്കുന്നവനും, സൌമ്യനും, സ്രതീകളോട്‌ മധുരമായി 
സംസാരിക്കുന്നവനുമായിരിക്കണം എന്നാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ 
പൂര്‍ണ്ണമായും വശപ്പെടരുത്‌. 


പൂജനീയാ മഹാഭാഗാഃ പുണ്യാശ്ച ഗൃഹദീപ്തയഃ 
സ്ത്രിയഃ ശ്രിയോ ഗൃഹസ്യോക്താസ്തസ്മാക്രക്ഷ്യാ വിശേഷതഃ 1! 


സ്ര്രീകള്‍ പൂജ അര്‍ഹിക്കുന്നവരും, മഹാഭാഗൃമുള്ളവരും, 
പവിത്രകളും, വീടിന്‍ ശോഭയേകുന്നവരും, വീടിന്റെ ഐശ്വര്യ 
വുമാണെന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌ അവര്‍ 
വിശേഷിച്ചും രക്ഷിക്കപ്പെടേണ്ടതാണ്‌. 


പിതുരന്തഃപുരം ദദ്യാന്മാതുര്‍ദദ്യാന്മഹാനസം 
ഗോഷു ചാത്മസമം ദദ്യാത്വയമേവ കൃഷിം ധ്രജേത്‌ 
ഭൃത്്യര്‍വണിജ്യചാരം ച പുത്രെഃ സേവേത ബ്രാഹ്മണാന്‍ 12 


അന്തഃപുരം അച്ഛനെയും, അടുക്കള അമ്മയെയും, പശു 
ത്തൊഴുത്ത്‌ തനിയ്ക്ക്‌ സമനായ ഒരാളെയും ഏല്‍പിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. കൃഷി താന്‍ തന്നെ നോക്കണം. വൈശ്യന്മാരായ 
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അതിഥികളെ ഭൃത്യന്മാരെക്കൊണ്ടും, ബ്രാഹ്മണരായ അതിഥി 
കളെ പുയ്തന്മാരെക്കൊണ്ടും സേവിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അദ്ഭ്യോ;7ഗ്നിര്‍ബ്രഹ്മതഃ ക്ഷത്രമശ്മനോ ലോഹമുത്ഥിതം 
തേഷാം സര്‍വ്രതഗം തേജഃ സ്വാസു യോനിഷു ശാമ്ൃതി 13 


തീ വെള്ളത്തില്‍ നിന്നും, ക്ഷ്ര്രിയന്‍ പ്രാഹ്മണനില്‍ നിന്നും, 
ലോഹം കല്ലില്‍ നിന്നും ഉണ്ടായതാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ അവ 
യുടെ (തീ, ക്ഷ്രതിയന്‍, ലോഹം എന്നിവയുടെ) സര്‍വവ്യാപി 
യായ തേജസ്സ്‌ അവരുടെ ഉദ്ഭവസ്ഥാനങ്ങളുമായി (വെള്ളം, 
പ്രാഹ്മണന്‍, കല്ല എന്നിവയുമായി)സമ്പര്‍ക്കം വരുമ്പോള്‍ 
ശമിക്കുന്നു. 


നിത്യം സന്തഃ കുലേ ജാതാഃ പാവകോപമതേജസഃ 
ക്ഷമാവന്തോ നിരാകാരാഃ കാഷ്ഠേ;ഗ്നിരിവ ശേരതേ 14 


കുലീനര്‍ സദാ അഗ്നിയെപ്പോലെ തേജസ്സുള്ളവരാണ്‌. ക്ഷമ 
യുള്ളവരായ അവര്‍ വിറകില്‍ നിഹിതമായിരിക്കുന്ന അഗ്നി 
യെപ്പോലെ തങ്ങളില്‍ ഒളിച്ചിരിക്കുന്ന ക്രോധാഗ്നിയുടെ 
യാതൊരു ലക്ഷണവും പുറത്തുകാണിക്കുന്നില്ല. 


യസ്യ. മന്ത്രം ന ജാനന്തി ബാഹ്യാശ്ചാഭ്യന്തരാശ്ച യേ 
സ രാജാ സര്‍വതശ്ചക്ഷുശ്ചിരമൈശ്വര്യമശ്നുതേ 15 


യാതൊരുവന്റെ രഹസ്യം അയാളുടെ കൂടെയുള്ളവരോ, 
അല്ലാത്തവരോ ആയ ആരുംതന്നെ അറിയാതിരിക്കുകയും, 
എന്നാല്‍ (അന്യരുടെ എല്ലാ രഹസ്യങ്ങളും) ചാരന്മാരിലൂടെ 
അറിയുകയും ചെയ്യുന്ന രാജാവ്‌ സ്ഥായിയായ ഐശ്വര്യം 
നേടുന്നു. 
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കരിഷ്യന്ന പ്രഭാഷേത കൃതാന്യേവ ച ദര്‍ശയേത്‌ 
ധര്‍മകാമാര്‍ഥ കാര്യാണി തഥാ മന്ത്രോ ന ഭിദ്ൃയതേ 16 


ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ ആരെയും 
അറിയിക്കരുത്‌. ധര്‍മ്മം, അര്‍ഥം എന്നിവ സംബന്ധിച്ച 
കാര്യങ്ങളില്‍ ചെയ്തുകഴിഞ്ഞവയെ മാദ്രം അസ്വര്‍ അറിയട്ടെ. 
അപ്രകാരം അങ്ങയുടെ രഹസ്ൃചര്‍ച്ചുകള്‍ ഒരിക്കലും പുറത്ത 
റിയാതിരിക്കട്ടെ. 


ഗിരിപൃഷ്ഠമുപാരുഹ്യ പ്രാസാദം വാ രഹോഗതഃ 
അരണ്യേ നിദശലാകേ വാ തത്ര മന്ത്രോ വിധീയതേ 17 


പര്‍വതത്തിന്റെ മുകളില്‍ കയറിയിട്ടോ, രഹസ്യമായി കൊട്ടാര 
ത്തിന്റെ മട്ടുപ്പാവില്‍ വെച്ചോ, മരങ്ങളും, ചെടികളുമില്ലാത്ത 
വിജന്പപദേശത്തുവെച്ചോ രഹസ്യചര്‍ച്ച ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 


നാസുഹൃത്പരമം മ്രന്തം ഭാരതാര്‍ഹതി വേദിതും 
അപണ്ഡിതോ വാപി സുഹൃത്പണ്ഡിതോ വാപ്യനാത്മവാന്‍ 
അമാത്യേ ഹൃര്‍ഥലിപ്സാ ച മന്ത്രരക്ഷണമേവച 18 


അല്ലയോ ഭാരത! പണ്ഡിതനല്ലാത്ത സുഹൃത്തോ, പണ്ഡിതനാ 
ണെങ്കിലും ഇന്ദ്രിയനിയ്രന്തണമില്ലാത്ത സുഹൃത്തോ രാജകീയ 


രഹസ്യങ്ങള്‍ അറിയുവാന്‍ പാടില്ലാത്തതാണ്‌. ഒരാളെ 
നന്നായി പരീക്ഷിക്കാതെ അയാളെ മ്രന്തിയായി നിയമിക്കരുത്‌. 
എന്തെന്നാല്‍ രാജാവിന്റെ ധനസമ്പാദനവും, രഹസ്യം 


സൂക്ഷിക്കലും മ്ര്തിയെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നു. 


കൃതാനി സര്‍വകാര്യാണി യസ്യ വാ പാര്‍ഷദാ വിദുഃ 
ഗുഡാമ്ന്ത്രസ്യ നൃപതേസ്തസ്യ സിദ്ധിരസംശയം 19 
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യാതൊരുവന്റെ സകലപ്രവര്‍ത്തികളും ചെയ്തുകഴിഞ്ഞിട്ടു 
മാത്രം അയാളുടെ അനുചരന്മാര്‍ പോലും അറിയുന്നുവോ, 
രഹസ്യത്തെ ഗൂഡമായി രക്ഷിക്കുന്ന ആ രാജാവ്‌ 
വിജയിക്കുമെന്നതില്‍ സംശയമില്ല. 


അപ്രശസ്താനി കര്‍മാണി യോ മോഹാദനുതിഷ്ഠതി 
സ തേഷാം വിപരിഭ്രംശേ ക്രശ്യതേ ജീവിതാദപി 20 


യാതൊരുവന്‍ മോഹത്തിന്‍ വശപ്പെട്ട നിന്ദ്യമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുന്നുവോ അവയ്ക്ക്‌ വിപരീതഫലമുണ്ടായാല്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ 
ജീവിതം പോലും നഷ്ടപ്പെടുന്നു. 


കർമണാം തു പ്രശസ്താനാമനുഷ്ഠാനം സുഖാവഹം 
തേഷാമേവാനനുഷ്ഠാനം പശ്ചാത്താപകരം മഹത്‌ 21 


സ്തുത്യമായ കര്‍മ്മങ്ങള്‍ അനുഷ്ഠിക്കുന്നതുതന്നെ 
സുഖാവഹമാണ്‌. ഇത്തരം കര്‍മ്മങ്ങള്‍ ചെയ്യാതിരുന്നാല്‍ അത്‌ 
വലുതായ പശ്ചാത്താപത്തിന്‍ ഇടയാക്കും. 


സ്ഥാനവ്ൃദ്ധക്ഷയജ്ഞസ്യ ഷാഡ്ഗുണ്യവിദിതാത്മനഃ 
അനവജ്ഞാതശീലസ്യ സ്വാധീനാ പൃഥിവീ നൃപ 22 


അല്ലയോ രാജന്‍! സ്ഥാനം, വൃദ്ധി, ക്ഷയം എന്നിവയെ 
അറിയുന്നവനും, ആറ്‌ ഗുണങ്ങളില്‍ വ്യുത്പത്തിയുള്ളവനും, 
പ്രശംസനീയമായ ശീലങ്ങളുള്ളവനുമായ രാജാവിന്‍ ഈ ഭൂമി 
സ്വാധീനയാകുന്നു. 


അമോഘക്രോധഹര്‍ഷസ്യ സ്വയംകൃത്യാമ്പവേക്ഷിണഃ 
ആത്മപ്രത്യയകോശസ്യ വസുധേയം വസുന്ധരാ 23 


125 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


യാതൊരുവന്റെ ക്രോധവും, ഹര്‍ഷവും വ്യര്‍ഥമല്ലയോ (അവ 
രണ്ടിനും തക്കതായ ഫലമുണ്ടെന്നര്‍ഥം), യാതൊരുവന്‍ 
ചെയ്യേണ്ട കാര്യങ്ങളെയെല്ലാം സ്വയം മേല്‍നോട്ടം വഹിക്കു 
ന്നുവോ, യാതൊരുവന്‍ തന്റെ ഖജനാവില്‍ നിയ്രന്തണമുണ്ടോ 
ആ രാജാവിന്‍ ഈ ഭൂമി സ്വാധീനമാകുന്നു. 


നാമമാത്രേണ തുഷ്യേത ഛത്രേണ ച മഹീപതിഃ 
ഭൃത്യേഭ്യോ വിസൃജേദര്‍ഥാന്നൈകഃ സര്‍വഹരോ ഭവേത്‌ 24 


തന്റെ സിംഹാസനത്തിന്മേലുള്ള ഛത്രമുണ്ടെന്ന്‌ വിചാരിച്ച്‌ 
രാജാവ്‌ നാമമാരതമായി മാത്രമേ സന്തോഷിക്കാവൂ. സകലതും 
താനൊറ്റയ്ക്ക്‌ സ്വത്തെല്ലാം അനുഭവിക്കാതെ അയാള്‍ തന്റെ 
സ്വത്തുക്കള്‍ ഭൃത്ൃന്മാര്‍ക്കിടയില്‍ വിതരണം ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌. 


പ്രാഹ്മണോ ബ്രാഹ്മണം വേദ ഭർതാ വേദ സ്ത്രിയം തഥാ 
അമാത്യം നൃപതിര്‍വേദ രാജാ രാജാനമേവ ച 25 


ബ്രാഹ്മണന്‍ ബ്രാഹ്മണനെയും, ഭര്‍ത്താവ്‌ തന്റെ ഭാര്യയെയും, 
രാജാവ്‌ മ്രന്തിയെയും അറിയുന്നു. എന്നാല്‍ രാജാവിനെ 
രാജാവ്‌ മാത്രമേ അറിയുന്നുള്ളൂ. 


ന ശ്രതുരങ്കമാപന്നോ മോക്തവ്യയോ വധ്യതാം ഗതഃ 
അഹതാദ്ധി ഭയം തസ്മാജജായതേ നചിരാദിവ 26 


വധശിക്ഷ അര്‍ഹിക്കുന്ന ഒരു ശ്ര്രു തന്റെ 
കയ്യിലകപ്പെടുമ്പോള്‍ അയാളെ ഒരിക്കലും മോചിപ്പിക്കരുത്‌. 
അവനെ വധിക്കാതിരുന്നാല്‍ അവന്‍ കാരണം തനിക്ക്‌ 
അധികം താമസിയാതെ തന്നെ ഭയം ജനിക്കുന്നതാണ്‌. 
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ദൈവതേഷു ച യത്നേന രാജസു ര്രാഹ്മണേഷു ച 
നിയന്തവ്യഃ സദാ ക്രോധോ വൃദ്ധബാലാതുരേഷു ച 27 


ദേവന്മാര്‍, രാജാക്കന്മാര്‍, സ്രാഹ്മണര്‍, വൃദ്ധര്‍, ബാലന്മാര്‍, 
രോഗികള്‍ എന്നിവരോട്‌ ദേഷ്യം തോന്നിയാലും അതിനെ 
പ്രയത്നപൂര്‍വം നിയ്ന്ത്രിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


നിരര്‍ഥം കലഹം പ്രാജേഞാ വര്‍ജയേന്മുഡസേവിതം 
കീർതിം ച ലഭതേ ലോകേ ന ചാനര്‍ഥേന യുജ്യതേ 28 


മൂഡ്ടന്മാര്‍ മാര്തം ഏര്‍പ്പെടുന്നതായ നിരര്‍ഥകമായ കലഹത്തെ 
അറിവുള്ളവര്‍ വര്‍ജിക്കേണ്ടതാണ്‌. അതുമൂലം ലോകത്തില്‍ 
കീര്‍ത്തി ലഭിക്കുകയും, ക്ലേശം ഒഴിവാകുകയും ചെയ്യുന്നു. 


പ്രസാദോ നിഷ്ഫലോ യസ്യ ക്രോധശ്ചാപി നിരര്‍ഥകഃ 
ന തം ഭര്‍താരമിച്ചന്തി ഷണ്ഡം പതിമിവ സ്ര്രിയഃ 29 


യാതൊരുവന്റെ ക്രോധം വ്ൃര്‍ഥവും, പ്രീതി നിഷ്ഫലവു 
മാണോ ആ യജമാനനെ, ഷണ്ഡനായ ഭര്‍ത്താവിനെ 
സ്രതീകളെന്ന പോലെ, ആരും ഇച്ഛിക്കുന്നില്ല. 


ന ബുദ്ധിര്‍ധനലാഭായ ന ജാഡ്യമസമൃദ്ധയേ 
ലോകപര്യായവ്യത്താന്തം പ്രാജേഞാ ജാനാതി നേതരഃ 30 


ബുദ്ധി കൊണ്ട്‌ ധനലാഭമുണ്ടാകണമെന്നില്ല. മന്ദത (ബുദ്ധി 
മാന്ദ്യം) മൂലം ദാരിദ്ര്യവും ഉണ്ടാകണമെന്നില്ല. ഈ ലോക 
ത്തിലെ വൈവിധ്യത്തിനുള്ള കാരണം പ്രാജ്ഞന്‍ (അറിവു 
ള്ളവന്‍) മാത്രമാണ്‌ അറിയുന്നത്‌, മറ്റുള്ളവര്‍ അത്‌ 
അറിയുന്നില്ല. 
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വിദ്യാശീലവയോവ്യദ്ധാന്‍ബുദ്ധിവ്ൃദ്ധാംശ്വ ഭാരത 
ധനാഭിജനവ്യദ്ധാംശ്വ നിത്യം മൂഡ്മോ'വമന്യതേ 31 


വിദ്യ, സ്വഭാവം, വയസ്സ്‌, ബുദ്ധി, ധനം, കുലം എന്നിവയില്‍ 
വൃദ്ധനായവനെ (തന്നെക്കാള്‍ ശ്രേഷ്ഠനായവനെ) മൂഡന്‍ 
സദാ അനാദരരിക്കുന്നു. 


അനാര്യവ്യത്തമപ്രാജഞമസൂയകമധാര്‍മികം 
അനര്‍ഥാഃ ക്ഷിപ്രമായാന്തി വാഗ്ദുഷ്ടം ക്രോധനം തഥാ 32 


ദുഃസ്വഭാവി, അറിവില്ലാത്തവന്‍, അസൂയാലു, അധാര്‍മ്മികന്‍, 
പരുഷമായി സംസാരിക്കുന്നവന്‍, മുന്‍കോപി എന്നിവര്‍ക്ക്‌ 
വിപത്തുക്കള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ വന്നുചേരുന്നു. 


അവിസംവാദനം ദാനം സമയസ്യാവ്യതിക്രമഃ 
ആവര്‍തയന്തി ഭൂതാനി സമൃക്പ്രണിഹിതാ ച വാക്‌ 33 


വഞ്ചനയില്ലായ്മ, ദാനം, ആചാരങ്ങളെ ലംഘിക്കാതിരിക്കല്‍, 
ശരിയായി നിയയന്ത്രിക്കപ്പെട്ട സംസാരം എന്നിവ എല്ലാവരെയും 


വശീകരിക്കുന്നു. 


അവിസംവാദകോ ദക്ഷ കൃതജേഞാ മതിമാനൃജുഃ 
അപി സംക്ഷീണകോശോ;7പി ലഭതേ പരിവാരണം 34 


കാപട്യമില്ലാത്തവനും, കാരൃയശേഷിയുള്ളവനും, കൃതജ്ഞനും, 


ബുദ്ധിയുള്ളവനും, ആര്‍ജവമുള്ളവനുമായ വ്യക്തിയുടെ 
ഖജനാവ്‌ ശോഷിച്ചിട്ടാണെങ്കിലും അയാള്‍ക്ക്‌ പരിവാരങ്ങള്‍ 
(സുഹൃത്തുക്കള്‍, സേവകര്‍, ഉപദേശകര്‍, എന്നിവര്‍) 
ലഭ്യമാകുന്നു. 
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ധൃതിഃ ശമോ ദമഃ ശൌചം കാരുണ്യം വാഗനിഷ്ഠുരാ 
മിത്രാണാം ചാനഭിദ്രോഹഃ സപ്തൈതാഃ സമിധഃ ശ്രിയഃ 35 


സഹനശക്തി, മനസ്സിന്‍ അടക്കം, ഇന്ദ്രിയനിയ്ര്ത്രണം, 
ശുചിത്വം, കാരുണ്യം, പരുഷമല്ലാത്ത വാക്ക്‌, മിത്രങ്ങളെ 
ഉപ്രദദവിക്കാതിരിക്കല്‍ ഇവ ഏഴും ഐശ്വരൃത്തിനുള്ള 
ഇന്ധനമാണ്‌. 


അസംവിഭാഗീ ദുഷ്ടാത്മാ കൃതഘ്നോ നിരപ്രതപഃ 
താദൃയങ്നരാധമോ ലോകേ വര്‍ജനീയോ നരാധിപ 36 


അല്ലയോ രാജന്‍! ആരുമായും ഒന്നും പങ്കു വെയ്ക്കാത്തവനും, 
ദുഷ്ട്ചിത്തനും, നിന്ദിയില്ലാത്തവനും, നാണം കെട്ടവനുമായ 
അധമനായ മനുഷ്യന്‍ ഈ ലോകത്തില്‍ തൃജിക്ക 
പ്പെടേണ്ടതാണ്‌. 


ന സ രാത്രൌ സുഖം ശേതേ സസര്‍പ ഇവ വേശ്മനി 
യഃ കോപയതി നിര്‍ദോഷം സ ദോഷോ?ഭ്യന്തരം ജനം 37 


തന്റെ കൂടെയുള്ളവനും, നിര്‍ദോഷിയുമായ ഒരുവനെ 


പ്രകോപിപ്പിച്ചതിനുശേഷം, പാമ്പുള്ള വീട്ടില്‍ കിടക്കുന്നവനെ 
പ്പോലെ, രാത്രിയില്‍ സുഖമായി ഉറങ്ങുന്നില്ല. 


യേഷു ദുഷ്ടേഷു ദോഷഃ സ്യാദ്യോഗക്ഷേമസ്യ ഭാരത 
സദാ പ്രസാദനം തേഷാം ദേവതാനാമിവാചരേത്‌ 38 
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6 
യാതൊരുവര്‍ ,്രുദ്ധരായാല്‍ തന്റെ യോഗക്ഷേമങ്ങള്‍ കോട്ടം 
തട്ടുമോ, അവരെ എന്നും ദേവന്മാരെപ്പോലെ പ്രീതിപ്പെടുത്തേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


യേ%7ര്‍ഥാഃ സ്ത്രീഷു സമാസക്താഃ പ്രഥമോത്പതിതേഷു ച 
യേ ചാനാര്യസമാസക്താഃ സര്‍വേ തേ സംശയം ഗതാഃ 39 


സ്ര്രീകളെയും, അശ്രദ്ധയുള്ളവരെയും, ജാതിഭ്രഷ്ടന്മാരെയും, 
ശ്രേഷ്ഠന്മാരല്ലാത്തവരെയും ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ 
വിജയം സംശയാസ്പദമാണ്‌. 


യത്ര സ്ത്രീ യ്രത കിതവോ യത്ര ബാലോ?നുശാസ്തി ച 
മജ്ജന്തി തേ;7വശാ ദേശാ നദ്യാമശ്മപ്ലവാ ഇവ 40 


സ്ര്തീ, വഞ്ചകന്‍, ബാലന്‍ എന്നിവര്‍ ഭരിക്കുന്ന ദേശങ്ങള്‍, 
കല്ലുകൊണ്ട്‌ നിര്‍മിച്ചു നൌക നദിയിലെന്ന പോലെ, മുങ്ങി 
ത്താഴുന്നു. 


പ്രയോജനേഷു യേ സക്താ ന വിശേഷേഷു ഭാരത 
താനഹം പണ്ഡിതാന്മന്േ വിശേഷാ ഹി പ്രസംഗിനഃ 41 


തങ്ങള്‍ക്കു ഹിതകരമായ കാര്യങ്ങളില്‍ മാത്രം മുഴുകിയിരീ 
ക്കുന്നവരും, അന്യകാര്യങ്ങളില്‍ രുചിയില്ലാത്തവരുമായവര്‍ 
പണ്ഡിതന്മാരാണെന്നു ഞാന്‍ കരുതുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ 
അപ്രസക്തമായ കാര്യങ്ങളിലിടപെടുന്നതുമൂലം കലഹമു 
ണ്ടാകുന്നു. 


ഇതുവരെയില്ലാതിരുന്ന വസ്തുക്കള്‍ നേടുന്നതിനെ യോഗം എന്നും തന്റെ 
കൈവശമുള്ളവയെ സംരക്ഷിക്കുന്നതിനെ ക്ഷേമം എന്നും പറയുന്നു. 
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യം പ്രശംസന്തി കിതവാ യം പ്രശംസന്തി ചാരണാഃ 
യാ പ്രശംസന്തി ബന്ധക്്യോ ന സ ജീവതി മാനവഃ 42 


യാതൊരുവനെ വഞ്ചകന്മാരും, സ്തുതിപാഠകന്മാരും, 
സ്ര്രീകളും പ്രശംസിക്കുന്നുവോ അയാള്‍ ജീവിച്ചിരിക്കുന്നു 
വെങ്കിലും മരിച്ചതിന്‍ തുല്യമാണ്‌. 


ഹിത്വാ താന്‍ പരമേഷ്ചാസാന്‍ പാണ്ഡവാനമിതൌജസഃ 
ആഹിതം ഭാരതൈശ്വര്യം ത്വയാ ദുര്യോധനേ മഹത്‌ 43 
തം ദ്രക്ഷ്യസി പരിര്രഷ്ടം തസ്മാത്ത്വം നചിരാദിവ 
ഐശ്വര്യമദസംമുഡം ബലിം ലോകത്രയാദിവ 44 


അല്ലയോ ഭാരത! അതിബലവാന്മാരായ പാണ്ഡവരെ ത്ൃജിച്ചിട്ട്‌ 
മഹത്തായ അധികാരം (രാജ്യഭരണം) അങ്ങ്‌ ദുരമ്യാധനന്‍ 
നലകി. അധികം വൈകാതെതന്നെ, മൂന്നു ലോകങ്ങളിലും 
നിന്ന്‌ പതിച്ച ബലിച്ചരരകവര്‍ത്തിയെപ്പോലെ, ഐശ്വര്യമദമത്ത 
നായ ദുരര്യാധനന്‍ അധികാരത്തില്‍ നിന്ന്‌ വീഴുന്നത്‌ അങ്ങ്‌ 
കാണുവാനിടയാകും. 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരവാകോേ 
അഷ്ടര്രിംശോഴധ്യായഃ 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരവാകൃത്തില്‍ മുപ്പത്തിയെട്ടാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 
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അധ്യായം ഏഴ്‌ 


ധൃതരാഷ്ട്ര ഉവാച 
അനീശ്വരോ/യം പുരുഷോ ഭവാഭവേ 
സൂത്രപ്രോതാ ദാരുമയീവ യോഷാ 
ധാത്രാ ഹി ദിഷ്ടസ്യ വശേ കിലായം 
തസ്മാദ്വദ ത്വം ശ്രവണേ ധ്യതോ"ഹം 1 


ധൃതരാഷ്ട്രര്‍ പറഞ്ഞു, "ചരടില്‍ കെട്ടപ്പെട്ട ഒരു മരപ്പാവയെ 
പ്പോലെ മനുഷ്യന്‍ തന്റെ ഉയര്‍ച്ചതാഴ്ചകള്‍ (ഐശ്വര്യമോ, 
കഷ്ടകാലമോ?) നിയ്യന്രിക്കുവാന്‍ ശക്തനല്ല. അവന്‍ വിധാതാ 
വിന്റെ വിധിക്ക്‌ അധീനനാണ്‌. അതുകൊണ്ട്‌ നീ പറയൂ, നീ 
പറയുന്നത്‌ ഞാന്‍ വളരെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നുണ്ട്‌.” 


വിദുര ഉവാച 
അപ്രാപ്തകാലം വചനം ബൃഹസ്പതിരപി പ്രുവന്‍ 
ലഭതേ ബുദ്ധ്യവജഞാനമവമാനം ച ഭാരത 2 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "ശരിയായ സമയത്തല്ലാത്‌ ഉപദേശം നല്കു 
ന്നവന്‍ ബൃഹസ്പതിയായാലും, അയാള്‍ നിസ്സാരബുദ്ധിയു 
ളളവനായി കരുതപ്പെടുകയും, അപമാനിക്കപ്പെടുകയും 
ചെയുന്നു. 


പ്രിയോ ഭവതി ദാനേന പ്രിയവാദേന ചാപരഃ 
മന്ത്രം മുലബലേനാന്യോ യഃ പ്രിയഃ പ്രിയ ഏവ സഃ 3 


ദാനം കൊണ്ടും, പ്രിയമായ വാക്കുകള്‍ പറയുന്നതുകൊണ്ടും, 
മ്രന്തബലം മൂലവും ഒരാള്‍ അന്ൃര്‍ക്ക്‌ പ്രിയനായിത്തീരുന്നു. 
എന്നാല്‍ യാതൊരുവന്‍ സ്വാഭാവികനായും പ്രിയനാണൊ 
അയാള്‍ എപ്പോഴും ഏവര്‍ക്കും പ്രിയനാകുന്നു. 
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ദ്വേഷ്യോ ന സാധുര്‍ഭവതി ന മേധാവീ ന പണ്ഡിതഃ 
പ്രിയേ ശുഭാനി കര്‍മാണി ദ്വേഷ്യേ പാപാനി ഭാരത 4 


യാതൊരുവന്‍ വെറുക്കപ്പെടുന്നുവോ, വെറുക്കുന്നവന്‍ 
അയാളെ ധാര്‍മ്മികനോ, ബുദ്ധിയുള്ളവനോ, പണ്ഡിതനോ 
ആയി കരുതുകയില്ല. പ്രിയപ്പെട്ടവനില്‍ ശുഭവും, വെറുക്ക 
പ്പെടുന്നവനില്‍ അശുഭവും (ആയ ധര്‍മ്മങ്ങള്‍ ആരോപിക്ക 
പ്പെടുന്നു). 


ന സ ക്ഷയോ മഹാരാജ യഃ ക്ഷയോ വൃദ്ധിമാവഹേത്‌ 
ക്ഷയഃ സ ത്വിഹ മന്തവ്യോ യം ലബ്ല്ബാ ബഹു നാശയേത്‌ 5 


അല്ലയോ മഹാരാജന്‍! പിന്നീട വൃദ്ധിയിലേയ്ക്ക്‌ നയിക്കുന്ന 
തായ നാശം (വീഴ്ചു, വാസ്തവത്തില്‍ നാശമല്ല (വീഴ്ചയല്ല). 
യാതൊന്നിനെ നേടിയതിന്റെ ഫലമായി പലരും, പലതും 
നശിക്കുന്നുവോ അതാണ്‌ യഥാര്‍ഥ നാശം. 


സമൃദ്ധാ ഗുണതഃ കേചിദ്ഭവന്തി ധനതോ "പരേ 
ധനവ്ൃദ്ധാന്‍ഗുണൈര്‍ഹീനാന്ധൃതരാഷ്ഷ്യ വിവര്‍ജയേത്‌ 6 


അല്ലയോ ധൃതരാഷ്ഷ്ട! ചിലര്‍ ഗുണങ്ങള്‍ കൊണ്ടും, മറ്റുചിലര്‍ 
ധനം കൊണ്ടും ശ്രേഷ്ഠരായിത്തീരുന്നു. ധാരാളം ധനമുള്ള 
വരും എന്നാല്‍ ഗുണങ്ങളില്ലാത്തവരുമായവരെ തൃജിക്കേണ്ട 
താണ്‌. 


ധൃതരാഷ്്യ ഉവാച 


സര്‍വം ത്വമായതീ യുക്തം ഭാഷസേ പ്രാജ്ഞസമ്മതം 
ന ചോത്സഹേ സുതം ത്ൃക്തും യതോ ധര്‍മസ്തതോ ജയഃ 7 
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ധൃതരാഷ്ഷ്യൂര്‍ പറഞ്ഞു, "നീ വളരെ ഉചിതമായതും, പ്രാജ്ഞ 
ന്മാര്‍ സമ്മതിക്കുന്നതുമായ കാര്യങ്ങള്‍ പറയുന്നു. എന്നാല്‍ 
മകനെ തൃജിക്കുവാന്‍ എനിക്ക്‌ സാധിക്കുന്നില്ല. ധര്‍മ്മം 
എവിടെയാണോ അവിടെയാണ്‌ വിജയവും.” 


വിദുര ഉവാച 
സ്വഭാവഗുണസമ്പന്നോ ന ജാതു വിനയാമ്പിതഃ 
സുസൂക്ഷ്മമപി ഭൂതാനാമുപമര്‍ദം പ്രയോക്ഷ്യതേ 8 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "സത്പഭാവമുള്ളവനും, ഗുണവാനും, 
വിനയാമ്പിതനുമായ വ്യക്തി ജീവികളെ അലപം പോലും 
ക്ഷതമേല്ല്പിക്കുന്നില്ല. 


പരാപവാദനിരതാഃ പരദുഃഖോദയേഷു ച 
പരസ്പരവിരോധേ ച യതന്തേ സതതോഥിതാഃ 9 
സദോഷം ദര്‍ശനം യേഷാം സംവാസേ സുമഹദ്ഭയം 
അര്‍ഥാദാനേ മഹാന്ദോഷഃ പ്രദാനേ ച മഹദ്ഭയം 10 


അന്യരെക്കുറിച്ചുള്ള അപവാദങ്ങള്‍ പറയുന്നതില്‍ 
മുഴുകിയവരും, അന്ൃര്‍ക്ക്‌ ദുഃഖമുണ്ടാക്കുന്നതിനും, അന്യരെ 
കലഹിപ്പിക്കുന്നതില്‍ സദാ പ്രയത്നിക്കുകയും ചെയുന്ന 
വരുടെ ദര്‍ശനം അശുഭവും, അവരുടെ കൂടെ വസിക്കുന്നത്‌ 
വലുതായ ഭയത്തെ ഉണ്ടാക്കുന്നതുമാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ദാനം 
നല്കുന്നതും, അവരില്‍ നിന്ന്‌ ദാനം സ്വീകരിക്കുന്നതും 
വളരെയധികം ഭയമുണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌ (പാപകരമാണ്‌). 


യേ പാപാ ഇതി വിഖ്യാതാഃ സംവാസേ പരിഗര്‍ഹിതാഃ 
യുക്താശ്ചാന്യൈര്‍മഹാദോഷൈര്യേ നരാസ്താന്പിവര്‍ജയേത്‌ 1 
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പാപികള്‍ എന്ന്‌ അറിയപ്പെടുന്നവരും, ആരുടെ കൂടെ 
വസിക്കുന്നത്‌ നിന്ദനീയവുമാണോ അങ്ങനെയുള്ളവരും, മറ്റു 
വലുതായ ദോഷങ്ങളുമുള്ളവരായ മനുഷ്യന്മാരെ ഒഴിവാക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


നിവര്‍തമാനേ സൌഹാര്‍ദേ പ്രീതിര്‍നീചേ പ്രണശ്യതി 
യാ ചൈവ ഫലനിര്‍വ്ൃത്തിഃ സൌഹ്ൃദേ ചൈവ യത്സുഖം 12 


സൌഹാര്‍ദ്ദം അവസാനിക്കുമ്പോള്‍ നീചന്മാരുടെ സ്നേഹം 
നശിക്കുന്നു. സുഹൃത്തുക്കളായിരുന്നപ്പോള്‍ ചെയ്ത സഹായ 
ങ്ങളുടെ ഫലങ്ങളും, സുഖവും അതോടെ ഇല്ലാതാകും. 


യതതേ ചാപവാദായ യത്നമാരഭതേ ക്ഷയേ 
അല്പ്േ;പൃപകൃതേ മോഹാന്ന ശാന്തിമുപഗച്ചതി 13 


സവഹ്ൃദം ക്ഷയിക്കുമ്പോള്‍ അവര്‍ (നീചന്മാര്‍) സുഹൃത്തിനെ 
ക്കുറിച്ച്‌ അപവാദം പറയുകയും, അവര്‍ക്ക്‌ വന്നുചേര്‍ന്ന 
ഹാനി വളരെചെറുതാണെങ്കില്‍ പോലും അവര്‍ മോഹം മൂലം 
ശാന്തിയനുഭവിക്കുന്നില്ല (അതു ക്ഷമിക്കുവാന്‍ അവര്‍ 
തയ്യാറാകുന്നില്ലെന്ന്‌ താത്പര്യം). 


താദ്യശൈഃ സംഗതം നീചൈര്‍നൃശംസൈരകൃതാത്മഭിഃ 
നിശമ്യ നിപുണം ബുദ്ധ്യാ വിദ്വാന്‍ ദൂരാദ്ധിവര്‍ജയേത്‌ 14. 


അങ്ങനെയുള്ള നീചന്മാരും, ദുഷ്ടചിത്തന്മാരുമായുള്ളവരോ 
ടുള്ള സഹവാസത്തെ (അതിന്റെ ദോഷങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ അന്യരി 
ല്‍ നിന്ന്‌) നല്ലവണ്ണം കേട്ടറിഞ്ഞിട്ട വിദ്വാന്‍ ഉപേക്ഷിക്കേണ്ട 
താണ്‌. 
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യോ ജ്ഞാതിമനുഗൃഹ്ണാതി ദരിദ്രം ദീനമാതുരം 
സപുര്രപശുഭിര്‍വൃദ്ധിം യശശ്ചാവ്യയമശ്നുതേ 15 


ദരിദ്രരും, ദീനരും, രോഗികളുമായ ബന്ധുക്കളെ സഹായിക്കു 
ന്നവന്‍ പുത്രന്മാര്‍, പശുക്കള്‍ എന്നിവയോടുകൂടി അഭി 
വ്ൃദ്ധിയെ പ്രാപിക്കുകയും നശിക്കാത്ത കീര്‍ത്തി നേടുകയും 
ചെയുന്നു. 


ജ്ഞാതയോ വര്‍ധനീയാസ്തൈര്യ ഇച്ഛന്ത്യാത്മനഃ ശുഭം 
കുലവ്ൃദ്ധിം ച രാജ്ടേന്ദ തസ്മാത്സാധു സമാചര 16 


തന്റെ നന്മ ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ബന്ധുക്കളെ സഹായിക്കേണ്ട 
താണ്‌. അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങ്‌ കുലത്തിന്റെ വളര്‍ച്ചയ്ക്കായി 
ശ്രമിക്കൂ. 


ശ്രേയസാ യോക്ഷ്യയസേ രാജന്‍കുര്‍വാണോ ജ്ഞാതിസത്ക്രിയാം 
വിഗുണാ ഹ്യപി സംരക്ഷ്യാ ജഞാതയോ ഭരതര്‍ഷഭ 17 


അല്ലയോ രാജന്‍! ബന്ധുക്കളോട്‌ അങ്ങ്‌ നന്നായി പെരുമാറുക 
യാണെങ്കില്‍ അങ്ങയ്ക്ക്‌ എല്ലാ ഐശ്വര്യവും വന്നുചേരും. 
ബന്ധുക്കള്‍ ഗുണഹീനന്മാരാണെങ്കിലും അവരെ സംരക്ഷി 
ക്കേണ്ടതാണ്‌. 


കിം പുനര്‍ഗുണവന്തസ്തേ ത്വത്പ്രസാദാഭികാംക്ഷിണഃ 
പ്രസാദം കുരു ദീനാനാം പാണ്ഡവാനാം വിശാംപതേ 18 
ദീയന്താം ഗ്രാമകാഃ കേചിത്തേഷാം വൃത്ത്യര്‍ഥമീശ്വര 
ഏവം ലോകേ യശഃപ്രാപ്തോ ഭവിഷ്യന്തി നരാധിപ 19 


അങ്ങനെയാണെങ്കില്‍ പിന്നെ ഗുണസമ്പന്നരായവരും അങ്ങ 
യുടെ പ്രീതിയെ കാഠക്ഷിക്കുന്നവരുമായവരെ എത്രമാത്രം 
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സംരക്ഷിക്കേണ്ടതാണെന്ന്‌ പറയേണ്ടതില്ലല്ലോ. അല്ലയോ 
രാജന്‍! അതുകൊണ്ട്‌ അങ്ങ്‌ ദീനന്മാരായ പാണ്ഡവരില്‍ 
പ്രസാദിക്കൂ. അങ്ങ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഉപജീവനത്തിനായി കുറച്ചു 
ഗ്രാമങ്ങള്‍ നല്കൂ. അങ്ങ്‌ ഈ ലോകത്തില്‍ യശസ്സുള്ളവ 
നായിത്തീരും. 


വ്യദ്ധേന ഹി ത്വയാ കാര്യം പുര്രാണാം താത രക്ഷണം 
മയാ ചാപി ഹിതം വാച്യം വിദ്ധി മാം ത്വദ്ധിതൈഷിണം 20 


വൃദ്ധനായ അങ്ങ്‌ സ്വന്തം പുത്രന്മാരെ നിയ്യരനത്രിക്കണം. 
എനിക്ക്‌ അങ്ങയോട്‌ ഹിതകരമായ കാര്യം പറയേണ്ടതുണ്ട്‌. 
ഞാന്‍ അങ്ങയുടെ ഹിതം ഇച്ഛിക്കുന്നവനാണെന്ന്‌ അറിയൂ. 


ജ്ഞാതിഭിര്‍വിഗ്രഹസ്താത ന കര്‍തവ്യ്യോ ഭവാര്‍ഥിനാ 
സുഖാനി സഹ ഭോജ്യാനി ജഞാതിഭിര്‍ഭരതര്‍ഷഭ 21 
സംഭോജനം സങ്കഥനം സംപ്രീതിശ്ച പരസ്പരം 
ജ്ഞാതിഭിഃ സഹ കാര്യാണി ന വിരോധഃ കഥംചന 22 


സ്വന്തം നന്മ ഇച്ഛിക്കുന്നവന്‍ ബന്ധുക്കളുമായി കലഹിക്കരുത്‌. 
അല്ലയോ ഭരതവംശജാ! സുഖങ്ങളെ ബന്ധുക്കളുമൊത്ത്‌ 
അനുഭവിക്കേണ്ടതാണ്‌. ബന്ധുക്കളുമായി ഒരുമിച്ച്‌ ഭക്ഷണ 
വും, സല്ലാപവും, സ്നേഹവും പങ്കിടേണ്ടതാണ്‌. അവരുമായി 
ഒരുതരത്തിലുമുള്ള വിരോധം പാടില്ല. 


ജ്ഞാതയസ്താരയന്തീഹ ജ്ഞാതയോ മജ്ജയന്തി ച 
സുവ്ൃത്താസ്താരയന്തീഹ ദുര്‍വ്ൃത്താ മജ്ജയന്തി ച 23 


ഈ ലോകത്തില്‍ ബന്ധുക്കള്‍ ഒരുവനെ രക്ഷിക്കുകയും, 
നശിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. അവര്‍ നല്ലവരാണെങ്കില്‍ 
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ഒരുവനെ രക്ഷിക്കുകയും, ദുഃസ്വഭാവികളാണെങ്കില്‍ നശിപ്പി 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 


സുവ്യത്തോ ഭവ രാജ്ടന്ദ്ര പാണ്ഡവാൻപ്രതി മാനദ 
അധര്‍ഷണീയഃ ശത്രൂണാം തൈര്‍വ്ൃതസ്ത്വം ഭവിഷ്യസി 24 


അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങ്‌ അന്യരെ മാനിക്കുന്നവനാണല്ലോ. 
അങ്ങ്‌ പാണ്ഡവരോട്‌ നന്നയി പെരുമാറൂ. അവരാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട 
അങ്ങ്‌ ശ്രതുക്കള്‍ക്ക്‌ ഒരിക്കലും കീഴടക്കുവാന്‍ കഴിയാത്ത 
വനാകും. 


ശ്രീമന്തം ജഞാതിമാസാദ്യ യോ ജ്ഞാതിരവസീദതി 
ദിഗ്ധഹസ്തം മൃഗ ഇവ സ ഏനസ്തസ്യ വിന്ദതി 25 


ധനികനായ ഒരു ബന്ധുവിനെക്കണ്ടിട്ട ഒരാള്‍ ആയുധപാണി 
യായ വേടനെക്കണ്ട മാനിനെപ്പോലെ ക്ലേശമനുഭവിക്കുക 
യാണെങ്കില്‍ അയാളുടെ പാപങ്ങള്‍ ധനികനായ ബന്ധുവില്‍ 
വന്നുചേരുന്നു. 


പശ്ചാദപി നരശ്രേഷ്ഠ തവ താപോ ഭവിഷ്യതി 
താമ്പാ ഹതാന്‍സുതാമ്പാപി ശ്രുത്വാ തദനുചിന്തയ 26 


പിന്നീട അങ്ങയുടെ പുത്തന്മാരോ, അല്ലെങ്കില്‍ പാണ്ഡവരോ 
വധിക്കപ്പെട്ടതായി കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ അങ്ങയ്ക്ക്‌ (ഇപ്പോള്‍ 
അതിനെ തടുക്കാന്‍ ഒന്നും ചെയ്യാതിരുന്നതില്‍) പശ്ചാത്താപം 
ഉണ്ടാകുക തന്നെ ചെയ്യും. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കൂ. 


യേന ഖട്വാം സമാരുഡഃഃ പരിതപ്യേത കര്‍മണാ 
ആദാവേവ ന തത്കുര്യാദ്രധുവേ ജീവിതേ സതി 27 
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യാതൊരു കര്‍മ്മത്തിനെ ചെയ്തിട്ട്‌ ഒരുവന്‍ പിന്നീട കട്ടിലില്‍ 
ഒറ്റയ്ക്കിരുന്നു ദുഃഖിക്കേണ്ടിവരുമോ അത്തരം പ്രവൃത്തികള്‍ 
ആദ്യം തന്നെ ചെയ്യാതിരിണ്ടതാണ്‌. എന്തെന്നാല്‍ ജീവിതം 
അനിത്ൃമാണ്‌. 


ന കശ്ചിന്നാപനയതേ പുമാനനൃത്ര ഭാര്‍ഗവാത്‌ 
ശേഷസ്രപ്പതിപത്തിസ്തു ബുദ്ധിമതേസ്വേവ തിഷ്ഠതി 28 


നീതിശാസ്ത്രകര്‍ത്താവായ ശുക്രാചാര്യര്‍ (ഭാര്‍ഗവന്‍?) 
അല്ലാതെ മറ്റാരും തന്നെ ധര്‍മ്മത്തെ ലംഘിക്കാതിരുന്നിട്ടില്ല. 
വരാനിരിക്കുന്നതിനെ ഈഹിച്ചറിയുവാനുള്ള കഴിവാകട്ടെ 
ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്കെല്ലാം ഉള്ളതാണ്‌. 


ദുര്യോധനേന യദ്യേതത്പാപം തേഷു പുരാ കൃതം 
ത്വയാ തത്കുലവ്ൃദ്ധേന പ്രത്യാനേയം നരേശ്വര 29 


അല്ലയോ രാജന്‍! ദുര്യോധനന്‍ പണ്ട്‌ പാണ്ഡവരോട ചെയ്ത 
പാപത്തിന്‍ പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്യേണ്ടത്‌ കുരുവംശത്തിലെ 
കാരണവരായ അങ്ങാണ്‌. 


താംസ്ത്വം പദേ പ്രതിഷ്ഠാപ്യ ലോകേ വിഗതകല്‍മഷഃ 
ഭവിഷ്യസി നരശ്രേഷ്ഠ പൂജനീയോ മനീഷിണാം 30 


അല്ലയോ നരശ്രേഷ്ഠ പാണ്ഡവരെ അവരര്‍ഹിക്കുന്ന 
പദത്തില്‍ അവരോധിച്ചാല്‍ അങ്ങ്‌ പാപമുക്തനായിത്തീര്‍ന്ന്‌ 
ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്കെല്ലാം ആദരണീയനാകും. 

സുവ്യാഹ്ൃതാനി ധീരാണാം ഫലതഃ പ്രവിചിന്ത്യ യഃ 


അധ്യവസ്യതി കാര്യേഷു ചിരം യശസി തിഷ്ഠതി 31 
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അറിവുള്ളവര്‍ നല്കിയിട്ടുള്ള ഉപദേശങ്ങളെയും അവയുടെ 
ഫലങ്ങളെയും കുറിച്ച്‌ വിചിന്തനം ചെയ്തശേഷം കാര്യങ്ങ 
ളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുന്നവന്റെ യശസ്സ്‌ എന്നെന്നും നിലനില്ക്കുന്നു. 


അവ്ൃത്തിം വിനയോ ഹന്തി ഹന്ത്യനര്‍ഥം പരാക്രമഃ 
ഹന്തി നിത്യം ക്ഷമാ ക്രോധമാചാരോ ഹന്ത്യലക്ഷണം 32 


വിനയം വരുമാനമില്ലായ്മയെയും, പരാക്രമം അനര്‍ഥത്തെയും, 
ക്ഷമാ ക്രോധത്തെയും, ആചാരം തിന്മയെയും നശിപ്പിക്കുന്നു. 


പരിച്ഛദേന ക്ഷത്രേണ വേശ്മനാ പരിചര്യയാ 
പരീക്ഷേത കുലം രാജന്‍ഭോജനാച്ഛാദനേന ച 33 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഒരുവന്‍ അയാളുടെ പരിവാരങ്ങള്‍, പദവി, 
വീട, പെരുമാറ്റം, ഭക്ഷണം, വസ്ത്രം എന്നിവകൊണ്ട്‌ 
പരീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു. 


യയോശ്ചിത്തേന വാ ചിത്തം നൈഭ്യതം നൈഭ്ൃയതേന വാ 
സമേതി പ്രജ്ഞയാ പ്രജ്ഞാ തയോര്‍മ്മൈര്രീ ന ജീര്യതേ 34 


ആരുടെയാണോ മനസ്സും, രഹസ്യകര്‍മ്മങ്ങളും, അറിവും 
ഒത്തിണങ്ങുന്നുവോ അവര്‍ തമ്മിലുള്ള മ്മൈെതി ഒരിക്കലും 
അവസാനിക്കുനന്നില്ല. 


ദുര്‍ബുദ്ധിമകൃതപ്രജ്ഞം ഛിന്നം കൂപം തൃണൈരിവ 
വിവര്‍ജയീത മേധാവീ തസ്മിയ്യൈര്രീ പ്രണശ്യതി 35 


ദുര്‍ബുദ്ധിയും, ദുഷ്ടനുമായവനെ പുല്ല്‌! കൊണ്ട്‌ മൂടപ്പെട്ട 
കിണറിനെയെന്നപോലെ ബുദ്ധിമാന്‍ ഒഴിവാക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അത്തരക്കാരുമായുള്ള മ്മൈതി നിലനിലല്‍്ക്കുന്നതല്ല. 
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അവലിപ്തേഷു മുര്‍ഖേഷു രൌദ്രസാഹസികേഷു ച 
തഥൈവാപേത ധര്‍മേഷു ന മ്മൈതീമാചരേദ്‌ ബുധഃ 36 


ഗര്‍വ്വുള്ളവര്‍, മുഡമന്മാര്‍, മുന്‍കോപികള്‍, സാഹസികന്മാര്‍, 


അധാര്‍മ്മികര്‍ എന്നിവരുമായി ബുദ്ധിമാന്‍ മ്രൈതി 
സമ്പാദിക്കരുത്‌. 


കൃതജ്ഞം ധാര്‍മികം സത്യമക്ഷുദ്രം ദൃഡഭക്തികം 
ജിതേന്ദ്രിയം സ്ഥിതം സ്ഥിത്യാം മിര്രമത്യാഗി ചേഷ്യതേ 37 


നന്ദിയുള്ളവന്‍, ധാര്‍മ്മികന്‍, സത്യവാന്‍, വിശാലഹൃദയന്‍, 
ദൃഡാഭക്തിയുള്ളവന്‍, ഇന്ദ്രിയസംയമനമുള്ളവന്‍, സദാചാരമു 
ളളവന്‍, മിര്രത്തെ ഉപേക്ഷിക്കാത്തവന്‍ എന്നിവരുമായി 
മ്മൈതി നേടേണ്ടതാണ്‌. 


ഇന്ദ്രിയാണാമനുത്സര്‍ഗോ മൃത്യുനാ ന വിശിഷ്യതേ 
അത്യര്‍ഥം പുനരുത്സര്‍ഗഃ സാദയേദ്ദൈവതാന്യപി 38 


ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ അവയുടെ വിഷയങ്ങളുമായി പൂര്‍ണ്ണമായി 
പിന്‍വലിക്കുന്നതും മരണവും തമ്മില്‍ വലുതായ വ്യത്യാസ 
മില്ല. ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍ അമിതമായി ഭോഗത്തില്‍ മുഴുകുന്നതുമൂലം 
ദേവന്മാര്‍ പോലും നാശമടയും. 


മാര്‍ദവം സര്‍വഭുതാനാമനസുയാ ക്ഷമാ ധൃതിഃ 
ആയുഷ്യാണി ബുധാഃ പ്രാഹുര്‍മിത്രാണാം ചാവിമാനനാ 39 


സഈമ്യസ്വഭാവം, എല്ലാവരോടും അസൂയയില്ലായ്മ, ക്ഷമാ, 


സ്ഥിരോത്സാഹം, മിത്രങ്ങളെ അനാദരിക്കാതിരിക്കുക എന്നിവ 
ആയുസ്സിനെ ദീര്‍ഘമാക്കുന്നുവെന്ന്‌ അറിവുള്ളവര്‍ പറയുന്നു. 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


അപനീതം സുനീതേന യോ4;7ര്‍ഥം പ്രത്യാനിനീഷതേ 
മതിമാസ്ഥായ സുദ്യഡ്ഥാം തദകാപുരുഷ ധ്രതം 40 


നഷ്ടപ്പെട്ടുപോയ വസ്തുക്കളെ സുദ്ൃഡ്മമായ നിശ്ചയബുദ്ധി 
യോടെയും, ശരിയായ നീതിയോടെ നേടുവാന്‍ ശ്രമിക്കുക 
എന്നത്‌ സത്പുരുഷന്മാരുടെ ധ്രതമാണ്‌. 


ആയത്യാം പ്രതികാരജ്ഞസ്തദാത്വേ ദൃഡനിശ്ചയഃ 
അതീതേ കാര്യശേഷജേഞാ നരോ;"ര്‍ഥൈര്‍ന പ്രഹീയതേ 41 


വരുവാന്‍ പോകുന്ന ആപത്തുക്കളെ ഒഴിവാക്കുവാന്‍ 
ചെയ്യേണ്ട ഉപായത്തെ അറിയുന്നവനും, ഇപ്പോള്‍ എന്തു 
ചെയ്യണമെന്ന്‌ തീരുമാനിച്ചുറച്ചവനും, കഴിഞ്ഞുപോയ സംഭവ 
ങ്ങളുടെ പരിസമാപ്തിക്ക്‌ ഭാവിയില്‍ എന്തൊക്കെ ചെയുണമെ 
ന്നറിയുന്നവനുമായ വ്യക്തി ഒരിക്കലും സമ്പത്തില്ലാത്ത 
വനായി വര്‍ത്തിക്കുന്നില്ല 


കര്‍മണാ മനസാ വാചാ യദഭീക്ഷ്ണം നിഷേവതേ 
തദേവാപഹരത്യേനം തസ്മാത്കല്യാണമാചരേത്‌ 42 


മനസാ വാചാ കര്‍മണാ ഒരുവന്‍ യാതൊന്നിനെ നേടുവാന്‍ 
നിരന്തരം ശ്രമിക്കുന്നുവോ, അത്‌ അവന്‍ വന്നുചേരുന്നു. 
അതുകൊണ്ട്‌ ഹിതകരമായതുമാരതം ചെയ്യുവാന്‍ ശ്രമിക്കേ 
ണ്ടതാണ്‌. 


മംഗലാലംഭനം യോഗഃ ശ്രുതമുത്ഥാനമാര്‍ജവം 
ഭൂതിമേതാനി കുർവന്തി സതാം ചാഭീക്ഷ്ണദര്‍ശനം 43 


ശുഭമായതു നേടുവാനുള്ള പരിശ്രമം, യോഗം (ചിത്ത 
സമാധാനം), ശാസ്ര്രജ്ഞാനം, പ്രയത്നം, ആര്‍ജവം, 
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സജ്ജനങ്ങളുമായുള്ള നിരന്തരസമ്പര്‍ക്കം എന്നിവ ഒരുവന്‍ 
ഐശ്വര്യം വരുത്തുന്നു. 


അനിര്‍വേദഃ ശ്രിയോ മൂലം ദുഃഖനാശേ സുഖസ്യയ ച 
മഹാന്‍ ഭവത്യനിര്‍വിണ്ണഃ സുഖം ചാതൃന്തമശ്നുതേ 44 


നൈരാശ്യമില്ലായ്മയാണ്‌ ഐശ്വര്യത്തിന്റെയും, ദുഃഖനാശത്തി 
ന്റെയും, സുഖത്തിന്റെയും മൂലം (അടിസ്ഥാനകാരണം). 
നിരാശയില്ലാത്തവന്‍ മഹാനാകുകയും, മഹത്തായ സുഖം 
നേടുകയും ചെയുന്നു. 


നാതഃ ശ്രീമത്തരം കിംചിദന്യത്പഥ്യതമം തഥാ 
പ്രഭവിഷ്ണോര്ൃഥാ താത ക്ഷമാ സര്‍വത്ര സര്‍വദാ 45 


അധികാരമുള്ളവന്‍ എന്നും എല്ലായിടത്തും ക്ഷമയേക്കാള്‍ 
കൂടുതല്‍ ഹിതകരവും ഐശ്വരകാരണവുമായി മറ്റൊന്നുമില്ല. 


ക്ഷമേദശക്തഃ സർവസ്യ ശക്തിമാന്ധര്‍മകാരണാത് 
അര്‍ഥാനര്‍ഥ സമൊൌ യസ്യ തസ്യ നിത്യം ക്ഷമാ ഹിതാ 46 


ദുൂര്‍ബ്ദലന്‍ എപ്പോഴും എല്ലാവരോടും ക്ഷമിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
ശക്തിയുള്ളവന്‍ ധര്‍മ്മതിനുവേണ്ട്‌ ക്ഷമിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
ലാഭനഷ്ടങ്ങള്‍ തുല്യമായി കാണുന്നവന്‍ എപ്പോഴും ക്ഷമ 
തന്നെയാണ്‌ ഹിതകരമായിട്ടുള്ളത്‌. 


യത്സുഖം സേവമാനോപി ധര്‍മാര്‍ഥാഭ്യാം ന ഹീയതേ 
കാമം തദുപസേവേത ന മുഡ്രരവതമാചരേത്‌ 47 


യാതൊരു സുഖത്തെ അനുഭവിച്ചാലും ഒരുവന്റെ ധര്‍മ്മ 
ത്തിനും, അര്‍ഥത്തിനും കോട്ടം തട്ടാതിരിക്കുന്നുവോ, 
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അതിനെ വേണ്ട്രത അനുഭവിക്കേണ്ടതാണ്‌. നേരെമറിച്ച്‌, 
മൂഡനെപ്പോലെ ഇന്ദ്രിയഭോഗങ്ങളില്‍ യാതൊരു സംയമന 
വുമില്ലാതെ മുഴുകരുത്‌. 


ദുഃഖാര്‍തേഷു പ്രമത്തേഷു നാസ്തികേഷ്ലലസേഷു ച 
ന ശ്രീര്‍വസത്യദാന്തേഷു യേ ചോത്സാഹവിവര്‍ജിതാഃ 48 


ദുഃഖാര്‍ത്തര്‍, ശ്രദ്ധയില്ലാത്തവര്‍, നാസ്തികര്‍, മടിയന്മാര്‍, 
ഇന്ദ്രിയനിയ്രന്തണമില്ലാത്തവര്‍, ഉത്സാഹമില്ലാത്തവര്‍ 
എന്നിവരില്‍ ഐശ്വര്യം നിലനില്ക്കുന്നില്ല. 


ആര്‍ജവേന നരം യുക്തമാര്‍ജവാത്സവ്യപ്രതപം 
അശക്തിമന്തം മന്യന്തോ ധര്‍ഷയന്തി കുബുദ്ധയഃ 49 


ആര്‍ജവമുള്ളവനും, അതുകൊണ്ടുതന്നെ വിനീതനുമായ 
വ്യക്തിയെ അയാള്‍ ദുര്‍ബലനാണെന്ന്‌ കരുതി കുബുദ്ധികള്‍ 
ഉപ്രദരവിക്കുന്നു. 


അത്യാര്യമതിദാതാരമതിശൂരമതിരവ്രതം 
പ്രജ്ഞാഭിമാനിനം ചൈവ ശ്രീര്‍ഭയാന്നോപസര്‍പതി 50 


അമിതമായ തോതില്‍ ഉദാരനും, ദാനശീലനും, വീരനും, ര്രത 
മാചരിക്കുന്നവനും, തന്റെ ബുദ്ധിയെക്കുറിച്ച്‌ അഭിമാനിക്കുന്ന 


വനുമായ വ്യക്തിയെ ധനദേവത ഭയം മൂലം സമീപിക്കുന്നില്ല. 


അഗ്നിഹോത്രഫലാ വേദാഃ ശീലവൃത്തഫലം ശ്രുതം 
രതിപു(്തഫലാ ദാരാ ദത്തഭുക്തഫലം ധനം 51 
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വേദത്തിന്റെ ഫലം അഗ്നിഹോത്രവും, ശാസ്ര്രജ്ഞാനത്തി 
ന്റെ ഫലം സത്പവഭാവവും, ഭാര്യയുടെ ഫലം രതിസുഖവും, 
ധനത്തിന്റെ ഫലം ദാനവും, ഭോഗവുമാണ്‌. 


അധര്‍മോപാര്‍ജിതൈരര്‍ഥൈര്യഃ കരോത്യാര്‍ധ്വദേഹികം 
ന സ തസ്യ ഫലം പ്രേത്യ ഭുങ്കതേ7ര്‍ഥസ്യ ദുരാഗമാത്‌ 52 


അധാര്‍മ്മികമായ വഴിയിലൂടെ നേടിയ വസ്തുക്കളുപയോഗിച്ച്‌ 
പരലോകത്തില്‍ സുഖം നേടുവാനായി സത്കര്‍മ്മങ്ങള്‍ 
അനുഷ്ഠിച്ചാലും, ആ വസ്തുക്കള്‍ പാപപങ്കിലമായതിനാല്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ പരലോകത്തില്‍ ആ സത്കര്‍മ്മങ്ങളുടെ ഫലം 
അനുഭവിക്കുന്നില്ല. 


കാന്താരവനദുര്‍ഗേഷു ക്യ്ൃ്ഛാസ്വാപത്സു സംഭ്രമേ 
ഉദ്യതേഷു ച ശസ്ത്രേഷു നാസ്തി ശേഷവതാം ഭയം 53 


വിജനമായ സ്ഥലങ്ങളിലും, വനത്തിലും, ദുര്‍ഗമമായ 
സ്ഥലങ്ങളിലും, മഹത്തായ ആപത്തിലും, തന്റെ നേര്‍ക്ക്‌ 
ആരെങ്കിലും ആയുധമുയര്‍ത്തുമ്പോഴും ദ്യഡമനസ്കര്‍ക്ക്‌ 
ഭയമുണ്ടാകുന്നില്ല. 


ഉത്ഥാനം സംയമോ ദാക്ഷ്യമപ്രമാദോ ധൃതിഃ സ്മൃതിഃ 
സമീക്ഷ്യ ച സമാരംഭോ വിദ്ധി മൂലം ഭവസ്യ തത്‌ 54 


പ്രയത്നം, ആത്മനിയ്യരത്രണം, സാമര്‍ഥ്യം, ശ്രദ്ധ, 
സ്ഥിരോത്സാഹം, ഓര്‍മ്മ, വളരെചിന്തിച്ചിട്ടുമാര്രം ഒരു കാര്യം 
ചെയ്തുതുടങ്ങുക എന്നിവയെല്ലാം ഐശ്വര്യത്തിന്റെ 
മൂലമാണ്‌. 
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തപോബലം താപസാനാം ബ്രഹ്മ ബ്രഹ്മവിദാം ബലം 
ഹിംസാ ബലമസാധുനാം ക്ഷമാഗുണവതാം ബലം 5൭ 


താപസന്മാരുടെ ബലം തപസ്സും, ബ്രഹ്മജ്ഞാനികളുടേത്‌ 
ബ്രഹ്മവും (വേദവും), ദുഷ്ടന്മാരുടേത്‌ ഹിംസയും, ഗുണവാന്മാ 
രുടേത്‌ ക്ഷമയുമാണ്‌. 


അഷ്ഷ്യൌ താനൃധ്രതഘ്നാനി ആപോ മൂലം ഫലം പയഃ 
ഹവിര്‍ബപ്രാഹ്മണ കാമ്യാ ച ഗുരോര്‍വചനമൌഷധം 56 


ജലം, മൂലങ്ങള്‍, പഴം, പാല്‍, നെയ്‌, ്രാഹ്മണന്റെ 
ആഗ്രഹപ്രകാരം ചെയുന്നത്‌, ഗുരുവാകൃം, ഓഷധം എന്നിവ 
വ്രതത്തിന്‍ ഭംഗം വരുത്തുന്നില്ല. 


ന തത്പരസ്യ സന്ദധ്യാത്‌ പ്രതികൂലം യദാത്മനഃ 
സംഗ്രഹേണൈഷ ധര്‍മഃ സ്യാത്‌ കാമാദന്യഃ പ്രവർതതേ 57 


തനിക്ക്‌ പ്രതികൂലമായ (എതിര്‍പ്പുള്ള) കാര്യങ്ങള്‍ അന്യരോട്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കരുത്. ചുരുക്കിപറയുകയാണെങ്കില്‍ ഇതാണ്‌ 
ധര്‍മ്മം. കാമം മൂലമാണ്‌ മനുഷ്യര്‍ ഇതിന്‍ വിരുദ്ധമായി 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. 


അക്രോധേന ജയേത്ക്രോധമസാധും സാധുനാ ജയേത്‌ 
ജയേത്കദര്യം ദാനേന ജയേത്‌ സത്യേന ചാനൃതം 58 


പ്രകോധത്തെ ക്ഷമ കൊണ്ടും, ദുഷ്യനെ സത്്ഭാവം കൊണ്ടും, 


പിശുക്കനെ (ലുബ്ലനെ) ദാനം കൊണ്ടും, അസത്യത്തെ സത്യം 
കൊണ്ടും ജയിക്കേണ്ടതാണ്‌ (കീഴടക്കേണ്ടതാണ്‌.. 


146 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


സ്ത്രീ ധൂര്‍തകേറ്ഴ്ലസേ ഭീരൌ ചണ്ബേ പുരുഷമാനിനി 
ചൌരേ കൃതഘ്നേ വിശ്വാസോ ന കാര്യോ ന ച നാസ്തികേ 59 


സ്ര്തീ, വഞ്ചകന്‍, മടിയന്‍, ഭീരു, ക്രൂരന്‍, പൊങ്ങച്ചക്കാരന്‍, 
കള്ളന്‍, കൃതഘ്നന്‍, നാസ്തികന്‍ എന്നിവരില്‍ വിശ്വാസ 
മര്‍പ്പിക്കരുത്‌. 


അഭിവാദനശീലസ്യ നിത്യം വ്യദ്ധോപസേവിനഃ 
ചത്വാരി സ്ര്രവര്‍ധന്തേ കീര്‍തിരായുര്യശോബലം 60 


തന്നെക്കാള്‍ മുതിര്‍ന്നവരെ അഭിവാദനം ചെയ്ുന്നവനും, 
എന്നും വ്ൃദ്ധന്മാരുമായി സഹവസിക്കുന്നവനുമായ വ്യക്തി 
യുടെ കീര്‍ത്തി, ആയുസ്സ്‌, യശസ്സ്‌, ബലം എന്നീ നാലു 
കാര്യങ്ങള്‍ വര്‍ദ്ധിക്കുന്നു. 


അതിക്നേശേന യേ;7"ര്‍ഥാഃ സ്യുഃ ധര്‍മസ്യാതിക്രമേണ ച 
അരേര്‍വാ പ്രണിപാതേന മാ സ്മ തേഷു മനഃ കൃഥാഃ 61 


അതിയായ ക്ലേശം കൊണ്ടും, ധര്‍മ്മത്തെ തൃജിച്ചിട്ടും, ശ്രതു 
വിനെ പ്രണമിച്ചിട്ടും നേടേണ്ട വസ്തുക്കളില്‍ (കാര്യങ്ങളില്‍) 
മനസ്സ്‌ ഉറപ്പിക്കരുത്‌ (അവയെ ആഗ്രഹിക്കരുത്‌). 


അവിദ്യഃ പുരുഷഃ ശോച്ചഃ ശോച്യ്യം മിഥുനമപ്രജം 
നിരാഹാരാഃ പ്രജാഃ ശോച്യാഃ ശോച്യം രാഷ്ഷ്മമരാജകം 62 


വിദ്യയില്ലാത്ത മനുഷ്യനും, മക്കളില്ലാത്ത ദമ്പതികളും, 
ആഹാമരമില്ലാത്ത പ്രജകളും, രാജാവില്ലാത്ത രാജ്യവും ശോച്യയ 
മാണ്‌ (ദയയെ അര്‍ഹിക്കുന്നതാണ്‌). 


അധ്വാ ജരാ ദേഹവതാം പര്‍വതാനാം ജലം ജരാ 
അസംഭോഗോ ജരാ സ്ത്രീണാം വാക്ശല്യം മനസോ ജരാ 63 


14.7 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ദേഹികള്‍ക്ക്‌ വഴി (ദീര്‍ഘയാത്ര) ജരയാണ്‌. പര്‍വൃതങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ജര ജലവും, സ്രതീകള്‍ ജര സംഭോഗമില്ലായ്മയും, മനസ്സിന്‌ 
ജര ക്രൂരമായ വാക്കുമാകുന്നു. (മനുഷ്യന്‍ യാത്രചെയുന്നതു 
കൊണ്ടും, പര്‍വ്വതങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജലം മൂലവും, സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌ 
സംഭോഗമില്ലായ്മ കൊണ്ടും, മനസ്സിന്‍ ക്രൂരമായ വാക്കു 
കൊണ്ടും ജര വേഗം വന്നുചേരുന്നു എന്നര്‍ഥം) 


അനാമ്നായമലാ വേദാ ബ്രാഹ്മണസ്യാധ്രതം മലം 
കൌതൂഹലമലാ സാധീ വിപ്രവാസ മലാഃ സ്ത്രിയഃ 64. 


വേദത്തിന്റെ മലം (അഴുക്ക്‌) അനധ്യയനവും, ്രാഹ്മണന്റേത്‌ 
വ്രതമില്ലായ്മയും, പതിധ്രതയുടേത്‌ ഓഈത്സുക്യവും (അറിയു 
വാനുള്ള ആഗ്രഹവും), സ്ര്തീകളുടെ മലം ഭര്‍ത്താവില്‍ നിന്ന്‌ 
അകന്ന്‌ വസിക്കുന്നതുമാകുന്നു. (മേല്‍ പറഞ്ഞവ ദുഷിക്കുവാ 
നുള്ള ഹേതുക്കളെ അവയുടെ മലമെന്ന്‌ വിശേഷിപ്പിച്ചിരി 
ക്കുന്നു). 


സുവര്‍ണസ്യ മലം രൂപ്യം രൂപ്യസ്യയാപി മലം ്രപു 
ജേഞയം ത്രപു മലം സീസം സീസസ്യ്യാപി മലം മലം 65 


സ്വര്‍ണത്തിന്റെ മലം വെള്ളിയും, വെള്ളിയുടേത്‌ വെളുത്ത 
ഈയവും, വെളുത്തീയത്തിന്റേത്‌ കറുത്തീയവും, കറുത്തീയ 
ത്തിന്റെ മലം ഉപയോഗശൂന്യമായ അഴുക്കുമാകുന്നു. 


ന സ്വപ്നേന ജയേന്നിശ്രാം ന കാമേന സ്ത്രിയം ജയേത്‌ 
നേന്ധനേന ജയേദഗ്നിം ന പാനേന സുരാം ജയേത്‌ 66 


കിടന്നുകൊണ്ട്‌ ഉറക്കത്തെയും, കാമം കൊണ്ട്‌ സ്ത്രീയെയും, 
ഇന്ധനം കൊണ്ട്‌ അഗ്നിയെയും, കുടിക്കുന്നതിലൂടെ മദ്യത്തെ 


യും ജയിക്കുവാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


യസ്യ ദാനജിതം മിത്രമമിത്രാ യുധി നിര്‍ജിതാഃ 
അന്നപാനജിതാ ദാരാഃ സഫലം തസ്യ ജീവിതം 67 


മിത്രങ്ങളെ ദാനത്തിലൂടെയും, ശ്ര്രുക്കളെ യുദ്ധത്തിലും, 
ഭക്ഷണപാനീയങ്ങളാല്‍ ഭാര്യയെയും ജയിച്ചവന്റെ (വശത്താ 
ക്കുകയോ പരാജയപ്പെടുത്തുകയോ ചെയ്തവന്റെ) ജീവിതം 
സഫലമാണ്‌. 


സഹസ്രിണോ;പി ജീവന്തി ജീവന്തി ശതിനസ്തഥാ 
ധൃതരാഷ്ട്രം വിമുഞ്ചേച്ഛാം ന കഥംചിന്ന ജീവ്യതേ 68 


ആയിരമുള്ളവര്‍ ജീവിക്കുന്നു. നൂറുള്ളവരും ജീവിക്കുന്നു. 
അല്ലയോ ധൃതരാഷ്ട്ര! അതുകൊണ്ട്‌ നീ ആശയെ തൃജിക്കൂ. 
ഏതുവിധമെങ്കിലും ജീവിക്കുവാന്‍ കഴിയാത്തവരായി ആരു 
മില. 
൨ 


യത്പൃഥിവ്യാം ര്രീഹി യവം ഹിരണ്യം പശവഃ സ്ത്രിയഃ 
നാലമേകസ്യ തത്സര്‍വമിതി പശ്യന്ന മുഹൃതി 69 


ഈ ഭൂമിയിലുള്ള നെട്ദ്‌, യവം, സ്വര്‍ണ്ണം, പശുക്കള്‍, 
സ്രതീകള്‍ എന്നിവയെല്ലാം ഒരുവന്‍ പോലും മതിയാകുന്നില്ല 
എന്ന്‌ കണ്ടറിഞ്ഞ്‌ ബുദ്ധിമാന്മാര്‍ മോഹിക്കുന്നില്ല. 


രാജന്‍ഭൂയോ ബ്രവീമി ത്വാം പുത്രേഷു സമമാചര 
സമതാ യദി തേ രാജന്‍സ്വേഷു പാണ്ഡുസുതേഷു ച 70 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഞാന്‍ വീണ്ടും പറയാം, അങ്ങയ്ക്ക്‌ 
സ്വപുര്തന്മാരോടും പാണ്ഡുപുര്രരോടും തുല്യതയുണ്ടെങ്കില്‍ 
അങ്ങ്‌ അവരോട്‌ (കൌരവരോടും പാണ്ഡവരോടും) സമമായി 
പെരുമാറൂ. 
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വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


ഇതി ശ്രീമഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരവാകോേ 
ഏകോനചത്ചാരിംശോ%7ധ്യായഃ 
ശ്രീമഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരവാകൃത്തില്‍ മുപ്പത്തി ഒമ്പതാം അദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 


150 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


അധ്യായം എട്ട്‌ 


വിദുര ഉവാച 

യോഭ്യര്‍ഥിതഃ സദ്ഭിരസജ്ജമാനഃ 
കരോത്യര്‍ഥം ശക്തിമഹാപയിത്വാ 
ക്ഷിപ്രം യശസ്തം സമുപൈതി സന്ത- 
മലം പ്രസന്നാ ഹി സുഖായ സന്തഃ 1 


വിദുരര്‍ പറഞ്ഞു, "സജ്ജനങ്ങള്‍ ആദരിക്കുന്നവനും, അഭിമാന 
രഹിതനായി തന്റെ ശക്തിയുടെ അതിര്‍ കടക്കാതെ കാര്യ 
സിദ്ധിയ്ക്കയി പ്രയത്നിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവന്‍ വേഗം തന്നെ 
യശസ്സ്‌ നേടുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ സജ്ജനങ്ങള്‍ ഒരുവനില്‍ 
സന്തുഷ്ടരായാല്‍ അവര്‍ അവന്‍ സുഖത്തിന്‍ കാരണമായി 
ത്തീരുന്നു. 


മഹാന്തമപ്യര്‍ഥമധര്‍മയുക്തം 

യഃ സന്ത്യജത്യനുപാക്രുഷ്ട ഏവ 
സുഖം സ ദുഃഖാനൃയവമുച്യ ശേതേ 
ജീര്‍ണാം ത്വചചം സർപ ഇവാവമുച്യ 2 


അധാര്‍മികമാണെന്ന കാരണത്താല്‍ മഹത്തായ ഒരു അര്‍ഥ 
ത്തെ (കാര്യത്തെ) സ്വയം തൃജിക്കുന്നവന്‍, സര്‍പ്പം ജീര്‍ണ്ണിച്ച 
പടം പൊഴിക്കുന്നതുപോലെ ദുഃഖത്തെ തൃജിച്ചിട്ട സുഖമായി 
രിക്കുന്നു. 


അനൃതം ച സമുത്കര്‍ഷേ രാജഗാമി ച പൈശുനം 
ഗുരോശ്ചാലീകനിര്‍ബന്ധഃ സമാനി ബ്രഹ്മഹത്യയാ 3 


152. 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


വിജയിക്കുവാനായി അസത്യം പറയുക, രാജാവിനെ 
വഞ്ചിക്കുക, വ്യാജമായി ഗുരുവിനോട എന്തെങ്കിലും ആവശ്യ, 
പ്പെടുക എന്നിവ പ്രഹ്മഹതൃയ്ക്കു തുല്യമായവയാണ്‌. 


അസൂയൈകപദം മൃത്യുരതിവാദഃ ശ്രിയോ വധഃ 
അശുശ്രുഷാ ത്വരാ ശ്ലാഘാ വിദ്യായാഃ ശത്രവസ്ര്രയഃ 4 


അസൂയ മരണത്തിന്റെ കാരണമാകുന്നു. അന്യരെ 
അധിക്ഷേപിക്കുന്നതുകൊണ്ട്‌ ഐശ്വര്യം നശിക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നു. ഗുരുവിനെ വേണ്ടപോലെ ശുശ്രൂഷിക്കാതിരിക്കുക, 
തിടുക്കം, ആത്മപ്രശംസ എന്നീ മൂന്നും വിദ്യയുടെ ശത്രു 
ക്കളാണ്‌. 


സുഖാര്‍ഥിനഃ കുതോ വിദ്യാ നാസ്തി വിദ്യാര്‍ഥിനഃ സുഖം 
സുഖാര്‍ഥീ വാ ത്യജേദ്ധിദ്യാം വിദ്യാര്‍ഥീ വാ സുഖം ത്യജേത്‌ 5 


സുഖം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ വിദ്യ നേടുവാന്‍ എങ്ങനെ 
സാധിക്കും? വിദ്യ ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഭോഗസുഖം അനുഭവി 
ക്കുവാനും സാധിക്കില്ല. സുഖം ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ വിദ്യയെ 
തൃജിക്കട്ടെ. വിദ്യ, ആഗ്രഹിക്കുന്നവന്‍ ഭോഗസുഖത്തെയും 
ത്ൃജിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


നാഗ്നിസ്ത്ൃപ്യതി കാഷ്ഠാനാം നാപഗാനാം മഹോദധിഃ 
നാന്തകഃ സർവഭൂതാനാം ന പുംസാം വാമലോചനാ 6 


അഗ്നി വിറകു കൊണ്ടും, നദികളെക്കൊണ്ട്‌ സമുദ്രവും, 


മൃത്യു സകലജീവന്മാരെക്കൊണ്ടും, സ്ര്തീ പുരുഷന്മാരെ 
ക്കൊണ്ടും ഒരിക്കലും തൃപ്തിയടയുന്നില്ല. 
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ആശാ ധ്ൃതിം ഹന്തി സമൃദ്ധിമന്തകഃ 

ക്രോധഃ ശ്രിയം ഹന്തി യശഃ കദര്ൃതാ 
അപാലനം ഹന്തി പശുംശ്ച രാജന്‍ 

ഏകഃ ക്രുദ്ധോ പ്രാഹ്മണോ ഹന്തി രാഷ്ടം 7 


അല്ലയോ രാജന്‍! ആശ ക്ഷമയെ നശിപ്പിക്കുന്നു. യമന്‍ 
സമൃദ്ധിയെയും, ക്രോധം ഐശ്വര്യത്തെയും, പിശുക്ക്‌ 
യശസ്സിനെയും, ശരിയായി പാലിക്കാതിരിക്കല്‍ പശുക്കളെയും 
നശിപ്പിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ക്രുദ്ധനായ ഒരു ്രാഹ്മണന്‍ 
രാഷ്ൃത്തെ മുഴുവന്‍ നശിപ്പിക്കുന്നു. 


അജശ്ച കാംസ്യം ച രഥശ്ച നിത്യം 
മധ്വാകര്‍ഷഃ ശകുനിഃ ശ്രോത്രിയശ്ച 
വ്യദ്ധോ ജഞാതിരവസന്നോ വയസ്യ 
ഏതാനി തേ സന്തു ഗൃഹേ സദൈവ 8 


ആട്‌, പിച്ചള, വെള്ളി, തേന്‍, വിഷത്തിനുള്ള മരുന്ന്‌, 
പക്ഷികള്‍, ശ്രോത്രിയന്മാര്‍, വൃദ്ധരായ ബന്ധുക്കള്‍, ദരിഗ്രനാ 
യിത്തീര്‍ന്ന സുഹൃത്ത്‌ എന്നിവര്‍ ഒരുവന്റെ വീട്ടില്‍ സദാ 
ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


അജോക്ഷാ ചന്ദനം വീണാ ആദര്‍ശോ മധുസര്‍പിഷീ 
വിഷമൌദുംബരം ശംഖഃ സ്വര്‍ണം നാഭിശ്ച രോചനാ 9 
ഗൃഹേ സ്ഥാപയിതവ്യാനി ധന്യാനി മനുരപ്രവീത്‌ 

ദേവ ബ്രാഹ്മണ പൂജാര്‍ഥമതിഥീനാം ച ഭാരത 10 


ആട്‌, കാള, ചന്ദനം, വീണ, കണ്ണാടി, തേന്‍, നെയ്യ്‌, വിഷം, 
ഇരുമ്പ്‌, ചെമ്പ്‌, ശംഖ്‌, സാള്ര്ാമശില, ഗോരോചനം എന്നിവ 
ദേവ്രബാഹ്മണപൂജയ്ക്കും, അതിഥിസത്ക്കാരത്തിനുമായി 
വീട്ടില്‍ കരുതിയിരിക്കണമെന്ന്‌ മനു പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 
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ഇദം ച ത്വാം സര്‍വപരം ബ്രവീമി 
പുണ്യം പദം താത മഹാവിശിഷ്ടം 

ന ജാതു കാമാന്ന ഭയാന്ന ലോഭാ- 
ദ്ധര്‍മം തൃജേജ്ജീവിതസ്യാപി ഹേതോഃ 1! 


എല്ലാ ഉപദേശങ്ങളില്‍ വെച്ച്‌ ഏറ്റവും വിശിഷ്ടവും 
പുണ്ൃപ്രദവുമായത്‌ ഞാന്‍ അങ്ങയോട്‌ പറയാം. കാമം 
മൂലമോ, ഭയമോ ലോഭമോ കൊണ്ടോ, അതുമല്ല ജീവന്‍ 
രക്ഷിക്കുന്നതിനുവേണ്ടിയാണെങ്കില്‍ കൂടി ഒരിക്കലും ധര്‍മ്മ 
ത്തെ തൃജിക്കരുത്‌. 


നിത്യ്യോ ധര്‍മഃ സുഖദുഃഖേ ത്വനിത്യേ 
നിത്യോ ജീവോ ധാതുരസ്യ ത്വനിത്യദഃ 
തൃക്ത്വാനിത്യം പ്രതിതിഷ്ഠസ്വ നിത്യ 
സന്തുഷ്യ ത്വം തോഷപരോ ഹി ലാഭഃ 


ധര്‍മ്മം നിതൃവും സുഖദുഃഖങ്ങള്‍ അനിത്യവുമാണ്‌. ജീവന്‍ 
നിത്യനും, അവന്റെ ശരീരധാതുക്കള്‍ അനിത്യവുമാണ്‌. 
അനിത്ൃമായതിനെ തൃജിച്ചിട്ട നിത്യമായതില്‍ പ്രതിഷ്ഠിത 
നായിട്ട സന്തുഷ്ടനാകൂ എന്തെന്നാല്‍ സന്തോഷമാണ്‌ ഏറ്റവും 
വലിയ നേട്ടം. 


മഹാബലാന്‍ പശ്യ മഹാനുഭാവാന്‍ 
പ്രശാസ്യ്യ ഭൂമിം ധനധാന്യപൂര്‍ണാം 
രാജ്യാനി ഹിത്വാ വിപുലാംശ്ച ഭോഗാന്‍ 
ഗതാന്നരേന്ദ്രാമ്പശമന്തകസ്യ 13 


നോക്കൂ! ശ്രേഷ്ഠന്മാരും മഹാബലവാന്മാരുമായ അനേകം 
രാജാക്കന്മാര്‍ ധനധാന്യസമ്പന്നയായ ഈ ഭൂമിയെ ഭരിച്ചിട്ട, 


തങ്ങളുടെ രാജ്യങ്ങളെയും ധാരാളമായുള്ള ഭോഗങ്ങളെയും 
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ഉപേക്ഷിച്ചിട്ട അന്തകന്റെ (യമന്റെ) അടുക്കലേയ്ക്ക്‌ പോകുക 
യുണ്ടായി. 


മൃതം പുത്രം ദുഃഖപുഷ്ടം മനുഷ്യാ 
ഉത്ക്ഷിപ്യ രാജന്‍സ്വഗൃഹാന്നിര്‍ഹരന്തി 
തം മുക്തകേശാഃ കരുണം രുദന്ത- 
ശ്ചിതാമധ്യേ കാഷ്ഠമിവ ക്ഷിപന്തി 14. 


അല്ലയോ രാജന്‍! വളരെ ക്ലേശിച്ച്‌ വളര്‍ത്തിയ പുര്തന്‍ മരിക്കു 
മ്പോള്‍ ഉലഞ്ഞ മുടിയോടെ സകരുണം കരഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ 
അവന്റെ ശരീരം എടുത്ത്‌ (ശ്മശാനത്തിലേയ്ക്ക്‌) കൊണ്ടു 
പോകുകയും, അവന്റെ ശരീരത്തെ ഒരു വിറകിനെയെന്ന 
പോലെ ചിതയിലേയ്ക്ക്‌ എറിയുന്നു. 


അന്യോ ധനം പ്രേതഗതസ്യ ഭുങ്കതേ 
വയാംസി ചാഗ്നിശ്ച ശരീരധാതൂന്‍ 
ദ്വാഭ്യാമയം സഹ ഗച്ചത്യമുത്ര 
പുണ്യേന പാപേന ച വേഷ്ട്യമാനഃ 15 


മരിച്ചുപോയവന്റെ സമ്പത്ത്‌ അന്യര്‍ അനുഭവിക്കുകയും, 
ശരീരത്തെ അഗ്നിയും പക്ഷികളും ഭക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 
അവന്‍ പുണ്യം, പാപം എന്നീ രണ്ടുകാര്യങ്ങളാല്‍ ചുറ്റപ്പെട്ട്‌ 
പരലോകത്തിലേയ്ക്ക്‌ പോകുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ഉത്സൃജ്യ വിനിവര്‍തന്തേ ജ്ഞാതയഃ സുഹ്യൃദഃ സുതാഃ 
അഗ്നാ പ്രാസ്തം തു പുരുഷം കര്‍മാമന്വേതി സ്വയം കൃതം 16 


ബന്ധുക്കളും, മിത്രങ്ങളും, പുരതന്മാരും ശരീരത്തെ എറിഞ്ഞിട്ട്‌ 


തിരിച്ചുപോകുന്നു. അവന്‍ ചെയ്ത കര്‍മ്മങ്ങള്‍ മാര്തം അഗ്നി 
യിലെറിപ്പെട്ട അയാളെ പിന്തുടരുന്നു. 
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അസ്മാല്ലോകാദൂര്‍ധ്വമമുഷ്യ ചാധോ 
മഹത്തമസ്തിഷ്ഠതി ഹ്ൃന്ധകാരം 
തദല്വൈെ മഹാമോഹനമിന്ദ്രിയാണാം 
ബുധ്യസ്വ മാ ത്വാം പ്രലഭേത രാജന്‍ 17 


അല്ലയോ രാജന്‍! ഈ ലോകത്തിനു മുകളിലും താഴെയും 
സ്ഥിതിചെയുന്ന മഹത്തായ അജ്ഞാനവും ഇരുട്ടും മനുഷ്യ 
രുടെ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെ ശക്തമായി മോഹിപ്പിക്കുന്നവയാണെന്ന്‌ 
എന്നില്‍ നിന്ന്‌ അറിയൂ. അങ്ങയെ ഈ അന്ധകാരം 
ഗ്രസിക്കാതിരിക്കട്ടെ. 


ഇദം വചഃ ശക്ഷ്യസി ചേദൃഥാവന്‍ 
നിശമ്യ സര്‍വം പ്രതിപത്തുമേവം 

യശഃ പരം പ്രാപ്സ്യസി ജീവലോകേ 
ഭയം ന ചാമുത്ര ന ചേഹ തേ?7സ്തി 18 


എന്റെ ഈ വാക്കുകളെ ശ്രദ്ധയോടെ കേട്ടിട്ട അതനുസരിച്ച്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുകയാണെങ്കില്‍ അങ്ങ്‌ ഈ ലോകത്തില്‍ 
വളരെയധികം കീര്‍ത്തി നേടും. ഈ ലോകത്തിലേ 
പരലോകത്തിലോ അങ്ങയ്ക്ക്‌ ഭയം ഉണ്ടാകുകയുമില്ല. 


ആത്മാ നദീ ഭാരത പുണ്യതീര്‍ഥാ 
സത്യോദകാ ധ്യതികൂലാ ദമോര്‍മിഃ 
തസ്യാം സ്നാതഃ പൂയതേ പുണ്യകര്‍മാ 
പുണ്യോ ഹ്യാത്മാ നിത്യമംഭോംഭ ഏവ 


അല്ലയോ ഭാരത! ആത്മാവ്‌ പുണ്യനദിയാണ്‌. സത്യമാണ്‌ 


അതിലെ ജലം. സ്ഥിരത (നിഷ്ഠ) അതിന്റെ തീരവും, ആത്മ 
നിയ്ര്തണം അതിലെ അലകളുമാണ്‌. പുണ്ൃകര്‍മ്മങ്ങ 
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ളനുഷ്ഠിക്കുന്നവന്‍ ഈ നദിയില്‍ കുളിച്ച്‌ ശുദ്ധനായി 
ത്തീരുന്നു. എന്തെന്നാല്‍ ആത്മാവ്‌ പരിശുദ്ധനാണ്‌. 


കാമക്രോധഗ്രാഹവതീം പഞ്ചേ്ദ്രിയജലാം നദീം 
കൃത്വാ ധൃതിമയീം നാവം ജന്മദുര്‍ഗാണി സന്തര 20 


കാമം, ക്രോധം എന്നീ മുതലകളുള്ളതും, പഞ്ചേന്ദ്രിയങ്ങ 
ളാകുന്ന ജലത്തോടുകൂടിയതുമായ നദിയിലെ ജന്മാന്തരങ്ങ 
ളാകുന്ന ചുഴികളെ ആത്മനിയ്യരന്തരണമാകുന്ന നാകയിലേറി 
മറികടക്കു. 


പ്രജഞാവ്ൃദ്ധം ധര്‍മവൃദ്ധം സ്വബന്ധും 
വിദ്യാവ്ൃദ്ധം വയസാ ചാപി വൃദ്ധം 
കാര്യാകാര്യേ പൂജയിത്വാ പ്രസാദ്യ 

യഃ സമ്പ്യച്ഛേന്ന സ മുഹേത്‌ കദാചിത്‌ 21 


പ്രജ്ഞാ (ബുദ്ധി), ധര്‍മ്മം, അറിവ്‌, വയസ്സ്‌ എന്നിവയില്‍ 
തന്നേക്കാള്‍ മുതിര്‍ന്നവനായ ബന്ധുവിനോട്‌ ആദരവോട്‌ 
ചെയ്യേണ്ടതും ചെയ്യേണ്ടാത്തതും ആരായുന്നവന്‍ ഒരിക്കലും 
മോഹിതനാകുന്നില്ല. 


ധൃത്യാ ശിശ്‌നോദരം രക്ഷേത്പാണിപാദം ച ചക്ഷുഷാ 
ചക്ഷുഃ ശ്രോത്രേ ച മനസാ മനോ വാചം ച കര്‍മണാ 22 


കാമത്തെയും, വിശപ്പിനെയും ആത്മനിയ്രന്തണം കൊണ്ടും, 
കൈകാലുകളെ കണ്ണുകള്‍ കൊണ്ടും, കണ്ണുകളെയും കാതു 
കളെയും മനസ്സു കൊണ്ടും, മനസ്സിനെയും, വാക്കിനെയും 
കര്‍മ്മം കൊണ്ടും നിയ്രന്രിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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നിത്യോദകീ നിത്യയജേഞാപവീതീ 
നിത്യസ്വാധ്യായീ പതിതാന്നവര്‍ജീ 

ജുതം ്രുവന്‍ഗുരവേ കര്‍മ കുര്‍വന്‍ 

ന ബ്രാഹ്മണശ്ച്യവതേ ബ്രഹ്മലോകാത്‌ 23 


നിത്യവും (മുടങ്ങാതെ) സ്‌നാനം ചെയ്യുന്നവനും, 
യജേഞാപവീതം (പുണൂല്‍) ധരിക്കുന്നവനും, സ്വാധ്യായം 
ചെയ്യുന്നവനും, പതിതന്റെ അന്നം ഭക്ഷിക്കാത്തവനും, സത്യം 
പറയുന്നവനും, ഗുരുവിനുവേണ്ടി കര്‍മ്മം ചെയ്യുന്നവനുമായ 
ബ്രാഹ്മണന്‍ പബ്രഹ്മലോകത്തില്‍ നിന്നും പതിക്കുന്നില്ല 
(എന്നെന്നും അവിടെ വസിക്കുന്നു എന്നര്‍ഥം). 


അധീത്യ വേദാന്‍പരിസംസ്തീര്യ ചാഗ്നീ- 
നിഷ്യ്യാ യജൈഞഃ പാലയിത്വാ പ്രജാശ്ച 

ഗോബ്രാഹ്മണാര്‍ഥേ ശസ്ത്രപൂതാന്തരാത്മാ 
ഹതഃ സംഗ്രാമേ ക്ഷത്രിയഃ സ്വര്‍ഗമേതി 24. 


വേദാധ്യയനം ചെയ്തവനും, അഗ്നിഹോത്രവും യജ്ഞവും 
ചെയ്തിട്ടുള്ളവനും, പ്രജകളെ പാലിച്ചവനും, പശുക്കള്‍ക്കും 
ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കും വേണ്ടി ആയുധമെടുത്തിട്ട്‌ സ്വയം ശുദ്ധീ 
കരിച്ചവനുമായ ക്ഷ്ര്രിയന്‍ യുദ്ധത്തില്‍ മരണമടഞ്ഞാല്‍ 
സ്വര്‍ഗ്ഗം ,്രാപിക്കുന്നു. 


വൈശ്യ്യോധീത്യ ്രാഹ്മണാന്‍ക്ഷ്ര്രിയാംശ്ച 
ധനൈഃ കാലേ സംവിഭജ്യാശ്രിതാംശ്ച 
ത്രേതാ പൂതം ധുമമാ്ലായ പുണ്യം 

പ്രേത്യ സ്വർഗേ ദേവ സുഖാനി ഭുങ്കതേ 25 


വേദാധ്യയനം ചെയ്തിട്ട്‌, തന്റെ സമ്പത്ത്‌ ബ്രാഹ്മണര്‍, 
ക്ഷ്രതിയര്‍, തന്റെ ആശ്രിതര്‍ എന്നിവര്‍ക്കിടയില്‍ വേണ്ടും 
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വണ്ണം വിഭജിച്ചുനല്കിയിട്ടുള്ളവനും, മൂന്നു തരം അഗ്നിയുടെ 
ധൂമം (പുക) ശ്വസിച്ചിട്ടുള്ളവനുമായ വൈശ്യന്‍ മരണാനന്തരം 
സ്വര്‍ഗ്ഗത്തില്‍ ദേവതുല്യമായ സുഖങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നു. 


ബ്രഹ്മക്ഷത്രം വൈശ്യ വര്‍ണം ച ശു്രഃ 
ക്രമേണൈതാന്ത്യായതഃ പൂജയാനഃ 
തുഷ്ടേഷ്വേതേഷ്വവ്യഥോ ദഗ്ധപാപ- 
സ്ത്ൃക്ത്വാ ദേഹം സ്വര്‍ഗസുഖാനി ഭുങ്ക്തേ 26 


പ്രാഹ്മണര്‍, ക്ഷത്രിയര്‍, വൈശ്യര്‍ എന്നിവരെ യഥാക്രമം 
പൂജിച്ചിട്ടുള്ളവനും, അവരെ സന്തുഷ്ടരാക്കി തന്റെ പാപങ്ങളെ 
അകറ്റിയവനുമായ ശൂരദന്‍ ശരീരം വെടിഞ്ഞശേഷമഥ്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗ 
സുഖം അനുഭവിക്കുന്നു. 


ചാതുര്‍വര്‍ണ്യസ്യൈഷ ധര്‍മസ്തവോക്തോ 
ഹേതും ചാത്ര ദ്രുവതോ മേ നിബോധ 
ക്ഷാത്രാദ്ധര്‍മാദ്ധീയതേ പാണ്ഡുപുത്ര- 
സ്തം ത്വം രാജ്രനാജധര്‍മേ നിയുങ്കഷ്വ 27 


നാലു വര്‍ണ്ണത്തില്‍പെട്ടവരുടെ ധര്‍മ്മം ഞാന്‍ നിന്നോട്‌ 
പറഞ്ഞുകഴിഞ്ഞു. ഇനി ഞാന്‍ പറയുന്നതിനുള്ള കാരണവും 
കൂടി കേള്‍ക്കൂ. പാണ്ഡുപുര്തന്‍ (യുധിഷ്ഠിരന്‍) ക്ഷാധ്രധര്‍മ്മ 
ത്തില്‍ നിന്ന്‌ വൃതിചലിക്കുകയാണ്‌. അല്ലയോ രാജന്‍! അങ്ങ്‌ 
അവനെ രാജധര്‍മ്മത്തില്‍ നിയോഗിക്കുൂ.” 


ധൃതരാഷ്ഷ്യ ഉവാച 


ഏവമേതദൃഥാ മാം ത്വമനുശാസതി നിത്യദാ 
മമാപി ച മതിഃ സൌമ്യ ഭവത്യേവം യഥാത്ഥ മാം 28 


159 


വിദുരനീതി അര്‍ത്ഥസഹിതം 


സാ തു ബുദ്ദിഃ കൃതാഫ്യേവം പാണ്ഡവാഠ്രപ്തി മേ സദാ 
ദുര്യോധനം സമാസാദ്യ പുനര്‍വിപരിവര്‍തതേ 29 


ന ദിഷ്ടമഭൃതിക്രാന്തും ശകൃം മര്‍ത്യേന കേന ചിത്‌ 
ദിഷ്ടമേവ കൃതം മന്യേ പൌരുഷം തു നിരര്‍ഥകം 30 


ധൃതരാഷ്ഷ്ടര്‍ പറഞ്ഞു, "അല്ലയോ സമയ! നീ എന്നെ എന്നും 
ഉപദേശിക്കാറുള്ളതു പോലെ നീ പറയുന്നതു ചെയ്യുവാന്‍ 
എന്റെ ഹൃദയം തുനിയുന്നു. നീ പറയുന്നതുപോലെ 
പാണ്ഡവരുടെ നേര്‍ക്ക്‌ എന്റെ മനസ്സ്‌ ചായുന്നുണ്ടെങ്കിലും, 
ദുര്യോധനനെക്കാണുമ്പോള്‍ വീണ്ടും എന്റെ മനസ്സ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
വിപരീതമായിത്തീരുന്നു. വിധിയെ തടുക്കുവാന്‍ ഒരു 
മനുഷ്യനും സാധ്ൃമല്ല. കാര്യങ്ങള്‍ വിധിയ്ക്കനുസരിച്ച്‌ തന്നെ 
ഒടുവില്‍ സംഭവിക്കും എന്നെനിക്കു തോന്നുന്നു. പൌരുഷം 
(ഒരു വ്യക്തിയുടെ ഇച്ഛയും പ്രയത്നവും) നിരര്‍ഥകമാണ്‌.” 


ഇതി ശ്രീമാഹാഭാരതേ ഉദ്യോഗപർവണി പ്രജാഗരപര്‍വണി വിദുരവാകോേയ 
ചത്വാരിംശോ്ഗ്‌ധ്യായഃ 
ശ്രീമാഹാഭാരതത്തിലെ ഉദ്യോഗപര്‍വത്തില്‍ പ്രജാഗരപര്‍വത്തിലെ 
വിദുരവാകൃത്തില്‍ നാല്പതാമദ്ധ്യായം സമാപിച്ചു. 


ഇതി വിദുരനീതിഃ സമാപ്താ 
വിദുരനീതി സമാപിച്ചു. 
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